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INLEIDING. 



» Vat ZOU eene schoone vaderlandsche onderneming 
zfln, van den LeAenspieghel eenen afdruk te geven ''(1): 
ziedaar het oordeel van HOFFMAifN voir FAixsRSLfiBSir , 
uitgesproken in een tyd, toen de oude Nederlandsche 
letterkunde nergens minder geacht werd dan in haar 
eigen vaderland. Doch de wakkere vreemdeling , die 
den rijkdom en het belangwekkende dier letterkunde 
schier als eene ontdekking aan Nederland verkondigde ^ 
was met al zijne geestdrift niet in sU^at, de onver- 
schiUigheid te verbreken, die de gedenkteekenen van 
den geest der vaderen destijds met koele minachting 
bejegende ) en de poëzij der middeleeuwen, niet on- 
derzocht of beoefende , maar gemakshalve als iets be- 
lagchelijks uitkreet. Weinig hoop mogt hg voeden^ 



(1) jilg', Konst- en Letterbode^ 1828, I, bl. 01* De spelling Leken- 
tpieffhely die ik roor het rerrolg heb aangenomen, rerdient de Toor- 
keur boren Leken Spieghel^ gelijk ik rroeger schreef» Één van beiden: 
óf der Leken Spieghcl ^ óf de Lekenspieghel ; doch het laatste is voor 
ons gebruik in Terschillende naamvallen het geschiktst. 

1 * 
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dat de wensch, door hem geuit, tot vervulling zou 
komen; de tijd van nuTDECOFEa en CLIGNETT vras 
voorbij, en zoo al deze of gene liefhebber (1) kleine 
fragmenten aan den dag bragt, van ernstig en vol- 
hardend onderzoek was geene sprake, voor groote 
ondernemingen deinsde men terug, en de Leken^ 
spiegkel bedroeg meer dan 20,000 verzen! Wel had 
dus BILDERDUK grond voor zijne meening, dat »het 
zeker niet te verwachten was , dat dit handschrift licht 
uitgegeven zou worden'' (2). 



(1) Ik gebruik dit woord liefhebber met opzet , omdat het in den 
tgd , waaryan ik spreek , nog in een goeden zin werd opgerat. Wanneer 
echter bildeadijk {Taal- en Dichik, Verscheid, I. hl. 145) , hij het 
hekend maken Tan een paar fragmenten nit den Lekenspieghel y zich op 
scherpen toon OTcr Duitschland heklaagt, omdat het de stndie der mid- 
deleeuwsche letteren » niet als Liefhebberij , maar als Geldwinning be- 
handelt," dan (de gcldwinning daargelaten) ware het te wenschen, dat 
h^ het woord in de hedendaagsche opvatting had bedoeld. Neen zeker , 
de Duitschersy wier stalen rlijt zulke reuzenwerken op het gebied der 
wetenschap stichtte, behandelen het Tak niet als liefhebbery; en 'gave 
de goede genius yan ons raderland, dat die liefhebber^, dat dilettan- 
tisme, ook Tan onzen bodem geheel ware geweken! Haar B. bedoelde 
het woord in de goflde beteekcnis Tan weienschappelykcn ijver, In dien 
zin laat ik zyn oordeel over de Daitschers liefst aan zijne eigen Ter- 
antwoording OTer. Ik wil alleen opmerken , dat zijn aanval hier bepaal- 
delijk gerigt is tegen de gebroeders grihh ! Gelukkig . zeker voor B. , 
dat hij in 1820 nog niet Tooruit kon zien, hoe weinig jaren later dat- 
zelfde Duitschland ons beschamend zou kunnen toevoegen: » Onze hoff- 
■ARN heeft uwe oude letterkunde het eerst bekend gemaakt en aangepre- 
zen ; onze hoiis het eerst hare schatten ten toon gespreid ; ons^ kauslek 
hare beoefening krachtig bcTorderd ; onze grihh haar Tcrlicht met de 
fakkel zijner wetenschap: kortom, zoo zij thans bij u * als liefhebberij" 
bearbeid wordt, dat is oorspronkelijk ons werk." 

Toor 't overige zijn de Duitschers aan B. het antwoord niet schuldig 
gebleven. Men leze b. v. het vleijend oordeel van hofte, Uebersicht 
enz* bl. 12 in de aant. 
(2) T. a. pi. LI. 148. 
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En thans , het vierde eener eeuw is naauwelijks 
verloopen, en de wensch van hoffbunn is vervuld, 
de Lekenspieghel ziet het licht, toegerust met alles 
wat eene uitgave schgnt te vereischen. Waaraan zul- 
len wij die onverwachte uitkomst toeschrijven? Is 
het alleen onze eigen ijver, die over alle beletselen 
zegepraalde? Verre vandaar. Onze arbeid is slechts 
het uitvloeisel van den tijd die ons het aanzgn gaf 
en de rigting onzer studie bepaalde. Neen, wg mo- 
gen het erkennen , dat een betere geest in ons vader- 
land begint te ontwaken , dat het nationale gevoel 
sterker is opgewekt, dat de eigene letterkunde, ook 
van vromere eeuwen , allengs hoogere belangstelling 
wekt, meer vlijtige beoefenaars vindt. Lang, het is 
waar, werd de stem, die uit Duitschland opging ten 
behoeve onzer middeleeuwsche letteren, hier te lande 
vruchteloos vernomen ; maar eindel^k , door het her- 
boren België krachtig herhaald, vond zij ingang in 
Nederlandsche ooren en harten ; en een wetenschap- 
pelijke ijver is opgewekt, die steeds ruimer en rui- 
mer werkkring zoekt, jaar op jaar gedenkteekenen 
der oude poëzij uit het duister te voorschijn brengt, 
en telkens de geschiedenis der Nederlandsche bescha- 
ving met nieuwe en schoone bladzijden verrijkt. Wij 
inzonderheid, leden dezer Yereeniging, die reeds zoo- 
veel aan het licht mogt brengen , zijn aan het einde 
van onzen vijQarigen arbeid deze erkentenis verschul- 
digd aan den vaderlandschen geest onzer landgenoo- 
ten , die onze pogingen ten einde toe ondersteunde , 
en daardoor het bewijs leverde, dat thans niet meer 
vergeefs de belangstelling wordt ingeroepen , waar het 
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de eer van het vaderland geldt. Het is dan ook miu- 
dext aan verflaauwde deelneming van het publiek , 
dan wel aan bijzondere oorzaken toe te schrijven, dat 
eerlang onze Yereeniging zich zal ontbinden j in de 
hoop en verwachting niettemin , dat de taak , waaraan 
zg zich wijdde , ook verder niet verwaarloosd ter ne- 
der zal liggen. 

Men houde mij deze uitweiding ten goede, waartoe 
ik verlokt werd door de gedachte aan het naderend 
einde eener Vereeniging, op welker volbragten arbeid 
wg met eenige zelfvoldoening mc^en terugzien. Kee- 
ren wg thans tot ons onderwerp terug, en zien wij, 
of de Lekenspieghel inderdaad aanspraak mag maken 
op de hooge schatting, die in het oordeel van HOFF- 
MANN ligt opgesloten (1). 



s ». 



Inhoud en verdieftsien. 

Wij moeten beginnen met ons te verplaatsen in den 
tijd , waarin de dichter leefde. Het was de eerste 



(1) Orer den Lekenspieghel is tot nog toe (jrehandeld door CLiGRSTTy 
Voorrede voor den Teuth, bl. iix — ltyi in de aant.; willkks, Verhand, 
over de Ned, Tael^ en Zetterk, I. 186 — 101; bilsibduk, Tmal' en 
Dicktk. Verscheid. I. 135 Tlgg. en III. 123 vlgg.; -wiTsm gkysbxsk , 
Biogr, Anth, en Crit, Woordenb, in y. DEKina; uoifnAHV v. f. in den 
Alg. Konst' en Letterbode^ 1822, I. 00 Tig. en later in de ITorae Belg, 
I. 08 — ^102; siiGBiTBisK, GeaoK der Ned. Lett, bL 354 vlg.; sirELLAxtT, 
Verhandeling, enz, bl. 124 — 120; hone , Uebersicht, bl. 261 — 268; 
■• DE TKIE8 in Taalk. Mag, lY. 281 — 286 ; j. tan leihiep in Het In- 
stituut ^ 1841, bl. 125^-164; joitgkvloet, Inleid, op de Z>. J9(?cfr., passi^i. 



« 

helft der' 14^« eeuw, Be ridderlijke adel had reeds 
sedert lang %gm topptuit van ontwikkelnig faereikk^ 
en WM (thans aan 4iet dalen in grootheid >èa ^eerci^ dn 
aanaien en inWoed. De sterke kasteelen en tcvsdianflè 
hurgen stonden m)f dreigend daar; maar 4e oppei^ 
mi^^ die er jgesseteld had, was geknot, <n genuddie 
meer ^n meer in att^ met den geest des tgds, die 
eene andere rigting faad genomen. Want ondertna- 
sohen hreidden de steden haur gebied aanhoadend nii, 
verwierven t^ens nieuwe voorr^ten en vrgheden, 
en deden in oorlog en vrede haren invloed steeds 
krachtiger gelden. Met het 'verval vaa den riddeiv 
stand feonk ook de ejj^scbe -poëzig te niet^ nwt htt 
Oj4totnen der steden verrees ook eene dichtschool, 
berekend om aan de l>eh0eften der stedelingen .te 
voldoen. Op hel katst der vorige eeuw was maèk- 
LAirr als kampvediier opgetreden tegen de gdele vep- 
didhtselen der riddeil^ke pfaantasie, en hSj behaalde 
gemakk«elijk de overwinning^ omdat hg^ bezield met 
het nieuwe en kraohtvoUe leven van zijnen tgd, een 
afgeleefd^i , uitgeputten "v^nd bestreed* Yan toen af 
voegde zich de letterkunde naar de eischen en belan* 
gèn van den derden «tand; het flikkerende spel der 
dichterlijke verbeelding maakte plaats voor degel^ke 
en nuttige leering, de epische school werd verdron- 
gen door de didactische (1). 



(1) Dit overgangst^dperk in de geseliiedemi onzer letterkunde, dat 
kier «lecktt ter ioept gescketst ts^ h^ ik breeder kekandeld ia etne 
Toorlezing Over de oorzaken van Het verval en den ondergang der 
Middeleeuwscho Nederlandsche Letterkunde^ onlangs gedrukt in het 
Tl^ie jeei ^er Nieuwe reeks van werken der Maettsch. van Ned, Lett. 
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Van déze nieuwe rigting, die gedurende de geheele 
14^0 eeuw hare heerschappij handhaafde, is, naar mijn 
oordeel, de Lékenspieghel de hoogste uitdrukking; 
het is het gewrocht, waarin de didactische school, 
door MAERLANT gegrondvest, eerlang haar toppunt van 
Uoei bereikte, om kort daarna in verval te geraken 
en allengs tot de diepste onbeduidendheid te verzin* 
ken. Ik aarzel dan ook niet, aan ons dichtwerk eene 
eervoUe plaats in de geschiedenis der Nederlandsche 
letterkunde toe te kennen , omdat het eene belangrijke 
rigting in de geestontwikkeling onzer vaderen meer 
dan eenig ander vertegenwoordigt. Een blik op den 
inhoud van het gedicht, op de wijze van behandeling 
en op den geest die er overal in doorstraalt, moge 
dit gunstig oordeel regtvaardigen. 

Terwijl de meeste andere voortbrengselen onzer oude 
letterkunde uit het Latgn of Fransch vertaald zijn, 
heeft de Lekeuspieghel deze eigenaardige verdienste , 
dat het een oorspronkelijk vaderland^h werk is. Het 
is waar^ bij de uitgebreide stoffe, die de schrijver 
behandelde, kon niet alles van zijne vinding wezen: 
het gewigt der zaak eischte een gedurig beroep op 
de destijds klassiek gekeurde bronnen^ want (il. c. 
24. V. 9): 

Safanen^ proeyen enigbe dinghen ^ 
Men moet uten boeken bringhen. 

Vandaar, dat hij enkele gedeelten van zijn werk uit 
de boeken van Latgnsche meesters vertaalde , andere 
uit verschillende auteurs bijeenbragt; maar het ont- 
werp des geheels, de zamen voeging en schikking der 
deelcn , de leidende gedachten die de verstrooide bouw- 
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stoffen tot eene afgeronde eenheid verbinden , dat alles 
w^s het "werk van den dichter, en geeft hem geregte 
aanspraak op den lof der oorspronkelijkheid. Inder- 
daad, er is in het zamenstel van den Lekenspiegkel 
eene treffende eenheid. Uitgaande van het denkbeeld 
om aan de onwetendheid der leeken te gemoet te ko- 
men, door hen als in een spiegel al datgene te doen 
beschouwen, wat op hunne geestelijke belangen be- 
trekking had, ontvouwt hij in de eerste plaats het 
ontstaan van het menscheljgk geslacht en hoe het door 
God was opgeleid tot op den t^d des Christendoms ; 
doorloopt vervolgens de wording en verdere geschie- 
denis der Christelijke Kerk, in verband met de ont- 
wikkeling der wereldlijke magt, en verklaart de ge- 
heimen der symbolische kerkleer benevens de wetten 

der. Christelijke zedekunde in al hare verschillende 
toepassingen, om eindelijk op de heerlijke toekomst 
van het zegepralende godsrijk te wijzen* Zoo doet hg 
het verledene strekken tot verklaring van het t^en- 
woordige en tot voorbereiding voor de toekomst, ten 
einde de leeken den blik met dankbaarheid achter- 
waarts en met vertrouwen voorwaarts wendende, hier 
op aarde niets ernstiger zoeken mogten dan de vdtr 
breiding hunner kennis en de verbetering van hun- 
nen wandel. 

Zeer natuurlijk en geleidelyk splitst zich het geheel, 
dat ik schetste, in vier opeenvolgende deelen. In 
het eerste vangt hij aan met de schepping van hemel 
en aarde en met het roemen van de grootheid des 
Scheppers, spreekt vervolgens over de goede en kwade 
engelen, en ontvouwt zijne denkbeelden omtrent het 
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samenstel van het heeM, den aard en de beweging 
van zon, maan, planeten «a aarde: denkbeelden die, 
hoe gebrekkig ook in onze oogen, toch seker de ver^ 
wachting verre overtreffen , die menigeen omtrent een 
achrgver der 14^* eeuw koestert. Vandaar gaat hrj 
tot de menscfaheid over, en behandelt de zwakheid 
d^ ligchaams en den edelen aard , de verhevene be- 
stemming der ziel. Nu is de weg gebaand om de 
lotgevallen der menschen te beschrijven^ en geeft de 
dichter een overzigt der Joodsche geschiedenis tot op 
SALOMO, alsmede van het ontstaan en de eerste ont* 
wikkeling dier magtige wereldstad, die eenmaal de 
zetd van het hoofd der Christenheid zou worden. 
Bij dit overzigt staan telkens die personen en gebeur- 
tenissen, die in 'de Kerk het rijkst aan gevolgen wa- 
ren, op den voorgrond, en wordt al datgene on^ 
vouwd, wat voor de kerkleer belangrijk is, waarbij 
het ook iriet ontbreekt aan opmeridngen en uitboeze- 
mingen, de zedekande betreffende, tot welke het on» 
derwerp den ^schrijver telkens ongezocht uitlokt. 

Het tweede hoek behelst allereerst een uitvoerig 
tafereel van het ontstaan des Oiristendoms. fiet ge- 
slacht, de geboorte en het huwelijk van jffARil, de 
geboorte van CHRISTUS en al wat daarbij plaats had, 
de geschiedenis van zijne kindsheid en de wonderen 
reeds toen door hem verrigt, dit alles wordt uitvoe- 
rig verhaald. Doch het verdere leven van Christus 
gaat de schrijver, als te algemeen bekend, voorbij, 
om daarentegen bij de lijden^eschiedenis, de opstan- 
ding en de hemelvaart des te langer stil te staan. Nu 
wijst hij op de twee hoofdmagten, in de Christelijke 
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Kerk door €iod verordend , de geestelijke en de wereld- 
l^ke ; keert , na een kort woord over de hoofdgronden 
der Christelijke leer, tot het geschiedverhaal terug ^ 
en doorloopt de geheele reeks der Pausen tot den 
tijd van, karsl dkn crooti;, met aanwijzing der ker» 
kelfjke instellingen, van elk hunner afkomstig. Kg 
heeft daarhjg den hlik onafgewend op de wereldlgke 
magt, het Roomsche keizerr^k, gevestigd, en de b^ 
keering van cONSTANTUfüS en zijne moeder HKUOrA 
geeft hem ruime stof. Eindelijk komt h^ aan Paus 
LlO lY, en verhaalt hoe karel de grootk, van wiens 
voorouders hij reeds vroeger gewaagde, door dezen 
tot Keizer gekroond werd. Tot zooverre de geschie» 
denis; want hier is het punt bereikt, waarop de Chnê* 
tenheid haren vasten toestand heeft verkregen. Aan 
den eenen kant de geestelijke magt in den persoon 
des Pausen, aan de andere zijde de wereldlijke in 
dien des Keizers, nu onverdeeld aan de belangen der 
Kerk toegewijd. Zoo doet zich een geschikte overgang 
voor om de inrigting der Kerk te gaan verklaren, en 
worden de kerkelijke plegtigheden , gebruiken enz. 
achtereenvolgens ontvouwd. Ten alotte wendt zich 
de dichter tot MARIA, het heilige voorwerp der ker- 
kel^ke vereering , en beschrijft hij hare hemelvaart en 
verheerlgking, alsmede de goddelijke onderscheiding 
aan haren vriend, den Apostel johannss, ten deele 
gevallen. 

Thans komt h\j tot het derde boek, de ontvouwing 
der zedeleer. Alle pligten, die de mensch te vervul- 
len heeft jegens God, zgn naaste en zich zelven, 
birengt hij ter sprake: zelfs de pligten van een goed 
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dichter en geschiedschrljycr heeft hij niet vergeten* 
Somtijds heeft hij zijne raadgevingen met vertellingen 
als voorbeelden opgehelderd, dikwijls met treffende 
wenken begeleid, altijd met helderheid, met nadruk 
en met warmte voorgedragen. Ongetwgfeld heeft hij 
dit gedeelte als het hoofddoel van zijn dichtwerk be- 
schouwd en het meest con amore bearbeid; en de 
lezer, wien dit terstond in het oog valt, brengt er den 
welmeenenden man eene welverdiende hulde voor toe. 

De zedeleer, in het derde boek gepredikt, wordt 
ten. slotte in het vierde nog nader aangedrongen door 
te w^zen op de toekomstige straffe der boozen en de 
zah'gheid der regtvaardigen. Daartoe beschrijft de 
dichter de voorspellingen aangaande de toekomstige 
verovering van het heilige land, aangaande de komst 
van den INTICHKIST en wat daarmede in verband staat , 
om vervolgens te spreken van de vijftien teekenen, 
die den oordeelsdag zullen voorafgaan, en eindelijk 
van dien dag zelven te gewagen, die de zegepraal der 
geregtigen zijn zal. 

Ziedaar in het kort den inhoud van den Leken- 
'spieghel geschetst. Men ziet, alles loopt van het 
begin tot het einde geleidelijk voort, naar een wei- 
beraamd plan dat den schrijver altijd voor oogen 
zweefde ; en zoo dikwijls hij eenigen uitstap gedaan 
heeft om door het aanhalen van autoriteiten aan zijne 
leeringen gewigt bij te zetten, of ze door exempelen 
aanschouwelijk te maken, telkens herneemt hij zorg- 
vuldig den draad zijner redenering en blijft hij zon- 
der afwyking zijn plan getrouw. Zoo ontstond er 
niet alleen een leerdicht, waarin de leeken der 14*« 
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eeuw het gansche zamenstel van al wat zij weten en 
betrachten moesten , als een helder ^[geêpiegeld beeld 
konden aanschouwen; maar, hetgeen den auteur als 
dichter vooral tot eere verstrekt , er ontstond tevens 
een doordacht en welsluitend geheel, dat aan het eerste 
vereischte der schoonheid , eenheid in het verscheidene , 
volkomen voldoet , en waardoor hij getoond heeft ook 
in de praktijk berekend te zijn voor hetgeen h^ m 
theorie als eene gewigtige les aan zgne kunstgenooten 
voorhoudt (IIL c 15. v. 21): 

Men sal ooc Toren Tersinnen , 
Hoemen dat dicht zal begbinncn , 
Middelen ende daer toe enden , 
Ende nter materien niet wenden. 
Dat prohemium int b^hin 
Sal verstandeni^se hebben in 
Yan datter Tolghet na; 
Anctoriteite , alsic Tersta , 
Ende exemple daer toe mede 
Snllen hebben propre stede , 
Daer hem behoort te stane 
Na datter materien hoort ane ; 
Dat einde vanden dichte tal 
Dat Toorste beslaten al , 
Ende daer toe tetten proper woort 
Also tier materien hoort. 

Het hoofdstuk , waaruit deze verzen ontleend zijn , 
zeker een der merkwaardigste van het geheelc werk, 
bevat de lessen die hij zelf aan eiken dichter voor- 
schrijft (vs. 6): 

Wat enen dichter toe behoort , 
Die te rechte sal diditen wel; 
Want diditen en is gheen spel. 

Wil men zich dus op het ware standpunt plaatsen, 
om onzen auteur naar den geest van zijn tijd regt- 
vaardig te beoordeelen, dan vrage men: heeft hij 
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YoldaaB aan de eischen, door hem zelven gesteld? 
was xyn voorbeeld met zgne leer in overeenstemming? 
Ziehier hoe hij in korte woorden de pligten van een 
goed dichter (1) opsomt (vs. 9): 

Olie pointen horen toe 

Eiken dichtre , endc segghe u hoe : 

Hi moet s^n een grAmarijn, 

Waraohtick moet hi ooc aign, 

Eeraaem Tan levene mede: 

So mach hi houden dichters stede. 

Het eerste en voornaamste vereischte, zonder hetwelk 
niemand ooit den naam van dichter kan verdienen^ 
is gramariej de kennis en juiste behandeling van 
taal, stjjl en versbouw. Vs. 15: 

Gramarie is deerste sake ; 
Want si leert ons seone sprake , 
Te rechte voeghen die woorde 
Elc na sinen scoonsten accoorde , 
Te rechte scriTen ende spellen 
Ende dat pointeiyc voort vertellen. 

fin weder vs. 39 : 

Want die niet en versinnet des 
Wat conste gramarie ea, 
Alse leecke liede, die en moghen 
Te goeden dichters niet doghen ; 
Want sine hebhen gheen fundament 
Daer men recht dichten in kent. 
Wat helpter vele of ghelesen ? 
Ui moet een gramarjn ^esen 
Ende te minsten connen sine parten : 
Dat is theghin van allen arten : 
Die des niet en weet, sijts ghewes 
Dat hi gheen goet dichter en es 
Noch dichter ooc en mach sijn , 
Is hi Walsch , Dietsch of Latgn. 



(1) Men drukke echter niet te veel op het woord dichter in de hedcn- 
daagsehe opvatting van dien naam , maar denkc aan de wijdere beteekenis , 
waarin b«t woord dest^ds gold. Zie de Verhl» Woordenl, in voce. 
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Xoetst: men aan deze uitspraak het voorbeeld , door 
dsn: schr$v«]: in zijn eigen werk gegeven , dan geloo£ 
ik ÓÉl ona oordeel zeer gunaüg aai mogen uitvallen y 
en. dat. men het juist niet zal toeadiigven tan- voopp 
ingenomenheid met den dichter, die zoo lang een 
groot deel van mijne studiën uitmaakte^ wanneer ik 
hem^ wat taal en st^l betreft, meer dan gewonen lof 
toeken^ Wat willshs (1) van de DieiscAe D'ooirinale 
getuigt, dat zy ?> inderdaad door notheid van taal, 
door keurigheid van uitdrukking, door bevaUigheid 
van s4i}l en duidelijkheid van voordragt, zeer groote 
verdiensten heefit," dat is ook op den Lekengpieghel 
volkomen toepasselijk^ ja de vei'gelgking aou^ meen 
ik.^ niet ten nadeele van den laatsten uitvallen. In 
het: gdieel treft ons in beide werken, met dio van 
den stichter der didactische school vergeleken, een 
merkbare vooruitgang in fijnheid van taal en loAeid 
van styl, en zeer zeker behoort een groot gedeelte 
van dien lof aan onzen dichter , die niet alleen over 
de gramarte ernstig had nagedacht en aan anderen 
strenge eischen deed , maar ook aself z\jne byzondere 
kunstvaardigheid in eene reeks van wei*ken ten toon 
spreidde. 

Doch men heeft aan den Lekenspieghel ^ in tegen- 
stelling met de Doctrinale , het verwijt gedaan , dat zij 
veel meer »door bastaardwoorden ontsierd wordt," (2) 
en dit schijnt met het gunstig oordeel, dat ik velde, 
kwalijk te strooken. Ik zou kunnen aanmerken, dat 



(1) Verhandeling over de Ned. Taei- en Letterk. I. 184 
(S) JoHGKBLOET in de Inleid, op de D, Doctr, bl. X. 
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ook de Docirinale van dat euvel (als het dan een 
euvel heeten moet) lang niet vrij isy en, alles geteld 
en gewogen y zou misschien de LeAenspiegkel ook die 
vergelijking wel kunnen uitstaan (1). Doch , al ware 
de bedenking ook volkomen gegrond , als verwijt aan 
den auteur wijs ik ze stellig af 5 want buiten twyfel 
heeft hij geene andere woorden gebruikt , dan die in 
de spreektaal van zijnen t^d algemeen gangbaar wa^ 
ren, en juist, daardoor heeft hij een bewijs geleverd 
van den goeden smaak , die destijds heerschte , toen 
men even verwijderd was van de barbaai'sche bastaardij , 
die in de 15*^® eeuw onze taal overstroomde, als van 
het pedante purisme onzer dagen , dat , om toch vooral 
echt HoUandsch te spreken , u telkens met woorden 
en uitdrukkingen verrast, door geen Hollander ooit 
gesproken (2). 

Van den man, die zijn geheele leven aan de be- 
oefening der dichtkunst wijdde, mogt men ook in het 
werktuigelijke der kunst iets goeds verwachten. £ene 
buitengewone gemakkelijkheid van versificatie , die alles 
natuurlijk daarheen doet vloeijen , eene groote mate 
van losheid, verscheidenheid en afwisseling, zijn ver* 



(1) Alleen b. t. in het eerste Boek der Doctrinale, dat slechts 917 
trercen beyat, Tindt men de Tolgende: Autoriteyien ^ cantate ^ confuse , 
creaturen f deereten , destrueren , dtscoerty esecutoren, fondament f /on- 
deren , formeren , glorie f gracie^ hyraut^ iaMariOf melodie f penetencie ^ 
phylosophe f proper f proverbien , reUgioen^ relyf^ ribauty silentie^ ty- 

ran , virtute, ■ Dat tgn 26 bastaardwoorden : ik neem de 017 eerste 
Terzen Tan den Lekenspieghel y en vind er niet meer dan HJS : Aigui ergo, 

(2) Vergelgk hierbij de gezonde aanmerkingen Tan mijn Triend J. a. 
ALBULDINGK THIJH , Ovcr de Spelling van de Bastaarttvoorden , Tooral 
bl. O Tlgg. 
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diensten die hem niet kunnen betwist worden , al 
stem ik dan ook gaarne toe , dat » de didactische ver- 
xen in metrische regelmaat en harmonie voor de ro- 
mantische gedichten moeten onderdoen ," (1) en al 
beken ik aan den anderen kant niet in te zien^ wat 
Prof. BORMANS verzekert , dat de versificatie van den 
Lekenspieghel zoo » kunstig " is , dat er » eene halve 
week schrijvens noodig ware om het uit te leggen** (2). 
Genoeg zij het , dat de behandeling van het' epische 
vers , dat ook de leerdichters gebruikten , onzen au- 
teur zeer gemeenzaam was , en dat de wetten ' daar- 
van , ' zooals zij onlangs door JONCKBLOET zijn opge- 
spoord en overtuigend aangewezen, ook in den Le^ 
kenspieghel getrouw worden opgevolgd (3) , behoudens 



(1) JoNCKBLOET, Over MnL Epischen Versbouw ^ M. 16. 

(2) Belg. Mus, 1846, bl. 211. In liet proeve, bl. 208—211 gege* 
▼en, komt een groot aantal betooningen Toor, die zeker Trij wat uitleg- 
ging Tereiscben zouden-, om er bet kunstige Tan te doen gevoelen , ala 
b. T. die dé waerheit ^ beginnen y transfereerde , dietscé , én toilUc ^ 
allen dietscén , jeghén , meestré van dér wet , enz. enz. Ook beeft de 
beer B. , om de kunst van den dicbter te doen uitkomen , zijne lezingen 
by afwisseling uit al de drie bss. geput. Dit stond bem yrij , maar als 
hij soms een gebeel ander Ters geeft dan een der drie bss. , dan wordt 
de Trijbeid wel wat al te groot , en waar blijft dan de maatstaf om den 
dicbter te beoordeelenP B. ▼. ts. 76 en 76: 

K. Dode Terwecte bi mede , H. Doede soe verwecti mede 

Ende zonderlingbe so dcdc Ende zonderlingbe so dcde 

I. Die dode verwecte bi mede , Bobm. Die dode soe -verwecti 
Ende sonderlingbe bij dede Ende sonderlinghe dedi 

Zoo is bet gemakkelijk de Terzen van drie toonverbeffingen in bet on- 
eindige te TermenigTuldigen. Maar ik vraag: beet dat een dicbter scan- 
deren of scbenden? 

(3) De eenige belangrijke afwijking van den gewonen gang der verzen, 
is de reeks van 34 monorimes in de Prologbe van bet tweede Boek. 
Zie de aant. aldaar, bl. 14, en vgl. jorgkbioet, t. a. pi. bl. 173. 

2 
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de meerdere yrijheden, die een didactisch auteur zich 
moest en ipogt .veroorloven, en de afwijkingen, die 
de lompheid der afschrijvers in den tekst .hepft ver- 
oorzaakt , maar waarvoor de dichter niet aanspxakelgk 
zgn kan (1). 

Heeft derhalve onze dichter, blijkens jsl het aange- 
voerde , aan de vereischten der gramarte ruimschoots 
voldaan , zijne » warachticheit '^ en » eerachticheit " 
(UL c. 15. V. 54 en 22J[) zijn boven fJle bedenking 
Verheven: elke bladzijde levert ons daar de bewijzen 
voor. Geene gelegenheid laat hij voorb^jg^ajci , om de 
waarheidsliof^^ jpaet klem van taal af^n te prijjjen. Men 
leze b. y* het geheele 154« hoofdstuk v^n het derde 
Boek, en vergelijke daarmede o. 3. de volgende ver- 
zen (II. c. 38. V. 77—112): 

Wilen en mocHte nieman 
Meer dan hi hadde ghesien an 
Tan eersten yet bescnTen: 
Dat laet men nu zere bliven ! 
VTant 81 die na dichten, 
W'illent al bericliten 

. • • • ' 

Dat ghescliiet te deser wilen 
(Noclitan datsi in ïiondert milen 
jïiet en waren daert gliesciede), 
Alsoot hem xeg^Ken die liede ; 



(1) In zooverre behelsden ook mijne by herhaling door J. gegispte 
woorden , in het T^saM. Maff> IT. 283 , louter waarheid : » De naauw- 
keurige Tergelijking dezer drie afschriften heeft mij in de oyertniging 
versterkt, dat het niet moeil^k zou zijn, bij onze oude dichters daar, 
waar zich de gelegenheid tot zulk eene vergel^king opdoet, meestal de 
oorspronkelijke maat der verzen te herstellen. Het ééne handschrift toch 
verlengt of verkort doorgaans de verzen, die in het andere door den 
afschrijver te kort of te lang gemaakt zijn." Ofschoon ik erken daarbij, 
door de aanhaling van Prof. BoaKAlfS , den schijn te hebben gegeven , als- 
óf ik zijn metrisch systeem ware toegedaan. Hoe 't zg , na de verschij- 
ning van JOifCKBLOBT's werk kan de keuze niet meer twijfelachtig zyn. 



INLEIDING. XIX 

Wedert lo^héiie si ofte waer, 
Si settent in scrifte daer ; 
^i slaen 'die waerlieit Tanden monde 
%id8 dën ^alselien eroonde , 
«Dat hem te Toren hrin^en 
Loghenaren Tan Tele dingHen : 
-*Ende die waeriieit bl^ft tefiwegben. 
Dits uoort Tan hem dies plfgheo. 
Men sal emmer lieghen niet 
In hystorien , wats geschiet. 

Elc dichter , waer hi si , 

Hoede hem emmer dat hi 

TJter waerheit niét én kére ; 

Want Tintmen Tabch thie lére , 

So is hi , na mine wete , 

lEen Talsch dichtere , een Talsch poöte , 

Wies boeke men te handen 

In een Tier xoude Terhrlinden , 

Ende sal Terliesen dichters name 

Te s^nx'e eweliker hlame. 

Aan deze krachtige les is hij dan ook in zijn gehecle 
\fBrk steeds getrouw gehleven. Zoo dikwijls hij een 
gedeelte der geschiedenis behandelt , houdt hij zich 
met strenge naauwgezetheid aan de gezaghebbende ge- 
tuigen, beschouwt het als eene gewetenszaak van 
zijne bronüen af te wijken, en verzwijgt het u nooit, 
als verschillende overleveringen heïn in twijfel doen 
staan. En toch was het geschiedverhaal hg hem geene 
hoofdzaak, maar doorgaans slechts opheldering en ver- 
klaring der kerk- en zedeleer, die overal op den 
voorgrond staat ; want ( I. c. 39. v. 37 ) : 

Om oude geesten te maken cont , 
Die ghcTielen in ouder stont , 
En es dese bouc begonnen niet. 

Boch niet alleen waar hij zelf als verhaler optreedt^ 
huldigt hij zoo stipt de regten der waarheid, maar 

2* 
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diezelfde zucht straalt overal door, zoo dik\?ijls hij 
met edele vrijmoedigheid zijne stem verheft, om de 
gebreken en ondeugden zijner tijdgenooten te bestraffen. 
Zonder aanzien des persoons, zonder vleijerij maar 
ook zonder vrees , verkondigt hij zijne beginselen van 
regt en deugd, al wijken zij ook niet zelden van de 
heerschende begrippen af, al zijn het dikwijls de 
magtigen van kerk en staat, die zijne roede treft. 

Het is reeds meermalen opgemerkt (1) , dat eene 
geliyke liberale denkwijze en onbeschroomde taal in de 
meeste gedichten der 14*** eeuw heerscht, en in de 
didactische werken doorgaans den grondtoon uitmaakt. 
De verbastering van zeden , die destijds bij de hoogere 
standen , inzonderheid bij de geestelijken ^ inderdaad 
ergerlijk moet geweest zijn (2) , wordt door dit ver- 
schijnsel niet weinig bevestigd; en bij al wat wij 
daarvan ook van elders weten, kan het ons niet be- 
vreemden, dat edeldenkende mannen aan hunne ver- 
ontwaardiging in ki*achtige taal lucht gaven, zoo dik- 
wijls zich daartoe de gelegenheid aanbood. Hoort, 
hoe onze dichter de waai*heid durft verkondigen aan 
de grooten der aarde (I. c. 35. v. 77): 

Daer omme siet, gLi heren , wat Qhi doet: 

Alse glii neemt lijf ende goet 

Uwen lieden , zonder hare scout , 

Ghi misdoet yele menigherTout 

Dan oft u lieden daden , 

Die ghi hanghen sont ende raden. 

Ende also wel Terbuerdi 

Die zelve doot alse si ; 



(1) JoRCKBLOET, Inleid, op de D. Doctr.^ bl. xv— xix enin/?^ Gids, 
1843, Boekb. bl. 334 vlg. , enz. 

(2) Vgl, b. V. HOPFMAWif V. F, > Ifor. Belg, yi, bl. 231 Tlgg. 
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Want boTen n so gaet dat recht , 
Want ghi sijt des ghereoKten knecht, 
Ende tgherechte, data ware tale, 
Mochte n u Igf ontwiaen wale , 
Weder ghi sgt keyter ofte coninc: 
Hout dit voor ware dinc. 
Daer bi besiet witelike, 
Dat beide arme ende rike 
Recht hebben in uwen hoven; 
Want hier is een here boven , 
Diet al tiet ende Tcrstaet 
Uwe rechten, ist goet, ist qnaet; 
Ende des en sal hi niet Tergheten, 
Hi en sal u weder meten 
Metter maten daer ghi meet hier , 
In hemelrike ofte int ewiu^e Tier. 

Niet minder krachtig dan hij hier de geregtigheid 
predikt , vaart hij elders tegen de hebzucht der vor^ 
iten uit (I. c. 24. v. 81): 

O Tule edelhede, 

Diemen in menigher stede 

Hantiert onder die vorste , 

Die altoos van dorste 

Gapen na den scat, 

Des si nemmermeer en werden tat; 

Ende scamelheit ende gherechticheit , 

Eersaemheit ende ontfermicheit 

Laten varen in allen zinnen , 

Om dat sire scat an moghen winnen. 

Sine zijn niet heren noch prelate , 

Mar si sijn meest Pjlate. • • • Enz. 

)f waar hij de Romeinen tot voorbeeld stelt en zich 
ildus uitlaat (L c. 44. v. 78): 

Nu hoort , ghi heren vanden staden , 
Hoe dese liede wilen daden : 
Sine wonden ghene dinc ghestaden , 
Die ghemenen oorbaer ware jeghen. 
Aldus zo zoudi pleghen, 
So sonde u stat (1) meeren 

(1) Dat dit vers zoo gelezen moet worden, leert de collatie vanhs. H; 
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Tan machte en4e Ttn eren, 

Ende i^ a]Jlei» Toer«pi)ede ójeum 

En doedgs.niet, ghi s^t quadyen.; 

Want glii bederft die stade , 

Mids nwer , ghieiichede , 

Diemen u op trouwe bevaU 

Metten rechte so sal' 

Men u daer omme • ontliven 9 

Ofte setten metten, ^keytiren:. 

Dat ghi , om uwea.oorl^ter allene , 

Achter set dat ghesMtne 

Oorbare t ander : stedq f . 

Daer ghipe.b^erTet:m«de4i 

Maar bovenal heeft hij. het. geladen, op de gierig- 
heid j twistzucht en zedeloosheid y waarmede » die 
heifighe • kerke '^ door hare dienaren* bezoedeld werd* 
Telkens verbeft hij daartegen- zigAe stem. Nu eens. 
luidt het (lil. c. 14. V. 217): 

Symon hiet deerste man. 
Die proTende met cope ghewan^ 
Ende na dien Symon, wildgt weten ^ 
Is symonie gheheten. 
S$n gheslachte ende sine maghe 
Meerren noch alle daghe 
Inder heylig^er kerken zere : 
Dat beter God , onse here! 

dan weder (ibid. v# 251): 

Mar ghierichede Tanden goede.. 
Terwpit so . der clerken moede ^ 
Datsi haer wijsheit meest keren 
Om hulde te hebbene dec Jieien , 
Daer si proTende ende goet jof ontffAo p 
Ende laten die wgsheit stille staen, 
Ende en segghen hem dat ware niet,. 
Al dit selye ook ghesciet i 
Haren biechtren , dats jammer groot, , 
Clergie sonde met rechte blpot 
Hare w^sheit baren, waer si ware; 
Want ü slacht der zonnen «lare y 
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Die haér liclit; tptayt op al dal leeft, 
Endé lichts nochtan niet te min en heeft. 

J^', hif gaat' zelfs' zbo ' vbr van rottdMt tè verklaren 
(li; c. 50. v; 9^)t 

Ghierech ende twistachtech , 
Ovennöedech ehdé werrachtech 
HëTet dpaepscap meest gheweest; 

tcrlfrijl uit lïèt verbiÊiiid*(vsi 91 vlgg.) 'blgkt, dat met' 
dat piaSj^ycMp niemand" a^dér^ dan »patis^ cafdenale 
ende "andéïf* prelite'* bedoeld' worden (1).' (ieèn won- 
dtet' dah'obk, zbo de' dichtét^ het belfeüft, dat 'keizer 
HENDRIK IV de inveistituur opgegeven en daarmede de 
voogdij der keizers over de pausen verloren had laten 
gaan (ibid. vs. 68—100). 

Is het bijgebragte genoegzaam , om onzen dichter 
eèhé plaats tè vèrzèkel-en onder de » liberale denkers 
vaii." zghen tijd " (2) , men zou zich echter vergissen., 
indien ^nien meeiidfe', dat die liberaliteit uit minachting 
vóór dé Kerk of ' uit kêttersché begrippen bij hem 
voortsproot* Integendeel y zoo ooit iemand de Katho- 
lieke Kerk eerbiedigde, hare instellingen met hart en 



(1) In m^ne boyen aang. verhandeling, in de Nieuwe B^eeks van wer- 
ken d, M, V, N, Lk. TI. hl. 209, heb ik als Toorheeld der yrijmoedig- 
heid Tan onzen schriJTcr gewezen op zijne uitdrukking; jb papen gheme 
ever treden" (H. c, 44. v. 472), Bij eene nadere beschouwing dier 
plaats zie ik echter, dat ik te Teel aan de hedendaagsche beteekenis 
Tan overtreden gedacht had. , De bedoeling kan in het Terband geene 
andere zijn dan : » papen treden gaarne hun regt te buiten." Ook wan- 
neet de dichter (ibid.' t. '400) 'deii'paus novatianus een )> vjcrdoemt 
kersten man ** noemt , beroepe me^ xich niet 'op dat oordeel , om zijne 
stoutheid aan te toonen; want die priester was werkelijk door een con- 
cilie te Rome Teroordeeld en wordiin dé 'lijst der pausen niet medcgeteld. 

(2) WILLEMS , Verh, over de Ned, Tciel^ en Letterk, l. 186. 
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zin toegedaan was , hare leer als het beginsel van 
wijsheid en deugd huldigde: dan was het de auteur 
van den LekenspiegheL Maar juist die gevestigde eer- 
bied voor hetgeen hij met innige overtuiging als heilig 
beleed, joeg hem vol ijver in het harnas, waar on- 
waardige dienaren dat voorwerp zijner vereering ont- 
heiligden. Zijn geheele werk is eene doorloopende 
proeve van dien echt katholiek - godsdienstigen geest, 
en waar hij strijd voert, is het alleen tegen personen 
en misbruiken. Onwederstaanbaar , zegt hij, is de 
magt der Kerk, en hij erkent dat dit ook niet anders 
behoorde te wezen (II. c. 50. v. 142): 

Waren die prelate Trome ; 
Maer omt ghebrec Tan hen 
Achtmen hoers rechts te men. 

Doch hoezeer ook in zijn oog menig priester van 
hoogen of lagen rang door hebzucht of andere on- 
deugden alle achting verbeurd had , voor den pries- 
ter ly ken stand eischt hij van iedereen eerbied (III. 
c. 4. V. 23): 

Ghi 8ult u altoos daer toe keren » 

Dat ghi papen ende clerken sult eren 

Ende algader also Toort 

Datter kerken toe behoort : 

Daer of so hebdi gproten loon. 

Al en dochts u niet waert die persoon , 

Hi is wel waert , sijts ghewes , 

Daer hi na ^etekent es : 

Dats GristES , dat ghijt wet , 

In wies steden die priester set. 

en in de vertelling , die hij daarop laat volgen , leert 
hij door een waarschuwend voorbeeld (vs. 65): 

Dat ghi u hcrte daer toe keert, 
Dat ghi tpaepscap altoos eert. 
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Doch reeds genoeg, om de denkwijze van onzen schrij- 
ver te doen kennen, om te doen zien dat in hem de 
Kerk en hare instellingen een krachtigen voorvech- 
ter (1) y maar dwalingen en misbruiken een onverbid- 
delijken tegenstander vonden. Ik heb misschien voor 
mijn bestek reeds te veel proeven afgeschreven, en 
moet den lezer naar het gedicht zelve verwijzen* Anders 
zou ik 'nog gaarne de aandacht vestigen op z^ne 
rondborstige aanprijzing des huwelijks tegenover het 
kloosterleven (2) , waarbij hij zelf getuigt ( vs. 93 ) : 

lo weet dat herde wel te Toren, 

Dats xuUen liebben toren 

Liede Tan glieesteliken abite , 

Dat io des huwel^cs vite 

So xere sette Toort, 

Ende sullen begripen mine woort(S); 

of ik zou op een aantal plaatsen willen wijzen, die 
belangrijke bijdragen leveren tot de kennis van den 
maatschappelijken en zedelijken toestand dier dagen , 
als hij b. V. over den pligt van landsheeren en reg- 
ters handelt (4), of van het leven der stedelingen een 
lang niet vleijend tafereel ophangt (5) , of de schoone 
sekse van pronklust en behaagzucht betigt (6) , of 



(1) Zoo b. ▼• waarscbuwt b§ ernstig tegen bet ontbonden der tienden 
aan de Kerk, die er een onTervreemdbaar regt op beeft. I. c. 26, t. 
79—156. 

(2) ]. c. 25. T. 35—126. 

(3) Dece plaats werd reeds aangebaald door ciionktt, Voarr, voor den 
Teuthon, bl. ixii en TfiiLKMS, Verhand, enz, I. 190. Zie ook jeifCK- 
ILOXT , Inleid, op de i>. Doet, bl. xy Tlgg. , die eenige -plaatsen van andere 
scbr^vers OTer betzelfde onderwerp aanToert. 

(4) 111. c. 11, 12» 13 en elders. 

(5) III. c. 26. T. 70—164. 

(6) IT. c. 7. V. 1—32. 
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en détail Voorschriften geeft van hoffelijke maüierea 
ertt, ent^ (l). Kbrtom , wadr men den Lekenspièghel ook 
optslaat^cfve^ ziet men den wkiLrheidlievenden , vrij- 
m0édigen'> voor al ^at gofed is ijverenden man , ovetal 
vtÉÈdt nkén' efene heldere, fiksche » uitdixikking der 
zedelijke gevoelens van dien tijd," dfe ons »iri staat' 
stelt- eenen dieperën blik te werpen in'dïé 14** eeuw, 
dié* -Wij 'nog maai* zoo oppervlakkig kennen "(2). 

lin welke zijn nu de poëtische verdiensten van het 
werk? Het antwoord op die vraag zal altijd eenigzins 
subjectief blijven, en ik wil aan niemand mijn ge- 
voelen opdringen. Doch zooveel, geloof ik, zal men 
wel willen toestemmen, dat kracht en gloed van taal 
doorgaande eigenschappen van deh Lekehsjneghel zijn. 
Hoe eenvoudig ook z^ne schrijfwijze is, waar hij bloo- 
telijk verhaalt of 'redeneert, waar eenè poëtische kleur 
het doel' v^n zijn werk' misschien meet gehinderd dan 
bevorderd zou 'hebben: niet zelden slaat de dix^hter een 
andéren toon aan. Als bij het vernielden v^n treffende 
episoden uit d^ heilige geschiedenis zijn' godsdienstig 
gevöél ' wordt ' opgeMrekt , of als hem hét hart warm 
wordt van verontw'éardiging over dé on^eregtigheid, 
die hij alom straffeloos ziet plegen: dan ook neemt 
z^üë taal' eéné' hoogere vlttgt en stijgt hij somtijds tot' 
eene waarl^k poëtische verheffing (3). In de didacti- 



(1)' IIi; c. 3 en 4; 

(2fjr 'JoittiïCBLOEi', Inleid, op dé D: Vocir, bl.'xnn'en xik." 

(3) Ik zie met genoegen, dat Itlr. J. VA'lt' ÏERNkP / wiènis oordeel ÖTcr 

poëK\i geen gering gewigt in de schaal legt, hetzelfde geToblén uitspreekt. 

» Wanneer," zegt hy , » de aart van het onderwerp den dich'ter' meerdere 

«yrijheid verleent , dan wordt de stijl ook losser en aangenamer ; dan' is 
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sohe sobool althans durf ik. geon» anderen > dichter met 
hem. gelökfitellen^. zelfs niet den gerierden MAXKLkVty 
wanneer men alleen diens schoonen zang VandèH 
lande van overzee uitzondert. Met dat al erken ik 
gaarne, dat, uit het aesthetisch oogpunt, de poëzjj 
dier school met hare zuster, de epische Muse, op 
verre na niet kan wedijveren. Doch al ware zelfs 
de poëtische waarde dier leerdichten nog geringer, 
dan zij werkelijk heeten mag: toch zou ik met na- 
druk voor die eerwaardige monumenten der oudheid 
de belangstelling der wetenschap inroepen. Immers, 
de louter aesthetische beschouwing mag niét de eenige 
maatstaf van beoordeeliag zijn;.ente> zeer hebben wij 
den Lekenspieghel en* andere werken van gelijken 
stempel als » hoogstmerkwaardig^ gedichten" (1) lee- 
ren kennen , als uitvloeisels > en afspiegeling van den 
tgd, waarin zg het licht zagen, als gedénkteekenen 
der beschaving van het. voorgeslacht ;. te zeer, in één 
woord, beslaan zij eene gewigtige plaats in de ge- 
schiedenis onzer vaderlandschè letteren, om met den 
naam van » ascetischen rommel" of » onpoëtische 
rijmelarijen" (2) te wordeu a%escheept. Zulk een 



t^ds sgn xoawel.de gedachte «als de nitdrukkiiig^pqetisch en Terheven.*' 
( mt fftsHiuut, 1841 ; bl.' 14&). 

{IjiJasOKMion ; Inleid, op de 'ViVottr. bl. xix. 

(9) JoRCUiOBT, ia De. Gids^ ,1845, Beekb. bU 64^ en 1846, Boekbr 
bl. 13, waar bg echter in de noot- als palliatief er biJToegt: » Wij rede- 
neivir hier uit. "het netthetisch oogpunt.** Doch ook met deze beperking 
is hiti d«einTonnis over dt: didactische- poézij toot 't minst- te bitrseh nit-^ 
gedmkt. En met toepassing op de eigenlijk ascetische p op de geeste* 
Ijke liederen, waaronder loo menig juweeltje van echte poCzg, moeteo 
wg <e9en>dat Tonnis 8tell% protesteren. 
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vonnis verdiende althans de dichter niet, die omtrent 
het vrezen zijner kunst denkbeelden koesterde als deze 
(IIL c. 16. V. 323): 

Nn willic u segghen ter raerde, 

Welke dichters 8§n ran aerde. 

Sotc is die dicht Tan minnen , 

Om dat hi sijn lief wil ghewinnen; 

Sulo di^ht openbare , 

Om dat hi gheme namecont ware; 

Sulo dichten en is niet 

Tan naturen gheboren in ; 

Want si dichten om ghewin , 

Sonder der naturen beheet. 

Een rechte dichtere > God weet, 

Al waer hi enen woude, 

Dathi nemmermeer en sonde 

Tan dichtene hebben danc , 

Nochtan tonde hi herde onlanc 

Sonder dichten daer g^eduren , 

Want het hoort te sire naturen : 

Hi en mochts niet laten ^ al woude hi. 

Dichten moet uut herten vri 

Gomen ende nut claren linne! 



§ 2. 



Bronnen. 

De wijze, waarop onze schrijver bij het zamenstel- 
len van zijn gedicht te werk ging, en de bronnen 
waaruit hij putte, yereischen thans nader onze aan- 
dacht. Wij zeiden reeds boven , dat zijn arbeid met 
regt oorspronkelijk mag heeten, ofschoon hij hier en 
daar vertaalde stukken heeft ingelascht en natuurlijk 
zijne stof, vooral het historische gedeelte , uit ver- 
schillende auteurs moest bijeenbrengen. Dat hij daarbij 
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echter geheel zelüstandig bleef, en, zonder eenig be- 
paald schrijver te volgen, het resultaat van eigen on- 
derzoek telkens in die mate en in dien vorm mede- 
deelde , als met het plan van zijn werk het best scheen 
te strooken , daarvan levert het geheele gedicht door- 
slaande bewijzen op* Ook zijne eigene beschouwin- 
gen en opmerkingen , die hij schier bij elke gelegen- 
heid invlecht, zijn zoovele getuigen van de oorspron- 
kelijkheid van zijnen arbeid. 

Doch ik wil het een en ander meer in de bgzon- 
derheden aantoonen, en tevens die gedeelten, die op- 
zettelijk vertaald zijn , bepaald aanwijzen. 

De 20 eerste hoofdstukken van het eerste Boek, 
handelende over de Godheid , de hemelen , de enge- 
len enz. , tot en met de beschouwingen over de ziel , 
zyn kennelijk het eigen werk van den schrijver, in 
zooverre hij zijne stoffe uit de schriften van onder- 
scheidene geleeixlen bijeenzamelde , maar geheel naar 
vrge keuze rangschikte , behandelde , en met eigen 
redenering doorvlocht. Ik vermoedde eerst, dat de 
hoofdstukken over de negen choren der engelen enz. 
ontleend zouden zijn uit het werk van DIONTSIVS 
ARE0PA6ITA y de Caelestt Hierarchia , en wel naar de 
Lat^nsche vertaling , daarvan door JOniiCNES SCOTUS 
KRI6ENA in de 9*** eeuw vervaardigd (1). Dit vermoe- 



(1) Deie Tertaling is , met den commentaar van hvgo ds s. vigtoie y 
oitgegfeTen in 1809, en in het eerste deel van hugo's werken, pa^. 
473. Zij Terscheen ook te Keulen in 1536, met den commentaar Tan 
den Karthnizer -Monnik moiiYSlus. Zie FABBicirs , BUL Lat,^Med, et 
In/, oei, (ed. 1736) IV. p. 399 sq. , en vgl. Br Mw , Nouvelle Bihl. 
des autewrs eecUs, Til. p, 77 — 79. 
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den j^ondde zich op de uitdrukkelgke vermelding .yan 
die .vertaling door onzen schrijver in de JSrab. Yeeê- 
ten (een werk dat stellig van z(jne hand is^ «Is fla* 
ter .hlgken zal). Zie aldaar, fi. ü. vs. 4914 — 4925. 
Ppch naauwelyks had ik het geschrift van diontsius (1) 
ingezien , of het bleek mij , dat de LeAenspiegkel 
daarmede niets gemeen had* De meeste punten, die 
in het eerste uitvoerig worden behandeld, z^n in den 
laatste niet eens aangeroerd. 

De vrge behandeling van dit eerste ^deelte JbAykt 
dau opk idt des .schcgvers eigen woorden , als b. v. 
c. 3. v, 47: 

Je toUier .ttiil scit dot liirtgm. 

B^ gaf dus geene irertaling , maar uittreksels van den 
auteur, dien h^ bedoelde. G. 18. v. 1 — 7: 

jSaUke meeitre^ dies gLelooft^ 

SeideiL wileneer ^ 

Snlke Beiden , ! 

MfMr «ndce ineeftre aiaken ons vroet, Enz. 

Hg 'had dus onderscheidene schrijvei» vergeleken. Van- 
daar ^ook uitdrukkingen, als c. 14* v* 7-5: 

In een hoecskijn dat ie lae, 

en vef zekeriUjgen , die zoo hier als elders door het 
^eheele werk telkens voorkomen, als: ie hebbe ghtle- 
^en y also laste , wi lesent dtis , men leest also , Ae£- 
iic vernomen^ hebbic ghehoortj alsic verkore^ als^ 
men vint , also ie bescreven vani , also iet sach (2) 



(1) In de Opera S. siohysu absop4GIT4X, cum schoUiê haximi et para- 
phrasi fA.GHïKEaAE, ed. B. gobseeius. Antverp, 1034. De yertaling ran 
lOH. 8GOTTJ8 kon ik niet ter inzage bekomen. 

(9) Met dete nitdrokking, I. e. 41. t. 90 , bedoelt b$ geene autf^siei 
maar niet anders dan also ie bescreven sachj gelijk het elders luidt. 



enz. enz., die allen op eeiie nitgehMi/te l^ufir 
doelen. 

En daar hjj de verzamelde ^of na^ eigen goe^vin* 
den rangschikte , kon hg b. v. met regt ;|Kegge9 ( c 
12. V. 1): 

Nu coQit mi in mine memone 
Te xe£^en vander pax;g^torie. 

of (c. 13. V. 1): 

Nu willio Toort tellen 
Tanden tonnenten der h^en. 

Het overige gedeelte van het e^nte Boek (e. 21 — 48) 
13 iioofdzakdjjk aan de gesdiiedenis gew^. Daari>y 
vaU echter terstond in het oog, dat de menigynldige 
uitweidingen die de schrgver op het gebied van kerk- 
leer en zedekonde maakt, en die meer dan de helft 
van dit gedeelte beslaan , de getrouwe uitdroUdng van 
z^e eigene denkbeelden bevatten en dos aan hem 
zelven alleen versdiuldigd zijn. 

W$tt het eigenlijke geschiedverhaal aangaat, de ge- 
heele kleur en trant 'daarvan strekt duidelgk ten be- 
wijze, dat hij ook hier geen voorbeeld van iemand 
anders volgde, maar de hem welbekende geschiede- 
nis , voor zoover het * plan van z^n gedicht mede- 
bragt , geheel uit het hoofd opschreef. Bijzonder geldt 
dit van de heilige geschiedenis, bij welke hij alleen 
op den Bijbel het oog had. Hij getuigt dit zelf 
(c. 39. V. 1): 

Dat ie, als gki wel hoort, 
Op die bybele ga roert. 



en VS. II 



En sal niet langher voert gaen 
Op die bybele , mi^er ie zal saen 
Tote anderen dinghen keeren. 
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en VS. 78 noemt hij het »oude testament," terwijl 
hij elders OATID, matheus, lucas en paulus (1) aan- 
haalt , en slechts eenmaal , bij cene uitweiding , zich 
op een profanen schrijver, »den vi'oeden meester 
B0ECiüs"(2), beroept. 

Even vrij ging hij te werk met het weinige dat hij 
omtrent de Oostersche geschiedenis aanroert en met 
het kort overzigt der oudste tijden van Rome. Het 
is klaarblijkelijk de vrucht van eigen kennis, die hij 
mededeelt, en waar hij zich beroept op de »oude j ees- 
ten '' (3) , of TITUS UVIUS (4) en OROSIüs (5) aanhaalt , 
of eenige woorden van josbphus (6) bgbrengt , daar 
geschiedt dit alleen in het voorbijgaan , zonder aan 
de oorspronkel^kheid van zijn werk in het minst te 
kort te doen. 

Was onze schrijver derhalve bij het opstellen van 
het eerste Boek geheel zelfstandig, in het tweede daar- 
entegen heeft hij aanmerkelijke gedeelten vertaald. En 
dit was niet toevallig, maar had eene goede reden. 
Van de oudste Joodsche en Romeinsche geschiedenis 



(1) I. c. 16. T. 36, c. 29. ▼. 135, c. 39. t. 123, 139, 143, c. 28. 
T. 6 enx. ElderB citeert hy een » heylich man," als I. c. 28, t. 35, 
c* 36. T. 76. 

(2) I. c. 31. V. 17 en 74. 

(3) I. c. 41. T. 4, 10, c. 42. ▼. 1. Zoo tiet ook de uitdrukking, c. 
42. ▼. 70 , seit tLatyn , wel op den historicus , hij wien hij dien droom 
Tan JiiiKA.s gelezen had, doch tonder dat men aan eene bepaalde yerta- 
ling kan denken. 

(4) I. c. 43. T. 41. Elders, 1. c. 40. t. 45, haalt hij een getegde 
van » een wjjs man*' aan, en daarmede hedoelt hij sallvstius, de B. 
Juff, c. 10. 

(5) I. c. 36. Y. 82, c. 41. r. 81, 93. 

(6) I. c. 48. T. 97—116. 
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gaf hij slechts eenc vlugtige schets , waarb^ het alleen 
op de hoofdzaken aankwam , en hij dus zonder ge-* 
vaar op zjjne eigene kennis kon vertrouwen. Maar 
waar het de heilige geschiedenis der Moedermaagd , 
der geboorte van christüs , 's Heei'en kindsheid , lij» 
den enz., of de hemelvaart van BURIA betrof, daar 
werd een naauwkeurig verhaal der bijzonderheden 
vereischt, daar was ook de kleinste afwijking onge- 
oorloofd y en moest hij zich derhalve stiptelijk aan de 
klassieke bronnen houden* £n waar hij de lange reeks 
der pausen tot op den tijd van KAREL OEN grootb 
zou doorloopen, daar ware het eene verregaande aan- 
matiging , of liever eene onmogelijkheid geweest , zich 
alleen op zijn geheugen te verlaten , en ook daar volg- 
de hij dus den leiddraad van een beroemden meester , 
ten einde aan de waarheid bestendig getrouw te blijven. 
Na eenige inleidende aanmerkingen, van hem zel- 
ven afkomstig, en waarbij matheus en LUCAS (1), de 
Seolasl%ca(2)j »die goede derc B£DA"(3) en »een 
w^s clerc"(4) worden aangehaald, begint hij met 
cap. 3 het heilige verhaal. Hij volgt daarbij in de 
eerste plaats den man, die hoog in zijne achting stond 
aangeschreven, als (III. c. 15. v. 253): 

die heiligbe rerliclitere 
Ende die edele waerde dichtere | 

die (vs. 259) 

hilt altoos waerhede , 
Waer hi qaam tellier stede , 



(1) C. 1. T. 47 en 43. . 

{Z) G. 1. ▼. 93. Hg bedoelt de Bibka Scolastica Tan pktbts cohkstöb» 

(3) G. 1. Y. 94. 

(4) Prol. V. 72. 

3 
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namelijk den heiligen hierontmus, en wel een ge- 
schrift, dat door dezen uit het Hebreeuwsch in het 
Latgn was overgezet (!)• Ziehier de plaatsen, waar 
hg van dat geschrift melding maakt. In het begin 
van cap» 3 zegt h^j: 

Hieronimtts ia sijnre kintschede 
Hadde ghdesen in eemre ftede» 
In wat manieren ende hoe 
Onser vroawem gheboorte qaam toe; 
Snde orer langhen tgt na dat 
So 8at hi in eenre stat , 
Daer hi jeghen liede sprac 
Ende die dinc also vertrac, 
Also hem ghedochte Tan desen 
Dat h|)t wilen hadde ghelesen. 
Doe bat men hem zonder letten , 
Dat h$t in sorifte wilde setten» 
Doe soreef die goede Jheronimns 
Tan onser vrouwen aldus. 

Gap. 10. VS. 6 (na het verhaal van MARU's geboorte, 
jeugd en huwelijk, en de geboorte van CHRlSTUs): 

In enen boec rant ie bescreren , 

Dat Sente Jheronimns 

Dese dinc screef aldus ^ 

Daer hgt trac met z^nre pinen 

Uten Ebreeuschen in Latino, 

Omme tweerre bisicoppen bede, 

Daer hijt ghaerne omme dede : 

Die een hiet Gromacius , 

Ende dander Eliodorus. 

Die boec spreect voren , 

Hoe Maria wert gheboren , 



(1) Elders y II. c. 48. ▼. 143, maakt bij melding ran de Psalmverta- 
ling van HlEROllYHüS, en kort daarna (vs. 162) van diens geheele Bgbel- 
vertaling y welker stipte naauwkenrigheid h§ roemt t. pi. in den tekst aang. 
(III. c. 15. V. 253 — 204). Men vindt die vertaling in het eerste deel der 
werken van H., uitgave van den Benedictijner j. mietuitay , Parijs^ 1093. 
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Hoe ai te huwelike trac^ 
Also ie hier voren sprac; 
Daer na Cristns gheboort^ 
Also ghi nu heit ghého&ri; 
Daer na xo Yolghet mede 
Jhesus Cristus kintftchede» 
Daer Ki vele wonderi Vrerci , 
Dat onse ghelote tere ftteret. 

en daarop , na vooraf gezegd te hebl>en , dat er na-* 
ttturlijk in de kindsheid des Heeren meer moet ge-^ 
beurd zijn dan het weinige dat de evangelisten er van 
melden 9 laat hij dit volgen (vs^ 88): 

Daer bi willio u maken vroet 
Wondere die Cristus wrachte 
Mids z^nre godliker crackte, 
In sjnre puerre kintschede, 
Hier na, daert aal hebben stede ^ 
Alsoot Jheronimus bedreef ^ 
Diet Ebreeuscbe in Latine screef. 
Mar ie wille dat gki eerst hoort 
Wondere die in sine gheboort 
Gheschieden , ende optie ure 
Datri ghelachy die maghèt pure. 

Uit de vier laatste vetzen blijkt , dat hi} hier het boek 
van HIBRONYMüS eene poos ter zijde legt, om de er- 
kende wonderen bij CHRISTUS geboorte uit de evange- 
liën te ontleenen : iets waarbij hij . het ook aan eigen 
moralisatiën niet laat ontbreken. Afaar naauwelijks is 
hij aan de Drie Koningen genaderd , of hg neemt HIé* 
RONYMüS weder ter hand. C. 13. v. 1 : 

Nn hoort hier meer dinghen 
Vanden drien coninghen, 
Alse Jheronimus ute trac 
Inden boec daer ie Yoren of sprac* 

Hij vertaalt echter dit gedeelte van het boek niet let- 
terlijk, maar geeft er slechts een uittreksel van, want 
(vs. 121): 

3* 
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Weet dat int Lattjn 
Yele meer woorden sQu 
Dan ie hier teggHe u : 
Ie l§dt mitten cortsten nu » 
Ie en vertrecke niet altemale 
Beide tale ende wedertale » 
Die si hadden onderlinghe ; 
Want ie hope een sonderlinghe 
Boec daer of te maken , 
Ghel^c dattie xaken 
Jheronimns , mit zire pinf n , 
Tan Ehreensche trac in Latine , 
So ie best mach ende can ^ 
Ist dats mi God onse here an. 

Eindel^k noemt hij hierontbiüs voor het laatst, c. 
34. V. 29: 

Hier neemt Jhesns kintscheit inde , 

Want icker niemeer en rinde » 

Also 86 transfereerde 

Jheronimns ende keerde 

Tan Ehreensche in Latijnscher tale , 

Want hi beide conste wale. 

Uit de vergelijking van al deze plaatsen zien wij der- 
halve, dat onze schrijver het hoek van HIERONTMUS 
geheel vertaald heeft opgenomen , eene enkele maal 
slechts verkort, en voorts hier en daar met berigten 
uit de evangeliën en met eigen redeneringen afgewis- 
seld. Doch welk boek van hierontmus bedoelt hij? 
Volgens zijn eigen getuigenis geen ander, dan waar- 
van sprake is in den bekenden verdichten brief van 
CHROMATius en HEUODORUS aan HiEROrfTMUS en het 
even verdichte antwoord van dezen heilige (I). — yyExti- 
terunt»..^\ schrijven de beide bisschoppen, yyquidice- 



(1) opera hieeoryhi , ed» maetiaray, Tom. Y. p. 444 sqq. , ookaang^. 
bQ FABEiGiTJSy Cod, Apocr, JY, T. h p. 7 sqq. 
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rent sanclüatem tuam beaiissimi MATTHAEl Evange- 
listae manu scriptum volumen Hebraicum tnvenissej 
in quo et yirginis matris et salvatoris infantia esset 

scripta : et idcirco tuam charitatem expeti- 

mu8y quatenus et illud ex Hebraeo Latinis auribus 
tradas.** HlERONTMUS antwoordt hun door de rede- 
nen op te geven y die hem bewogen hebben aan hun 
verzoek te voldoen, verzekert hun dat zijne vertaling 
stipt woordelijk haar het Hebreen wsch van den Apostel - 
evangelist gevolgd is, en eindigt met den wensch: 
»Nos suis orationihus adjuvent y qui ad Salvatoris 
nostri infantiam sanctam per nostram potuerint obe 
dientiam pervenire** (1). 

Uit het bovenstaande blijkt, dat het aan BUTTHEüS 
toegeschrevene en door den pseudo-HllROimfUS ver- 
taalde boek, niet alleen de Nativitas et Infantia 
MariaCy maar ook de Infantia Salvatoris bevatte, 
gelijk ook beiden getrouw in den Lekenspieghel zijn ^ 
overgenomen. En toch, zoover het Latijnsche boek 
nog heden bekend is , zw^gt het geheel van de kinds* 
heid des Heeren, maar bevat alleen de geboorte, de 
jeugd en het huwelijk van MARIA. Dat boek name- . 
Igk, dat op de gezegde brieven volgt, is niets anders 
dan het Evangelium de nativitate S. Mariae (Jactor 



(1) Merkwaardig x^n de woorden Tan HiiRoilTMUS in den tweeden brief , 
aan het hoofd der toegezonden Tertaling: » Illud amiem hbere dioo^ 
qaod fideUum neminem negahirum puto^ sive haec vera sint Hve ab 
aUquo ccnficta^ sacrosanctam sanctae Mariae naüvitatem magna mira- 
cula praecessisse » maxima eonsecuta /uisse : et idciroo aalva fid» oh 
his qui Deum ista /acere poase credunt^ sine periculo animae suae 
credi et legi posse,** Dat deze woorden onzen schrjJTer Toor den geest 
stonden, toen hy c. 10. v. 2S — 42 schreef, l^jdt wel geen tw^fel. 



it^p^ qlim sub /qlsis nominibus Scripioris S. ilAT- 
JIUM Evangelisiae y, ei Inierpreiis & HiEHOHiJtfi), 
sooals 'het bij FABRI^IUS (1) en T^ao (2^) geyo|i4e|]L 
TTordtp Nergens is op dit evangelie een vervol|( oS 
tweede gedeelte , de ÏTnfontia Salvatoris b^yatt^n^Q , 
mtgegeven ; en bet mag verwondering baren , dat m^ 
deze lacune, die toch duidelijk door de woordop, 
zoowel der beide bisschoppen als van hi£I|0iit]|IJS„ 
wordt aangewezen , to^ heden toe niet he^ ppg^ii^^lit». 
Hoe 't zij , de LeAenspieghel vult tha^^ deze lacuj^iie 
aa^; en het blykt derhalve, dat w^ hier ófi Qnl^-P 
kende helft yan een apocrjf eyangelie , alth^ps |n \ejp- 
taling, terugvinden (3). 

Doch misschien zal iemand hier het verBioe4e|| Qppe* 
ren , of welligt hfiX, tweede gedeelte van het eyfoigelji^. 
v^ den pseudo-HiKRO|nrMU$; zou kunnen schijn pi^ 
der een der thans nog bekende apocryph^ boeken ^ 4i^, 
op andere namen gaande , de kindsheid de,», jpefp^^n 
behandelen. Ten einde alle onzekerheid l^eiKNaitFcaèl, 
weg te nemen, moet ik aanmerkex^, hetgeen eei^ 
na^uwkeurige vergelijking mij bewezen heeft, da;t 4eeir 
stellig geen dier boeken tot voorbeeld van dei^ Lefie^-^ 
^eghel kan gediend hebben. Te weten: 

X% Het aan den Apostel thojius toegeschreyem^ 



(l) C«t ^poftr^ N. T. I. py 10-^8. 
(3) Cod* Jpocr, JV. T. (Lipsiae^ 18391)» U F* ^17rr-33^ 
(3) Ook HASRLAiiT, Sp. nisU D. II. M. 46 aoemt \^\ »l>o«c vai^ 
^JuBioi^imafl,^" docK vertaalt er niet meer uit dan een gedeelte Tan «b^ 
NativUas Mariae, Hy vond dat reed» xoo bg visgentius, lil). YII, c. 
64 sqq« (ed* Jrgentor, 1473), die «gne bron aldus opgeeft: :» ffiercny^ 
mus in historia Joachim et Anne f'* en dus slecbtf een deel van bet 
<^rerk bedoelde. 
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Evangeiiutn Infaniiae{\) beyat vrij wat minder dan 
de LeAenspiegAel f o. su niets omtrent dé Drie Konin- 
gen , van welke wij reeds zagen dat hisaontmüs in 
het lureede yerhaalde. Daarenboven is de yolgorde 
der mirakelen yerschillende , menige bijzonderheid an- 
dert voorgesteld, en de verhaaltrant dikw^ zeer nit- 
eenloopemd. De inhoud der verhalen, wel is waar, 
komt dooi^aans op hetzelfde neder, somtijds ook is 
eene woordelijke overeenstenmiing van enkele kapittels 
niet te midkennen ; maar dit bewijst alleen , dat óf hol 
evangelie van iHOius nit het origineel van den Le* 
henspieghel^ óf omgekeerd het laatste uit het eerste, 
óf wel beiden nit dezelfde bron die berigten hadden 
ontleend. 

2^ Het door B« sikjb bekend gemaakte Arabische 
Evamgelium Infantiae ServtUoru (2) bevat in sgne 
eerste en grootste helft een aantal verhalen , die nooh 
in het Evangelinm van taohas, noch in den LeAen^ 
spi^Ael te vinden zijn, en is kennel^k een geheel 
verschillend weri^» Alleen komen de laatste hoofdstak- 
ken hier en daar, soms bigna woordefijk, met den 
Lekenspieghel overeen. Daar echter die hoofdstukken 
buiten twijfel uit het Ëvangelium van THOHAS , ofschoon 
met veranderde volgorde, zijn overgenomen, bewijst 
deze toevallige geligkheid niets voor eenige gemeenschap 
met den Lekenspieghel , die, gelijk wij reeds zagen ,^ 
zeer zéker niet naar THOUUS gevolgd is. 



(1) Bg THILO 1. 1. p. 275—315. De aitgtTe bQ fabbicios 1. !• p. 
15^—109- is tleckts een fragment. 

(9) In 't Arahiech net 4e Lat. vertaling b§ trilo l. 1. p. 63—158; 
de vertaling alleen hij fabrigivs , 1. 1. p. 168 — 211. 
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3^. Be Htstoria de nativitate Mariae ei de in- 
fantia Salvaioris (1) , gaande op den naam van JA* 
COBUS, den zoon van JOSEPH, schijnt, op den titel af, 
met den Lekenspieghel overeen te stemmen, in zoo- 
verre daarin de beide onderwerpen gezamenlgk wor- 
den behandeld* De overeenkomst is echter gering. 
Vooreerst breekt de Htstoria reeds af bij het verblijf 
in Egypte en bevat niets van de latere wonderen, door 
JEZUS als kind verrigt. Daarenboven is het eerste ge- 
deelte, dat over MARIA handelt, verschillend van het 
Evangelium de nativitate S. Mariae y waaroit de 
auteur van den Lekenspieghel letterlijk vertaalde. Al* 
leen in de 12 laatste hoofdstukken, de reis naar jBe/A- 
lehem , de geboorte van CHRISTUS , en den togt naar 
Egypte met het verblijf aldaar behelzende, is eene 
kennelgke gelgkheid met den Lekenspieghel ^ daar de 
volgorde niet veel verschilt, dezelfde tekstwoorden 
worden aangehaald en de bewoordingen dikwijls volr 
komen gelijk zijn. Evenwel merkt men toch verschil 
genoeg op, om te mogen vaststellen, dat dit gedeelte 
van de Historia (dat dan ook trouwens niet ver gaat) 
geenszins aan den Lekenspieghel tot voorbeeld gestrekt 
heeft y maar integendeel zelf uit eene soortgelijke bron 
geput is. ^ 

4^. Van een ander, nog onuitgegeven en insgelijks 
aan jacobus toegeschreven. Libellus de miraculis in- 
faniiae domini Salvatoris deelt THILO (2) de titels 



(1) Bij THiio 1. 1. p. 337 — 400. 

(2) L. 1. p. cv III — GXiii. Het hg. berust op de Nationale Bibliotheek 
tf Parijs (Colbert 4044 , Regius 4313). Een ander exemplaar te Ca»- 
IfHdge (Ff. 6. 54) yermeldt tiitlo p. qxt. 
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der 48 hoofdstukken mede* Yan deze beantwoorden 
de 24 eerste getrouw aan de straksgenoemde Historiaj 
terwijl de inhoud der 24 laatste Yoor het grootste ge- 
deelte in het evangelie van THOHAS en liet Arabische 
verhaal wordt wedergevonden. Treffend is zeker de 
overeenkomst tusschen dit hs. en den Lekempieghel^ 
die beiden juist dezelfde onderwerpen, in bijna gel^e 
volgorde, met hetzelfde begin en einde (1), behande- 
len. Het is dan ook ontwijfelbaar, dat dit hs. tot hel 
evangelie van den pseudo-HiEROiCTMiTS in zeer naauwe 
verwantschap moet gestaan hebben: vermoedelijk zal 
het daaruit ontleend , en slechts hier en daar aange- 
vuld en in andere bewoordingen geredigeerd zijn. 
Want dat het werkelijk daarmede identisch zou zijn, 
wordt afdoende wedersproken door de vier volgende 
redenen: 1^ omdat de 24 eerste hoofdstukken getrouw 
overeenkomen met de Historia sub N^. 3 gemeld, 
welke (wij zagen het reeds) niet tot voorbeeld van 
den Lekenspieghel heeft gestrekt; 2^. omdat er hier 
en daar verhalen in voorkomen, die in den LeAen^ 
spteghel worden gemist (2); 3^ omdat de volgorde 
niet altijd dezelfde is; 4^. omdat de plaatsen, bij THILO 
hier en daar aangehaald , in bewoordingen veel van 
den Lekenspieghel verschillen (3). 



(1) C«p. XLTiii, dat kennelijk een toegift it, niet medegerekend. Gap. 
XL VII beTtt: » Quomodo Jesus sancHficahat et henedicehat eonvivan- 
iea^* en beantwoordt dus aan Lsp, c. 34. 

(2) B. T.^ Gap. xxTi. » De risu Jesu propter passeres sibi invicem 
insuUantes y** waarvan thilo den tekst in de noot opgeeft. En enke- 
le andere. 

(3) Men vergelijke h. ▼. de citaten bg TBILO, p. ex — cxili, p. 803 ^ 
295, 3Q0, 801 en elders. 
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Daar derhalve geen der bekende Evangelia Infantiae 
de bron van den Lekenspieghel geweest is^ mogen 
w^ met te meer grond het besluit trekken , dat de 
auteur werkelijk vertaalde naar een thans onbekend 
origineel , het tweede gedeelte van het Evangelium de 
nativxMe 5. Mariae bevattende. Het is echter meer 
dm waarsch^nlijk, dat dit origineel, hoezeer ook OBf 
b^eud, toch nog niet verloren is geraakt. Althans 
uit de bibliographische berigten, door THIIO gegeven^ 
gjoloof ik te moeten opmaken ^ dat het geheele »boec 
van Jheronimus" adch in hs. bevindt op de Natioiiale 
Bibliotheek te Pafys , en dat van het tweede gedeelte 
afzonderlijk, de Infantia Salvaioris alleen ii 
dende^ twee afischriften in Italië bestaan (1). 



(1> TuLO vermeldt (1.1. p, cxm 9^,) een ht.;ie Par^s (Golfaort SSM» 
Reyint 4318), waarvaii de inhoud OTereenstemt met het hs., wa«rT«n 
ik in den tekst snb No. 4 sprak , en dat dus Tan den Lap, niet reel 
kaa. TerichiUeny terwjl ia een nasehrift o. a. het volgende geleien 
wordt : M JeronifMu iile doetw propitüis egiscopis Ckramatio et ff$lM» 
doro de ffebraïco sermone in Latinum dedusii. Et per hoc opus or- 
tus et nativitae beatae Mariae virginis atque infantia Salvdtoris dè- 
ciaraMirm'* De beide andere hss. Termeldt hij met de Tolgende wo«r» 
den (p. CXY sq. ): » E Godicihus libri infantiae , qni in hibliothccis ItMr 
licis reperiuntnr , duos tantum accuratius a Bandinio descriptos notare 
plaeet. Unns est Mhlioth. Mediceae pint. zix. cod. 10 memhran. sec. 
XY nitidissimus 9 continens Ilieronynd optucula, Ibi p. 248 ad p. 865» 
Hieronymi epistola sive prae/atio in libro de infantia Salvatoris ad 

CromanHum [sic] et Jleliodorum Liber incipit: Una die admoni' 

tus est in somnis Jeseph ah angelo Domini etc." (N. B. Lsp, e. IS. 
T. 60 Tig*)* » Desinit : ipse Jesus Christus ^ gui eum sanmmty sanet 
nos a peccatiSf qui est henedictus etc." Bandinius in Catak Codd, Lat, 
Bibl. MediCm Tom. 1. p. 523 istum librum observat neque in Hietonymi 
opp, editis neque in Fabricii God. apocr. reperiri. Alter est biblioth, S. 
Crucis plut. XY. cod. 12, de quo Bandinius ibid. Tom. IV. p. 474, Ibi 
eadem Hieronymi epistola legitur. Primum caput libri est de fuga Jê- 
SU in Aegyptum, Extremum hanc habet epigraphen: Quomodo, quasi' 
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Na 4dus vastgesteld te hebben , uit welke bron onze 
sigt^ijvf^r putte, keeren wij tot zjgne vertaling terog. 
^ l^egint c 3L V. 16 en loopt tot het einde vai^ 
Ct 34k Tus6c}ienbeiden zijn echter deels berigten vit 
ipld^nQ ^vmg^Üën» deels eigen redeneringfen ingolaschty 
g§i^ wg than^ naiiuwkeui'iger moeten opgeven» 

Ym ^* 3« y. 16 tQt c. 8 V. 40 is getrouw gevolgd 
jum h^t. JSv0ngelium de ffativiiat^ S. Maria^t ^^ 
Q«f9t^ god^f^l^ van het boek van JWROiuwrs. Bm 
m dwr he§ft Mj kts verkort (al^ c. 3, v» 13&<*«441) 
of uijgebr^ (a]^ ^. 4. v. 33 — 70), of dlgen aaBmea^ 
kiyiLgeii iigevQ^d, als €• 3. v. 157— c 4. v. 5| o, fi* 
y^ Jift— <?. 6^ V, 49, e. 6. v. 77—86(1) en q. $« ¥. 
\n-^. 8. V, 18. 



(fo simul comedehantf Jesus*mmsae berudicebatf et quando dormiélatf 
ciaHSa* dat super ««imy«%eftal« Qtauiit : in die sive im 9o<;09^ cimr^ 
toe dfii resplendeioi super eum , in saecula saecuionm» JmenJ!* Oa| 
ia dus juist Lsp. c. S4, waar ook onze auteur eindif^. 

Hl Toeg hier %etk slotte nog- eme aaimierkiMg b$» die m$ yeev de getokisdcK 
ni^ ^aa ])ei tyai^e^e. Taii de^ ps^odo-HisioxYaos Tan btlang scli^i, Oo 
beide bisschoppen vragen, naar een werk , dat de » Virginis mairis et Sai- 
vatoris infantia** beratte. HmoifniüS antwoordt, xonderling genoeg, ia 
twee brieyen, waaryan de eerste alleen yan de *SedfXKtori8na9triimfBmtim 
sfi^pta** gewaagt, dq tweede alleen yan de i^ Nativitas S. Mariae** 
spreekt. Het is yreemd, dat dit aan de aandacht der uitgeyers ontsnapt 
is. Men mag er , dunkt ni§ , uit opmaken , dat de beide de<den yan hef 
irtik yan HiBaonYHUS afsonderljk aan de bisschoppen werden tpegosoa^ 
den 9 en eerst later bjeengeyoegd , gel^k de auteur yan den Lsj), se 
yondy en het Par^sche hs. ze nog schijnt te beyatten. En zoo laat het 
^tk dan ook gwoakkel^k yerklaren , waarom nn eens het eeisfte geded>* 
te (het Evamgelium de Nativitate S. Mariac)^ dan eens het tweede 
(het hs. in de Ital. bibl. ) afzonderlijk yoorkomt. 

(1) Hier yerontschuldigt hij zich, dat de dwang yan het ygm liem 
noodzaakte, in de yejotaling der woorden yan den Engel aAJIB|ë& eemge 
ti|heid te gebruikeo. Eeue dergelyko verklaring dpet hy oek..o« 41, y. 
U'-rdS en e. 4SL y. 33—40, by de yertaUng yan het Pater Ncsfer t^^ 
hfl Credo^ Eere xynec naeuwgezetheid f 
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Waar ' het Latijnsche evangelie ophoudt , zgn wij 
buiten staat de vergelijking te maken. Doch het valt 
van zelf in het oog, dat de vertaling tot op het einde 
van c. 9 geregeld doorgaat, en dat in c 10 de 0chrg- 
ver zelf spreekL Uit vs. 95 — 98 van dat cap. hlgkt, 
gelijk w]g reeds zagen, dat hier het boek van JHIRO- 
juimjs eene korte poos door andere berigten en eigen 
aanmerkingen wordt afgewisseld; maar met het bq^ 
van c. 13 vat hij het weder op, om er het verhaal 
der Drie Koningen bij verkorting uit mede te deelen. 
Dit loopt tot het einde van cap. 14, en ik acht het 
waarschijnlgk , dat c. 15. v. 1 — c. 16. v. 60 uit eene 
andere bron is ovei^enomen $ Want juist met dit laatste vers 
zagen wij de Infantia Salvatoris naar HUCROinmus in 
de Italiaansche hss. eenen aanvang nemen (1)« Zoo is 
ook het geheele c* 17 kennelijk van elders ontleend: 
iets dat de schrijyer zelf in c. 16. v. 103 — 110, ver- 
geleken met c. 17. V. 183 vlg. , niet onduidelgk te 
kennen geeft; gelijk men dan ook althans de 118 eerste 
verzen van dat cap. letterlijk terugvindt in het Prote- 
vangelium Jacobi, c. 22 — 24(2). 

Doch, met uitzondering van dit c 17, gaat van 
c. 16. V. 60 tot aan het einde toe (c. 34. v. 28) de 
vertaling van het Latijnsche voorbeeld geregeld voort. 
Hier en daar wordt het Latgn uitdrukkel^k genoemd, 
als c. 18. V. 6, c. 34. v. 1 en 23(3); en alles toont 



(1) Zie bl. TLïiy noot 1. 

(2) Bg 7ABRIGIU8 1. 1. p. 118 — 124 en trilo 1. 1. p. 263— -271. 

(3) M^n Tiiend jongkbloet ( Inleid. opT de V, Doctr, bl. xu) gMt te Ter , 
als hg ftich op die tanbtlingen Tan » bet Lat^n " in den Lsp, beroept , 
om aan te toonen, dat dergel^ke uitdrukkingen in 't algemeen gebeiigd 
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aan , dat de auteur dat Latgn op den voet volgde , 
zonder eenige afwijking of bijvoegsel, behalve alleen 
de kleine uitvreiding in e. 19. v. 119 — '170. 

Aan het einde van 'sHeeren kindsheid genaderd, 
maakt onze dichter een grooten sprong, daar h^ de 
verdere levensgeschiedenis van Christus geheel voorbg- 
gaat , met bescheidene verwgzing naar den Rijmbijbel 
van iiaerlant(c. 35). Alleen somt hij de voornaam- 
ste wonderen van jezus kortelijk op, en beroept zich 
verder op de evangeliën (c. 35. v. 109): 

Ende want fjbi tlden dach 

Uut den ewangelien hoort doen ghewachi 

Die die ewangelisten teriven , 

So laet ie u die achter hliren , 

Ende sal u maken memorie 

Tan Nichodemns h^^storie. 

Die hi betcr^ft herde scone 

Tan Gristnm, den Gods tone. 

Hij maakt daarmede een begin c 36. v. 15: 

Dese goede man Nichodemus 
Beghint Gristus patsie aldns. 

Werkelijk is het geheele meer dan 2000 verzen lange 
c. 36 eene getrouwe vertaling van het Evangelium 
Nicodemi (cap« I tot en met XÏVII) (1), zonder noe- 



werden , tonder op een bepaald werk te sien , dat men Tertaalde. Inte- 
gendeel ) waar onxe auteur het Lat^n noemt y daar Tertaalt hj wel dege- 
Ijk) hetzj dan een geheel werk, hetzg eene korte spreuk. 

(1) B§ TABEiGius 1. 1. p. 238—^5 , TfiiLO 1. 1. p. 601—788. — Orer 
het EvangeKvm Nicodemi s^n Tooral te Tergelgken w» L. iBiinf, ZMc- 
quisiiio hist,'critica de indoUy aetate et usu Uhri apocryphi^ tulgo 
inscripii: Evang. JVtcod, (Berol, 1704) en AiniiD hauby^ de rEvan" 
gile de JVtcodème^ de la date de eet euvrage^ et des circonstances aux' 
queues on peut en attribuer la rédaction^ geplaatst in de Revue de pki* 
lologiey de Uit. et d'hist. anc. { Paris y 1847), II. p. 428—440. 
Eene lange lijst ran hss. , nitgaren en rertalingen, bij thilo 1. 1. p. 

CXTIII— GLX. 
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mensiraardige afwijking. Aan het slot (c. 37. v. 1 — 68) 
vertaalt hij ook den brief van PILATUS(I) aan CL AtJntUd 
(d. L TIBERIUS), doch zonder van de andere dóofgaans 
daarbijgevoegde apocryphe brieven te gewagen* 

Met c. 37. v. 69 vat de schrijver zelf het woord 
weder op, en behalve alleen c. 40 (Waarover straks) 
is nu alles tot op het einde van o» 43 van hem zalven 
afkomstig, gelijk ieder op de bloote lezing zal inzien (2)é 
Hi) beroept zich daarbij op »die scriftare'^(8), dp 
»een ewangelie " (4) , op DATID(5) en op JOH. CBAt* 
SOSTOMUS (6). 

Doch eerlang wendt hjj zich op nieuw tot een La- 
tijnschen voorganger, om de uitvoerige pausenkronijk 
te gaan verhalen. Dat hij daarbij gebruik maakte van 
Meriens coronikej getuigt h^ zelf. Reeds had h§ 
c. 40. V. 109 gezegd: 

Mertens coronike maect ons wgs 
Dat doe paeas zat Cornelys , 

en wat hij daar van paus corneliüs verhaalde, wordt 
insgel^ks c. 44. v. 418 vlg. korteljjk aangestipt, zoo- 
dat het bl^kt, dat hij ook hier die coronike volgde^ 
Duidelijker nog c. 45. v. 1 40 : 

Merten» eoronike seecht. 



(1) Bij r^BRiGirs 1. I. p. 208—300, thilo 1. 1. p. 706—800. 

(d) Waar hij in de«e hoofdstukken het Latijn noemt (e. 41. t. 120, 
c. 42, T. 18 , c. 48. r. 34 ) , bedoelt hg natuurlijk alleen de bewoor* 
dingen Tan het Pater Pfostevy het Ave Maria en het Credo , die hJf d. 
t. pi. Tertaalt. 

(3> C. 39. T. 97, 104, c. 40, t. 16. 

(4) C. 40. T. 26. 

(5) C. 41. T. 132. 

(6) C. 40. V. 20. 
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en geen ander werk bedoelt hij e. 44. v. 462 : 

Das lts iet int Latgn. * 

c 4a V. 474: 

Das rindUct int Lat^n glies«t(l). 

Aid. T. 234: 

Dvs rnit tct int tcrift staende. 

Ys. 263: 

alsic glLescreren vant, 

of met uitdrukkingen als seü die lease (ï) (c. 48. v» 
866, 1145) enz. 

Meriens coronike is de krongk van MAftliNUS POLO- 
NUS, Aartsbisschop van Gnesen (-j- 1278), van wien 
FABRlcius(3) getuigt: » Nihil celebritis efus Chronioo 
sutnmorum Pontificum uique Imperalarum Romanth 
rum.*^ Eene vergelijking van dit werk bewijst dan 
ook genoegzaam, dat het als bron van den Leken" 
spieghel gediend heeft , en leert ons , dat van c. 40 de 
hoofdzakelijke inhoud getrokken is uit het Chronicon{Ji) 
L. IV. p. 114 — 130; terwijl van e. 44. v. 8 tot de 
helft wa c. 49 doorloopend vertaald is naar L. lY. 
p. 133 — 308; doch aanmerkelijk verkort, en soms met 
eene enkele uitweiding, inzonderheid betreffende de 



(1) Als ]^i echter e. 45. t. 59, YiS^ gelegenheid ran «ese digressie^ het 
Latijn noemt , is het klaarblijkdijk , dat h^ daar de Schriftuar bedoelt. 

(2) Terg, de VerkL WoordenL op Lesse. 

(S) BibL Lat, Med* et Inf. Aet. Y. p. 137 sfq. 2ie ook sv tm, 
NduvelU BihL des auteurs eccUs,^ X. p. 83 , ent. — Waar eldert in 
den Lsp,y c» 48. t. 139, 355, 646, ran herten gesproken wordt, ia 
dat natnnrl^k een ander, nl. St. haarter ran Tours y en c. 48. t. 838 
is het pan» HARnNOS I. 

(4) Ik gebruik de uitgaye Tan suffridds petri (Antwerpen ^ VSIA), 
die het Chronicon willekeurig in vier boeken gesplitst heeft. Eene betere 
stond m^ niet ten dienste. 
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bekeering van constantincs en zijne moeder HBum, 
ten tijde van paus siltester L 

Na het eindigen van de geschiedenis der pausen, 
gaat de dichter tot andere onderwerpen over, die hij 
blijkbaar geheel oorspronkelijk behandelt (1) , totdat hg 
met het begin van c. 55 aan de hemelvaart van MARIA 
genaderd is. Hier vlecht hij nogmaals eene vertaling 
in, en wel van een apocryf evangelie, dat aan den 
Apostel JOHAififES werd toegeschreven. Ziehier sjjne 
eigene woorden (vs. 1): 

DopTaert yan Marien sconci 
Hoe ti op Toer tharen sone, 
Settic hieri aoe ie bett can^ 
Alsmen te^lit dat Sente Jan 
Wilen screef in een boecsk^n » 
Daer dese dinghe unt ghenomen syn. 
Hen es niet gheautorixeert , 
Maer et es wel gheüseert 
Onder dpaepscap ende gbehoert ^ 
Alsoe dat sjt predeken Toert. 

en c. 57. v. 1: 

Nn 80 saldi Toort yerstaen , 
Hoe haer unt lede is begaen » 
Gheljc dat int boecsk^n leecht 
Daer ie bier roren of beb gbeseecbt , 
Dat ewangelista Sente Jan 
Screef, alsmen bem tiet an. 

Dat wg hier eene vertaling van dit boekske aan^ 
treffen , die zeer zeker eene der schoonste en meest 
dichterlijke episoden van den Lekenspieghel uitmaakt ^ 
wekt te meer onze belangstelling, daar het Grieksche 
origineel tot heden niet is uitgegeven, maar slechts in 
hs. bestaat, en de Latgnsche overzetting, die onze 



(1) Men leie b. v. c. 62. v. 123— -136, c. 64. v. 27-^^, eni. 
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^rgTer volgde , geheel onbekend schijnt te wezen. 
Het bedoelde werk is het Liber. & Johannis de tranê- 
iiu S. MariaCf waarvan FABRicnjs(l) eenige malen 
in het voorbijgaan gewaagt. Het oorspronkelijke is 
getiteld: Kolfiijaig t^g vneQoyUxg deoftolvfig i^fuSv Oearó- 
Kov Maqlag^ en dat het inderdaad hetzelfde werk is 
waarop onze dichter het oog had, blijkt reeds ge-^ 
no^zaam uit den aanhef, dien FABRlcics(2) aldus 
opgeeft: Tijg aylag èvdo^ov Qeatoxov xcd demaQd'hov 
Maglag xcezd vó eliod-og iv tïf ayüp fjtmjficezi zov KvqIov 
i^fuov iqxoiiévijg dv^udaccif welke woorden men niet 
onduidelijk in den Lekenspieghel terugvindt (c. 55» 
V. 27): 

Tsinen grtve ende tandren steden 
Ghinc ti dicke met innecheden ^ 
Ende ghedachte met emste groet 
Hpers liefs kints better doet. 

Men zal zich herinneren, dat hetzelfde onderwerp 
ook in den SpiegAel Hist* van aUERLANT (D. II. bL 
180 — 188) behandeld wordt. Bij eene vergelijking 
van dat verhaal met den LeAenspieghel vindt mea 
eene kennelijke overeenstemming, maar toch hier en 
daar afwijkingen, en in het geheel bij MASRLAirT eene 
kortere voorstelling, waarbij sommige bijzonderheden 
achterwege bleven. Ten einde met zekerheid de be- 
trekking te bepalen , waarin het verhaal van MAKELAirT 
tot dat van onzen dichter staat, laat ik hier de woor^ 



(1) Cod. Jlpocr. N, T, I. p. 45, 60, 138, 352. Zie ook LAHSEGiua, 
Comm. de Bibl, Cctes. Vindobm Lib. lY. p. 131 sq., en het Iter CeUen-- 
te Tan denielfden schryrer, p. lOS'— 199. 

(2) L. 1. p. 60. 
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den volgen , waarmede de eerste van zijne bron mel- 
ding maakt. T. a, pL bl. 180: 



Hier Tolgheii wi Miletus das, 
Die biMcop te Samarien was » 
Eade seit , Kef seidem Sente Jan : 
Na hort boe dat hgs began. 

Ën dan volgt terstond: 

Myletuê van onser Vrouwen. 
M yletas spreect dus » alsict las : 
Een Leonius met ons was, 
Ende met dien Apostelen mede, 
Die den woch liet der waerHede; 
Heta waer, der ipottelen vite 
Screef Ki. som wel ende met TÜte ; 
Maer haer leven ende laer castien * 
Screef hi al tuI heresien. 
Onser Yronwen ende(t) ende hare upracri 
Screef hi also hinderwaert, 
Dat die kerke scnwet die wort , 
Ende daer toe lesen niet en hort; 
Maer dat wi horden ende wisten 
Tan Sente Janne e wangelisten , 
Dat sollen wi hier sekerlike 
SeriTen, wel ende properlike. 

De hier genoemde boletus is dezelfde die gewoonlijk 
MBLLIT0S of MELITO genoemd wordt (2). Hij leefde in 
de 2*« eeuw, was bisschop van Sard€s(S) en wordt (of- 



(1) D. i. einde ^ uiteinde. 

(2) Zie OTer hblito en tgne werken: Tossnjs, de ffist, Graecis (ed. 
£oL), p. 127 0.» FA1EH3IU8, BihL Qraeea^ cur, hables, Tom. Til, p. 
149 — 151 en de ald. aang. Hen Terwarre hem niet met MKLLlTüS, Bis' 
schop Tan Laodiceay aan wien het Liber de passione S, Joannis Evan' 
geUetae wordt toegeschreren , en oTer wien fabbigiüs handelt in den 
Cod. Apoer, IV. T. I. p. 788—790. 

(3) Niet » te Samarien **, gel^k haerlart Terkeerdel^k cegt , naar aan* 
leiding Tan Zmime (Smymae)^ zooals TUfciifTiDS heeft. 
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schoon ten onregte)(l) gehouden voor den schrijver 
van «en wericje De transtiu Virginis Mariae^ dat m 
het Latijn nog be^at en gedrukt is in de Biblioikeea 
Sanciorum Pairum van H. Dfi la bignb (Pariê. 1689) , 
Tom. VU. col. 1511—1520(2). 

Dit werkje is^ hier en daar verkort, door viircËir^ 
ttus (3) opgenomen en door maerlant vertaald. Zijne 
vertaling komt met het oorspronkelijke bij DK LA bighi 
gctlt)nw overeen; behalve alleen de genoemde verkor- 
tingen en enkele andere afwijkingen, die echter ge- 
makkelijk te verklaren zgn , wanneer men bedenkt , dat 
d« velschillende hss. van een drukgelezen werkje door- 
gaanè min of meer eene verschillende redactie vertoonen. 

Opmerkelijk is het, dat dit verhaal van XEUTO dik* 
wgls ook mét den Lekénspiéghei bijna woordelijk 
overeenstemt, eoodat men soms op de gedachte zou 
kunnen kcmien, of onze auteur welligt uit deze bron, 
en niet uit het geschrift van den pseudo-JOHAirirKs 
geput had. Wij mogen ons echter gerust aan zijn 
uitdrukkeliik getuigenis houden, en kunnen zijne over* 
eenstemming met melito uit eene andere oorzaak ver- 
klaren. Vooreerst is er, bij alle gelijkheid, toch ver- 
schil geUoeg tusschen beiden, om te besluiten dat 
onze dichter eene andere bron dan melito moet ge- 
bruikt hebben; al ware het alleen c* 57, waarvan bij 
dezen nagenoeg niets te vinden is, terwijl wederkee- 



(t) » Liber indignus qui tanto viro tritmatur ,'* zegt bellabminüs 
bij Tossius 1. 1. 

(8) Ook in die Magna BtbHothcca veterum Patnim ( Paris. 1644 ) , 
Tom. VII. col. 519—688. 

(3) Ub. Yül. c. 76—78, ed. Argentor, 1473. 

4* 
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« 

rig de inhoud van diens cap. 8, 9 en 10 in. den 
LekenspiegAel gi'ootendeels ontbreekt. Daarenboven, 
IHELITO zelf legt eene verklaring af, die van belang 
is, omdat zij, in verband met onze beschouwing, den 
oorsprong van zijn geschrift kan ophelderen. Een 
zexLei*e LBUCius(l), zegt hij in den aanhef (het zijn 
de woorden, die ik uit maerlaitt aanhaalde ), heeft 
over de geschiedenis en de leeringen der Apostelen, 
als ook over de hemelvaart van MARIA ergerlijke din- 
gen geschreven : om den kwaden indruk van dat geschr^f 
te keer te gaan , » willen w^ eenvoudig opteekenen 
wat Wij . van den Apostel johannes gehoord heh^ 
6en''(2). Daar nu de vergelijking van den Lekene' 
spteghelj die naar johanites vertaald wei*d, ons leert 
dat het verhaal van HELITQ dikwijls met dat van den 
Apostel getrouw overeenkwam: mogen wij dan niet 
met grond besluiten, dat het geheele werkje van 
MELITO niets anders is dan eene verkorte, slechts hier 
en daar omgewerkte, vertaling van het geschrift van 
JOHANNES? Te meer, omdat in één hs. althans. van 
dit geschrift de Apostel als sprekende wordt inge- 
voerd (3), zoodat BIELITO schijnbaar met regt kon zeg- 
gen, dat hij het van hem zelven gehooi'd had. 



(1) Zoo staat de naam te regt in de uitgave van melito. Elders vindt 
men nu eens isuticius, dan eens seliucvs of legrtiüs. Het laatste 

komt voor bij vincentius en is door maeklaht met zijn leoniüs bedoeld. 
Vgl. FABEicius, Cod. Apocr. N, T. I. p. 17, 768 sqq. et passim. 

(2) De vf oorden van heiito zijn : )» Nos ergo . . . , quae ah Apostoh 
Joanne audimmuSf haec simpliciier scribentes ^** enz. 

(3) Zie LAHEEGius 1. 1. Lib. lY. p. 131. Dat dit bs. in den titel aan 
den Apostel jagobus vf ordt toegescbreven , is eene blijkbare vergissing y 
reeds door ijüCBegius aangewezen. 
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Onze slotsom is derhalve: het geschrift van MSLrro 
is getrokken uit dat van J0HA5NES; HiJERLANT vertaalde 
het eerste, onze dichter het laatste. Vandaar de over- 
eenstemming zoowel als het verschil. 

De vertaling van het » boecskijn^^ van » Sent e Jan*^ 
in den Lekenspieghel loopt tot c. 58. v. 174, mis- 
schien tot V. 178. Ofschoon wij ze niet met het origi- 
neel kunnen vergelijken, is er toch alle grond om 
aan te nemen, dat zij even naauwkeurig als zijne vroe- 
gere overzettingen zijn zal» Alleen moet ik opmer- 
ken, dat de vertaler tweemaal eene eigene aanmerking 
ingelascht heeft: t. w. c. 55. v. 31 — 46, waar hij het 
gevoelen van spiphaniüs (1) aanhaalt over den ouder- 
dom van MARIA; en c. 56. v. 67—88, waar hij allen 
twijfel aan de waarheid van het verhaal , dat de Aposte- 
len bij het uiteinde van MARIA tegenwoordig waren, 
tracht te ontzenuwen door een beroep op Dioirrsius 
AREOPAGITA (2) en op den brief van PAULVS aan TIMOTHEUS. 

£n hiermede kunnen wij van het tweede Boek af- 
stappen; want hetgeen daar nog verder volgt in de 
drie laatste hoofdstukken, is zoo kennelijk des schrij- 
vers eigen werk, dat het onnoodig zijn zal daarbij 
stil te staan. 

In het geheele derde Boek treffen wij geene eigen- 
Igke vertaling aan. Wel verzamelde hier de dichter 



(1) Hg bedoelt diens Sermo de S. Maria Virgine Deipara ejusque 
vitae temporibuSf aang, bij fabrigiüs, Cod. Apocr, JV, T, I. p. 43. 

(2) Het is opmerkel^k , dat SE LA bignk in eene aant. op helito juist 
bg ditcelfde gedeelte des verbaals betzelfde werk van siontsids aan- 
baalt , t. w. De divinis ncminihü» , cap. 3(9 daer bi van bemelscben 
namen aprect", ts. 74). 
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zyne stof ui( ondej^ficheidene , meest Lat^nsche, bron- 
pen ; va^&v . wat da indeeling , rangschikking en belianr 
deling betreft, bleef hy geWel oorspronkelijk^ est tdn 
kens lascht hij ook eigen redeneringen en opmerkin-^ 
gen in, gelijk ieder bij de lesin^ gemakkel^ lal be- 
speuren* Omtrent den inhoud van dit Boek verklaait 
hij uitdrukkelijk (Begin, ys. 13): 

Dat ie dese dinghen nemen e«n 
Uut mi telven , en versta nioman ; 
Maer ie hebt ghesocht voorwaer 
Uten boeken , hier ende daer , 
Dif de wise wilen tereTen 
Op dit cranke mensoheljjc leven. 

en Prol. vs. 57: 

AUo ona olaerlike doen weten 
Philosophen ende poëten 
Inden boeken die si screven , 
Die tote noch sijn bleven; 
Anders so waert mi te hoghe. 

Zoo zegt hij ook aan het einde van cap. 3, z^nde 
eene bloemlezing van zedelessen: 



Hier einden dese blomen , . . . , 
Alsose die oude wise streven 
In boeken die na hem bleven. 



Meermalen beroept hij zich ook met name op de au- 
toriteit, die hij volgde. Zoo noemt hij nu eens )»die 
scrifture'^(l) of »die ewangelie '^ (2) , dan eens be^ 
paaldelijk DAVID (3) of SALOMO (4) , dan weder de schri^- 



(1) C. 1. V. 14, c. 3. V. 210, 1019, 

{2} C. 1. V. 60, c. «0. V. 47. 

(3) BI. 14. V. 23, c. 4. v. 147, c 10. v. 90, «63 eni. 

(4) BI. 13. V. 13 , c. 3. V. 36 , c. 10. v. 39. 
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vers der Uassieke oudheid, als SOCRATSS(I) en ARI- 

STOTILES (2) y of CATO (3) , SALtUSTIUS (4) , TUUJUS (6) , 

onDii7s(6) en ssirscA(7), of wel in het algemeen 
»een vroetman, een wisman, diewise, eenboec''(8), 
ens» f of onbepaald het 7> Latijn '' (9) ^ waaruit hij hA 
een of ander ontleende: terwgl hg de veribJen, die 
m hier en daar invlecht, uitdrukkingen th: dat io 
varwaer hoerde tellen j hebbic %egghen haren y io 
hebbe horen doen ghewaoh (10) en dergelijke, genoeg- 
zaam te kennen geven, dat men daarbij aan geene 
bepaalde bron te denken heeft* 

Uit deze wijze van bewerking Iaat het zich gemak- 
kel^k verklaren , dat sommige gedeelten van dit derde 
Boek in menig opzigt overeenstemmen met andere ge- 
dichten van andere schrijvers, doch die dezelfde bron- 
nen gebruikten. Zoo is er eene in 't oog loopende 
harmonie tnsschen cap. 4 , dat Fan hovesscheden ende 
vun andren goeden %eden handelt, en het door KAVS* 
LSR (11) uitgegevene Bouo van Seden^ waarvan de 
auteur getuigt (vs. 9): 

Dese bonc spreeot van hoTesohede , 



(1) G. a« V. ia , o. 3. T. 990. 

(2) C. 4. T. 143, c. 6. T. lOd, c. 6. v. 27, c« 13» ?. 22 enx. 

(3) C. 3. T. 182, 170, 224, 314, c. 10. t. 256 ens. 

(4) Prol. ▼. 32. 

(5) C. 11. T. 65. 

(6) G. 2. T. 161. 

(7) G. 3. y. 39. 

(8) G. 3. T. 578, 690, 670, 1120, 1150, c. 20. v. 41 enz. 

(9) e. 2. T. 168 , c. 3. V. 189 ent. 

(10) C. 3. T. 1032, c. 4. V. 34, 185, 357. 

(U) DmUima^ Anl, Sprache u. Litt. II. S. 561-^99. 



Lvi INLEIDING. 

en VS. 6: 

Soe es ghetrect nter scrifture 
Harentare, daer iet sochte 
Ende het mi ghenoeghen mochte. 

£ene vergelijking doet ons duidelijk zien, dat beide, 
schrijvers eene bloemlezing van zedelessen gaven ^ uit 
dezelfde Latijnsche auteurs getrokken, doch elk op 
zgne wijze en naar eigen rangschikking» Vandaar 
somtijds eene bijna woordelijke overeenstenmxing (1); 
maar toch in de zamenstelling en behandeling genoeg- 
zaam verschil, om aan beiden den lof der oorspron- 
kelijkheid toe te kennen. 

Nog rest ons het vierde Boek te beschouwen. Odk 
hier arbeidde onze dichter zelfstandig, al bragt de 
aard van het onderwerp mede, d^t hij den inhoud 
z^ner berigten aan andere schrijvers moest ontleenen. 
Hij zal, zegt hij aan het slot der inhoudsopgave, de 
voorspellingen aangaande het einde der wereld 'mede- 
deelen (vs. 34): 

Also wgt bescreTen vindeii 
In yraeyen boeken , sonder ghilen , 
Alse ons bescreven wilen 
Heylighe zanten diet wel wisten 
Unt des heilichs gheests listen. 

Terwijl echter het derde Boek, bij de groote verschei- 
denheid en afwisseling van den inhoud, het gebruik 
van een niet gering aantal bronnen noodzakelgk maakte: 
moest hij zich hier, bij de eenheid en den zamenhang 



(1) Men Tergcligkc b. v. 

Lsp. c. 4. T. 167—184 met B, v. S. t. 161—167. 

]»)»)» A 297-^10 » 9 » » 471_483. 

» » » 9 321—326 » » » » 593— 60a» 
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van een doorloopend. verhaal, tot enkele slechts bepa- 
len*' Twee schrijvers vooral volgde hij, die h^, met 
zgne gewone naanwgezetheid , niet nalaat nitdrokkelgk 
te vermelden. De eerste is de autenr van den SydraeA. 
C. 1. V. 1: 

. Een coninc , een groot heere , 

Die 80 Tiaechde wilenneere 
Enen clerc , was heyd^n 
Ende so groten astronomljn 
Dat hi Tele propheteerde 
Ende den Tolke wijsheit leerde , 
Die hi hem screef ende ooc sprac , 
Ende die meester liiet Sydrac. 
Sinen boec hebbic ghelesen, 
Daer Tele wondre in wesen 
Van propbecien ende mede 
Van untnemender w^sbede. 

Uit dit boek ontleende hij den voornamen inhoud 
van het volgende verhaal y en meer dan eens haalt hij 
daarbg den Sydraoh met name aan. C. 1. v. 58: 

Nn willic u Toort scriTen 
Hoe dattet int einde sal Tergaen , 
Alse ons Sydrac doet yerstaen. 
Int einde seit Sydrac alsoe • • • . 

VS. 72: 

Voort spreect aldus Sydrac mee. 

c. 6. V. 1: 

In Sydracs boec so lesen wi dat. 

ald. V. 10: 

Sydrac die seit ons mede. 

ald. V. 69: 

V 

Nu willic u dan meer lyen 
Van meester Sydracs propbecien. 

C. 7. V. 1: 

Sydrac seit 

en c. 10. V. 50: 

Sydrac seit , die wise man. 
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Wanneer men bedenkt, dat dit gedeelte Tan den Le- 
Aenapieghel in 1330 te Antwerpen geschreven werd, 
en dat de Dietacke vertaling van den Sjfdr€teh naar 
het Franache voorbeeld , in dezelfde stad ten jare 1329 
voltooid is(l)y dan mag men met grond besluiten , 
dat onze dichter het oog had op deze Nederlandsche 
vertaling, waarvan nog heden verschillende hss. be- 
kend z^n. De vertaler van den Sydrtwh zal natuur- 
lijk met zijn stad - en kunstgenoot , den geleerden 
Schepenklerk, van nabg bekend geweest z^n, en wei- 
ligt was deze de eerste, aan wien hg zigne overzetting 
van de beroemde » Fontein van alle kennis*^ (2) 
mededeelde. 

Doch op het einde van cap. 2, waar onze dichter 
geregeld den Sydrach volgt, leest men deze woorden: 

4 

Trecken so aal deene partie 

In dat lant Tan Torkie, 

Ende dander in Grieken lant^ 

Alse die fjkMia» die s^n i^kescant; 

Want uut dien tween landen ^ aeü tZaijfn, 

Sullen si meest geboren s^n. 

Moet men hieruit opmaken , dat hij een Latijnsch voor- 
beeld voor zich had? Ik geloof het niet* Vooreerst 



(1) Zie de plaats uit het slot van den Sydrach by hoiiBi No, 550, en 
Tgl. ook onze Verslagen en Berigteny 1845, bl. 40, waar men het een 
en ander omtrent den Sydrach vindt aangeteekend. Torens hoffkahii 
T. F. (Hor, Belg» I. 49) heeft een der hss. (het Köni^sbergsche) het 
jaartal 1318; maar het Brnsselsche en Hamburgsche hebben beiden 1328. 
In de drie andere hss, (te Stuttgartf Londen en Oxford) komt de na* 
rede met de t^dsbepalin^^ niet voor* 

(2) » Fontaine de toutea acicnceSf** was de bekende eernaam van den 
Sydrach, Zie fiorian froghbvr in den Messager dea Sdencea hiêt, de 
Belg., 1842, p. 79. 
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zou men mogen tw^felen, of de Latgnsohe Sjfdtmeh 
wel hieif te lieoide bekend was. DaarenJboyen behoeft 
dat seit tJLcUijn juist niet te slaan op een or^pneel 
van het geheele verhaal : het kan zeer wel bepaald zgn 
tot het gezegde, in de twee laatste verzen alleen 
uitgedrukt (1). Zulke tu^schengevoegde verzekeringen ^ 
uit schriftuur y prophecie of heilige autoriteit ontleend, 
zgn zeer gewone verschgnsels , en daarbij was geene 
andere taal dan het Latgn denkbaar. Doch ongerijmd 
zou het zijn , uit een bloot citaat , dat van elders wordt 
ingelascht, tot de taal van het geheele werk te besluiten* 
Ik meen dus te mogen vaststellen, dat onse dichter 
de Nederlandsche vertaling van den Sydrmch gebruikten 
Uit den geheelen gang van zjjn verhaal bl^kt echter, 
dat hij dat voorbeeld niet slaafs volgde , of alleen in 
rgm bragt wat daar in proza geschreven stond) maar 
hij had den Sydraoh naauwkeurig gelezen, en deelt 
nu daaruit den korten inhoud mede, zoover die tot 
zijn onderwerp behoorde. Hij doet dit blgkbaar ge- 
heel naar vrije keuze en met zijne eigen woorden, 
zoodat hij, althans wat den vorm betreft, volkomen 
zelfstandig blijft. 



(1) Zoo b. T. ia ditzelfde Boek, c. 10. t. 8: 

AUe Cristat aeWe seide : 

» Omne judicium dedit Jilio" 

Dit Lat^n Inudt also. 

— » Dattie vader dep toaer gaf 

Alle TonBesse," dits daer af 

Dat Dietsch , des seker weest , 

Also men in die ewangelie leest. 
Daar slaat dus het Latijn alleen op dat ééne vers, uit het eyangelie 
aangehaald. Maar daarom is de geheele plaats nog niet uit het Latgi^ 
Tertaald» 
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Den anderen schrgver, aan wien hij een gedeelte 
zgner berigten ontleende, noemt hij in het b^n 
van cap. 5: 

Mechodosiut , die heiUglie man, 
Die maitelie om Gode ^ewan 
£nde bisscop in Grieken was > 
Maecle een boeo daer ie in laf 
Der werelt beghin ende haer inde» 

Aan het einde van dat cap» heet het: 

Dese woort oft ghel^c aldus 
So scrivet Mechodosias. 

Daarop vergelijkt hij in cap. 6 de berigten van stdrach 
en MBCHODOSIUS met elkander ^ gaat vervolgens met 
het verhaal voort, en zegt (vs. 67): 

Dese woorde scr^ft ons aldus 
Die heilighe Mechodosius» 

om daarna tót stdrach terug te keeren. 

Hoe onze dichter aan den naam van MECHODOSIUS 
kwam, laat zich alleen verklaren uit eene slechte le- 
zing in het hs. dat hg gebruikte; want het boek, 
waarvan hij spreekt en waarin hij 

Der werelt beghin ende haer inde 

gelezen had, is buiten twijfel geen ander dan de 
Revelationes van zekeren biethodius, getiteld: »De 
rebtis qtiae ab initio mundi contigeruntj quaeque 
deifweps contingere debentJ^ Dit geschrift, ten on- 
regte aan den beroemden BIETHODIUS van Patara (l), 
bisschop van Tyrus, die in het begin der 4*« eeuw 
den marteldood onderging, toegeschreven, was oor- 



(1) Zie OTer hem iabricids, Bibl, Graeca, cur, harlks, Tom. YII, 
p. 260 sqq. en de ald. aang. 
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spronkelijk in het Grieksch opgesteld , en is bekend 
nit de Latgnsche yeitaling, afgedrukt o. a. in de Magna 
Bibtiotheca veterum Patrum {Paris. 1644), Tom* 
XY» p. 611 — 618(1). Al wat in den Leketupieghet 
nit MSCflODOSIUs wordt aangehaald, vindt men in deze 
Revelationea weder, en het blijkt, dat onze schrgver 
enkele gediselten daaruit min of meer vrg vertaald 
heeft , te weten : 

C. 5. V. 8 — 52 uit HBTHODius p. 617. b. B. €• 
» 6. » 5 — 9 » » y> 617. b.D. 

» » » 21—66 » » » 617. b. E.— 618. a. D. 

» 8. » 1—29 » » » 618. a. D. E. 

Beh^ve deze weinige plaatsen nu is het overige vm 
dit vierde Boek grootendeels uit den Sydro/oh getrok- 
ken, in de laatste hoofdstukken echter o^l door den 
schrijver zelven aangevuld, blijkens uitdrukkingen ^ als- 
C 10. V. 1 : 

Die heiliglieii segghen ons aldus. 

ald. VS, 69: 

Kn moghedi Tragben . . . enx. 

en VS. 74: 

Meestre doen ons te Tersttne. 

Yoor eenige jaren meende ik, dat een gedeelte van. 
het vierde Boek van den Lekenspieghel naar viirCEK* 
Tius vertaald was^ waarmede het tamelijk wel overeen- 
kwam (2). Ik merkte echter reeds dest^ds genoegzaam 



(1) Er l»estaan meer uitgaTen, xoowel in andere Terxamelingen al» 
aftonderljk. Ook is het oorspronkelijke Grieksch gedrukt. Zie f abugiv» 
1. K p. 200~271 en iahbkgids, Comm, de Bibl. Caes, VtnM» lib, 
IT. p. 201 sq. 
• (2) Taalk, Mag, IV. 283. 
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rerschil op ^ om de gissing te opperen ^ dat » misschien 
de bron, waaruit de Lekenspieghel putte ^ nog wel 
ouder zijn kon, en dezelfde die yiircBNlius beadgde/' 
Sedert heeft eene naauwkeurige vergelijking mij geleerd, 
dat de overeenkomst met vincentius zich niet verdet* 
uitstrekt dan het kleine gedeelte, waarover ik destijds 
handelde; en dat daarenboven het vei^hil te groot 
is , om viNCENTius als bron van den LekenspiegAel VA 
kunnen beschouwen (!)• Het kan trouwens niet be-* 
vreemden, dat een zoo bekend iets als de 15 teeke- 
niftL voor den oordeelsdag, bij beiden nagenoeg gelijk- 
luidend wordt voorgesteld. Dergelijke zaken gingen 
telkens van het eene in het andere geschrift oVei^^ en 
hec is volstrekt onmogelijk, die Verhouding oveinl met 
sekerfaetd na te sporen. 

Zoo hebben W:g dan onzon dichter in de geheelé 
zamenstelling van zijnen arbeid nagegaan, en tijne 
bronnen aangewezen. Wij leerden hem daarbij kennen 
als een man van uitgebreide belezenheid, en die tns- 
schen de verschillende schrijvers met oordeel wist te 
kiezen. Niet alleen echter was hij met de geleerde 
boeken der Latijnsche wereld gemeenzaam bekend, maar 
ook op het gebied der vaderlandsche letteren was hij 



(1) J011CKIII.OET (Inleid, op de D. Doctr, bl. 7:ii) wijst ter ver^eljkiBg 
op een hn» in de bibl. der Leidsche Hoogeschool (MS, jMt. Voss, Hist. 
Jhh N\ 31 ) , waarin , onder vele andere stakken , ook eèn opstel : » De 
Antichristo et ejua generatione et processu ** en » XV, signa Hierony- 
mi,** Na onderzoek is Bet my gebleken ) dat deze stukken uitvoeriger 
i^k dan de Lekenspieghel^ en zoowtsl van dezen als van tiitgentids Teel 
▼ersoliillen. De 16 teekenen worden op naam van niERONmus gesteld, 
als hesokreven zgnde in het aan hem toegekende werk de Annalihus 
ffebraeorum, aang. door yingertiüs en daaruit bij teltheh en in den 
Spieghel der Leken, Zie Bijlage D. in Deel III. bl. 344. * 
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volkomen te huis. Van onderscheidene Mul. ges^hrif* 
ten- maakt hg gewag , van welke hij dommige met name 
aanduidt 9 op andere niet onduidelgk asinspeelu Het 
zal niet overbodig zijn^ de hiertoe betrekkelgke plaat^ 
sen kortelijk op te geven (1). 

Boven allen hoog schatte hij den stichter der didac- 
tische school (III* c. 15. v. 119): 

Jaeob TaB MaerlaBt , die Tader 
Is der Dietscher dichtren al^ader, 

van wiens waarheidsliefde hij het volgend getuigenis^ 
aflegt (ald. vs. 291): 

Noit men ooc en onderyant, 
Dat Jacob Tan Maerlant 
Lokene dichte of Toort brochte, 
Hoe nauwe datment ondersochte; 
Want Bijn IcTen wai eerMem, 
Alt enen dichter wel betaem. 

Met bijzonderen lof spreekt hij van zijnen Rijmbijbel 
{l\. c. 36. V. 6): 

. . . Jhesus leven ende sgn hedrivcn ; 

Twelke leren Jacob Tan Maerlant 

Transfereerde alte hant 

Uten boeken, alsic Tenta, 

Diemen heet Scolastica , 

Daer h^t sette in Dietscher tale , 

Herde tcone ende herde wale. . 

Daer so Tindi Gristns leven 

In Dietsche herde scone betere ven; 

Daer omme en wilHc die taken 

Die hi maecte niet vermaken , 

Want hij thooft is , vrildgt weten , 

Tan allen Dietschen poëten. 



(1) Ik noem hier natuurlijk slechts die geschriften, van welke h^ is 
den Lsp, gewag maakt, zonder te spreken van diegene, welke hij in aU' 
dere werken aanhaalt. Zoo blijkt uit de Brah. Yeesten, B. lY. vs. 147Z 
vlgg., dat h^ de Kronijk van van iteelu kende, om nu van HAEBLAlfT^» 
Spieghel jBïst, ent. niet te gewagen. 



jLxiT INLEIDING. 

en II. c. 37. v. 87 — 94 vermeldt hij ook de Destructie 
van Jherusalem uit dezelfde Biblia Scolastiea. 

Het onderscheiding noemt hij ook den Bmsselsehen 
dichter HIUI tan akeic (III. c. 17. y. 91): 

Tan Bniesele Heyne van Aken, 
Die wel dichte oontte maken 
(God kebbe die ziele sine! ) 

en hy haalt twee verzen van hem aan^ die spreek- 
woordeljgk bekend waren (1). 

Minder gunstig dacht onze schriy ver , de streng waar- 
heidlievende didacticus, over de voortbrengselen der 
verdichting op het gebied der romantiek. De fabelen 
van JSSOFüS en AViAims met hare sprekende dieren, 

Ende menighe ander rime, 

Al* van Reynaerde ende Tsegrime, 

Bmnen den bere ende den das (2), 

vinden nog genade in zgne oogen, om hare zede-^ 
l^ke strekking; maar op de romantische dichters, die 
KARKL DEir GROOTE en AUGUSTUS hadden belogen, heeft 
hjj het bitter geladen: als b. v. IIL c. 15. v. 133: 

Hen leest dat Kaerle Toer stelen: 
Ie 8^ u , al tonder kelen , 
Dat Kaerl noit en stal , 

en wat daar verder volgt over andere verdichtselen. 

Het is niet met zekerheid te bepalen , of onze dich- 
ter met de aangehaalde fabelen juist den Nederland- 
schen Esopet bedoelt, dan wel de Latgnsche bewer- 



^1) Zie Bijlage B. in Deel IlI. bl. 310, en Tgl. nog boiimahs in ket 

BeJ^. Mus,, 1837, bl. 460 vlg. en vtillbus, ald. 1840, bl. 102—119. 

(2) III. c. 15. T. 183 vl 
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king; maar de zinspeling op den Reinaert en op 
Caerl ende Elegast is onmiskenbaar. £n als hij el- 
ders van . de legenden van PATRicius , TONDALüS en 
BRANDA£n(1) gewaagt, is het niet onwaarschijnlijk , dat 
liij ook aldaar op de Nedcrlandsche geschriften het 
oog had, gelijk hij althans bij TONDALUS niet ondui- 
delijk schijnt te kennen te geven met de woorden: 

In een boecsk^n dat ie las. 

Kennelijk is ook de toespeling op het gedicht »Van 
neghen den besten^^ in II. c. 15. v. 133 vlgg,(2), 
waar hij zich verwondert , dat augustus niet in het 
drietal der vermaardste helden uit het Heidendom is 
opgenomen. 

Eindelijk strekt nog de Sydrachj waarover reeds 
boven gehandeld is, ten bewijze , dat. onze dichter 
evenzeer met de voortbrengselen der vaderlandsche 
letterkunde bekend was, als hij zelf haar tot sieraad 
verstrekte. 

S 3. 

Tijd en plaats van vervaardiging, Opdraglen. 

De Lekenspieghel is vervaardigd te Antwerpen , be- 
gctonen in 1325, voltooid in 1330. Deze opgave steunt 
op het eigen getuigenis van den dichter. I. c. 38. v. 85 : 



(1) I. c. ia. V. 67—82, c. 14. V. 75—90, II. c. 48. v. 629—632. 

(2) Op dit gedicht wordt ook gedoeld in den bundel van uillkgaers* 
inci) fol. 78. b., en in een stokje Van milthoidcn^ bij mone , N''. 
393. Het fragment bij blohhaert, Oud» VI, Ged. II. 69—72, door 
lOHi , Ko. 62 , 6) als een deel van den Alexander Tan hakblart aange- 
merkt , bekoort denkelijk tot ditzelfde dichtstuk. 

5 
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Ende Tan Godevacrt stjn leden , 

Tote dat ie te desex stede 

Dichte desa selve lesse, 

Twee hondert jaer twintich ende sesse ; 

▲1 tlntwerpen in die stadi: 

Over waer xeg ie u dat: 

Men heeft tot hiertoe uit deze aanw^zing het jaartal 
1326 opgemaakt (1). Men rekende namelijk van den 
dood van GODFRIED TAN BOUILLON, dus van 1100. Doch 
men moet de verzen in verband beschouwen met de 
tijdsbepaling, die onmiddellijk voorafgaat (vs« 73): 

Ende tnsschen Gristus carnacioen 
Ende dat Godeyaert van Bulyoen 
Jhemsalem wan die stede, 
Met coste ende met arbeyde, 
Ifaren elf hondert jare, 
Een mini ie aegghe u tware. 

De dichter rekent dus niet van godfried's dood, 
maar van de inneming van Jeruzalem in 1099, en hij 
schreef dus het eerste Boek in 1325. 

Toen hij aan het einde van het derde Boek begon 
te naderen, was het jaar 1328 reeds verstreken; want 
in cap. 16 vermeldt hij de nederlaag der Vlamingen 
bij Cassely die in gemeld jaar voorviel, gelijk hij 
zelf getuigt (vs. 121): 

Dertienhondert screef men doen 

Ende achtendetwintich dat carnacioen (2). 

Men zou bijna zeggen, dat hij hier van eene lang 
geledene gebeurtenis spreekt: en toch moet hij het 



(1) Gligrett, Foorr, v, d. Teuih, M. lxv; j, van leriikp in ffet 
Instituut f 1841, bl. 13d; enz. 

(d) » Op sinte Bartelmens dach'* (d. i. 26 Ang. ) van het jaar 1328, 
zegt hij in Fanden derden Edewaert, vs. 925 vlg. 
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in 1329, of uiterlijk in het begin van 1330 geschre- 
ven hebben I want den 6 Augustus van laats^eméld 
jaar bragt hij zijnen arbeid ten einde , blijkens de 
woorden in het slot (vs. 9): 

y 

Dese boec was Tolmaect al , 
Doe dcainatioen was int ghetal 
Dertien hondert ende dertich mede , 
Al tAntwerpen in die stede, 
Recht opten sesten dach 
Die in dOeghstmaent ghelach. - 

Dit slot behelst eene opdragt van het werk Aan Her- 
tog JAN III van Brabant, waarbij de schrijver ook zijn 
iroomaam noemt (vs. 23): 

Here , desen boec ende dit werc 
Soe gheeit u Jan , a arme olerc. 

Dooh is deze opdragt wel van den dichter zelven 
afkomstig? Of is zij welligt een bijvoegsel van den 
afichrijver^ even als men b. v* achter een handschrift 
van STOKS, na diens opdragt aan Graaf WILLXM ill, 
nog eenige verzen aantreft, waarbij zekere W0UT£a DB 
CLERC dat hs. aan heer JAN VAN POLANEN toewijdt? 
Dit vermoeden zou een schijn van grond kunnen vin*" 
den in de bedenking, dat de opdragt aan den Hertog 
slechts in twee hss. (H. en L) wordt gevonden, ter- 
wgl zij in twee andere (ons tekst -hs. en het Haagsche), 
alsmede in de Nederrijnsche vertaling niet voorkomt* 
Daarenboven, in de Prologhe voor het geheele werii 
(vs. 47 — 56) draagt de dichter zijn werk uitdrukke- 
lijk aan heer R00i£R VAN LEEPDALE en diens echtge- 
noote op, welke woorden niet alleen in drie hss. en 
in de vertaling voorkomen (zij ontbreken alleen in H.), 
maar daarenboven in den zamenhang dier voorrede 

5* 
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ZOO wèl sluiten, dat er volstrekt geen grond kan be- 
staan om ze voor ingeschoven te houden. Is het uu 
denkelijk^ dat de dichter zijn M^erk eerst aan ROGIER 
VAN lEEFDALE en dan nog eens aan jan III zal hebben 
opgedragen? Zoo neen, moet dan niet het slot, dat 
slechts in twee hss. voorkomt^ als een toevoegsel van 
den afschrijver beschouwd worden? 

Ik mogt deze bedenkingen y die ligt bij iemand kon- 
den oprijzen j niet met stilzwijgen voorbijgaan. Het is 
er echter verre af ^ dat zij mij overtuigend toeschijnen. 
Vooreerst, daar de schi'ijver in 1329 nog met het derde 
Boek bezig was, is het geheel ondenkbaar, dat reeds 
in het volgende jaar in dezelfde stad een kompleet 
exemplaar van het dichtwerk door een ander aan den 
Hertog zou aangeboden zijn. Buiten weten van den 
dichter kon dit onmogelijk geschieden: met zgn mede- 
weten, ware een zoodanig misbruik van zijn wettig' 
eigendom eene volslagene ongerijmdheid. . Men zou' 
dus, om die slotverzen aan den dichter te ontzeggen, 
een bepaald bedrog in het jaartal moeten aannemen: 
doch zoo doende komt men van de eene onderstel- 
ling tot de andere, en mist de redenering allen vas- 
ten grond. 

Wat voorts de bedenking betreft, dat die slotverzen 
slechts in twee hss. voorkomen , ik moet hier eene 
opmerking maken, die niet zonder belang is en over 
de zaak in quaestie een voldoend licht schijnt te ver- 
spreiden. Ik bedoel de omstandigheid , dat in geen 
der hss. de beide opdragten gezamenlijk voorkomen, 
dan alleen in I5 doch dit is een slecht afschrift van 
lateren tijd, door een copiïst die gedachteloos daar^ 
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heenschreef en dus ook zonder nadenken de opdragt 
aan JAN III overnam, die hij in zgn voorbeeld niet 
had gevonden, maar uit een ander hs. kende. Doch 
in de oudere en betere hss. is het anders. Ons tekst - 
hs. en het Uaagsche hebben alleen de opdragt aan 
ROGISR VAN LEEFDALE, en ZOO ook de Nederrgnsche 
vertaling; maar in het Brusselsche hs. (H.) vindt men 
de opdragt aan den Hertog, en is daarentegen die aan 
heer ROGIER weggelaten. Ik stel mij derhalve de zaak 
aldus voor. Oorspronkelijk droeg de dichter zijn werk 
aan ROGIER op, en hij laschte die toewijding terstond 
in de Prologhe in. Na de voltooijing echter achtte 
hij zich, uit bijzonderen eerbied voor den Hertog (1), 
Terpligt, dezen van zijnen nieuwen letterarbeid niet 
onkundig te laten. Hij zond hem dus een exemplaar 
toe, en voegde daar de bewuste slotverzen bij, als 
begeleidenden brief. Maar bij dat exemplaar , voor 
den Hertog bestemd , kwam de opdragt aan heer ROGIER 
niet te pas: geen wonder dat hij ze hier opzettelijk 
achterwege liet. 

Met deze voorstelling zijn, naar ik meen, alle zwa- 
righeden opgelost. En vergelijkt men de bewoordin- 
gen der beide opdragten met elkander, dan schgnen 
zij daarmede niet kwalijk te strooken. Van den heer 
VAN LEEFDAIE hoopt hij bepaaldelijk de goedkeuring 
te erlangen: derhalve eene opdragt in den waren zin 
des woords. Maar aan den Hertog » geeft*' hij »desen 



(1) Hoe de dichter met dezen vorst vras ingenomen, blijkt uit' 
zijne lofrede op den Hertog en diens echtgenoote , Trouwe kaua , 
te Tinden in de Brah, Veesten , I. bl, 480 en 461 . Tgl. ook B. V, 
Ts. 3863—3910. 
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boec ende dit werc"(l), om er voor zich en xi^ne 
kinderen uit te laten voorleden: derhalve geene eigenr 
lijke opdragt, maar toezending van een exeoo^laar* 

Wij moeten thans een oogenblik stilstaan hij den 
reeds meermalen genoemden rogibr van lbefdale. 

Het geslacht van leefdale, oorspronkelijk een tak 
van dat van HAUTERIVE, ontleende zijnen naam aan 
de heerlijkheid Leefdale , tusschen Brussel en Leuven 
gelegen, eene der oudste en aanzienlgkste baroniën 
van Brabant. Reeds in de 11*" eeuw treflTen wg de 
heeren tan leefdale aan (2), en tot welken trap van 
aanzien bun geslacht sedert is opgeklommen , kan men 
daaruit opmaken, dat z\j niet alleen de hoogste eer* 
ambten bekleedden en de voornaamste heerlgkheden 
van Brabant bezaten (OirscAoi^ Percke j Hilvaren^ 
beek , Diessen , enz.) , maar ook door huwelijken ver- 
want zijn geworden met de edelste, ja zelfs met vor- 
stelijke geslachten^ zooals de heeren van Grimbergen 
en Liedekerke y en de Graven van Lo%y, Gelder j^ 
Cleef en Nassau (3). Zij behoorden dus tot den 



(1) Men beschuldigè bier den dichter niet van tantologie» Naar de 
taal zgner da^n bedoelde b§ : » dit handsebrift en bet daarin Tervatte 
dichtwerk.** 

(2) In een uittreksel uit de onuitgegeven Latynsche Kronijk van PB- 
T&üs A THTKO ( TAN SEB HETSEif), door den Baron se rbiffenbehg ge^ 
plaatst achter de Chroniquo de psilippb HOVSKSSy toL II. pa(f« 703— 
719, Tindt men eene niet onbelangrijke legende uit den eersten kruis- 
togt. Olivieb van leefdale, als kooffman verkleed, begeeft zich met 
vier andere personen op vreg, ter opsporing van Godfried met den 
Baard, Grraaf van Leuven , en van hbhs&ik, den zoon des Keizers. Hij 
verlost beiden uit .de gevangenis van den Armeniscben Koning te Rïm- 
ges (in Medië). Zie pag. 711 — 710. 

(3) Gramaye, jlntiq, Belg. in Brvxella ^ p. 28 a. 
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koogsten Brabantschen adel, en mogten te r^ heeten 
» Barones Tvobilissimi et fandlia longe lateque per 
ioiam provincittm clartastma " (1). 



(1} Idem ibid. — Het is hier de plaats niet, om over het geslacht 
Tan iimALE TÓór en ,na Kooiita uit te weiden , en aan te w^cen koe 
de baronie, na het kinderloos oyerlijden van aoGi&a's zonen , allengs in 
andere familien is overgegaan. Er 'vrare anders over dat onderwerp eene 
belaagr^ke monographie te schr^yen. Bouwstoffen daartoe vindt bmb 
by : BVTKKHS, Trophées du Duché de Brabant , Tom. II. p. 216 — 821, 
waar ook het wapen is afgebeeld en de gcslachüijst tot 1455 opgegeven. 
Zie ook het Suppl, II. p. 135 vlg.; grahaye I. 1.; cmismf aevs , JuriS' 
^prud. JUtrotca {Brus, 1608), I. p. 284; gorh. vah oistel, ifist, 
sacra et prof , Archiep, Mechlin, (Ifagae Com» 1725), I. p. 221. Men 
'sie ook den open brief van k&rel II van Spanje , gegeven te Madrid d. 
15 Jung 1670, en befaeUende de opdragt der baronie van Leefdale aan 
beer jan vak laoucKHOcvsiff , in (j» taü sbr Lum,) Thèdtre de la No- 
blesse du Brabant (Liége^ 1705), p. 86. 

Ziehier nog het een en ander, dat ik heb aangeteekend , en dat b$ 
de genoemde schrijvers niet wordt gevonden : 

Een heer van lbefualk sneuvelde in den Grimbergschen oorlog , 
1142—1159. — Brab, Feesten ^ B. YI. vs. 2733. 

GsaARi» tan leetdaxs was in 1220 praetor (baljuw) van Leuven* — 
DiVAXT», Bes Lovan, p. 10 a. en Annal, Lovan. p. 8 b. , geaeaye in 
LovaniOf p. 7 b. 

AaNOLB TAN LEEFDALE Staat als gotuige in eene oorkonde van jan 
III, in Sept. 1312, bg aiaAEUS, Opera dipl. et hist, Tom. I. p. 447 b. 

AUT TAN LEEFDALE wordt genOemd in eene oorkonde van 27 Aog. 
1366. — Brab, Feesten , Vol. II. Cod. Dipl. p. 506. 

HsBMANNDS BE LEVEND AL , t. j. 1333, komt voor bg J. T. Biosivs en 
A. ■. aAFPivs, Juliae Montiumque Comitum^ Marchionum et Ducum 
Annales {Col, Agr. 1731), I. p. 78. Zoo ook een hbeman tan lieten 
BALE, t. j. 1390, in de Brah. Feesten y B. TI. vs. 9707. Doch ik 
twjfel, of deze beiden wel tot het hier bedoelde geslacht behoorden. 

CHaiSTorvEL tan leefdael was lid van het Yerbond der Edelen. H$ 
had een broeder, bogieb geheeten. Zie tb water, JBïst, van het Ver- 
bond ens. der Ned. Edelen , II. bl. 492 — 494 en de ald. aang. 

Ook in ons Noordcl^k vaderland heeft zich een tak van dit geslacht 
nedergezet. Zoo vermeldt ^Y. tan GorTUOBVEN als Stichtsche Edelen, op 
het laatst der 15'* eeuw, » lodewugk tan leefdael, vader van heere 
JAN van leefdael, heere van Tieten, Eethen, Meeuwen}^* en in het 
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Het beroen^dste lid van dit geslacht was ongetwij- 
feld onze ROGIER 9 »chevalier fort célèbre en valeur 
et prudence"(l), wiens bloeitijd zamenvalt met de 
eerste helft der regering van den Hertog JAN IIL Hij 
was de zoon van lodewijk van ieefdaie, van wien 
men nog in 1284 gewag gemaakt vindt (2). Wanneer 
hij zijnen vader in de baronie is opgevolgd, is mij 
niet gebleken: ik vind van. hem geene vroegere mel- 
ding dan in 1310, doch na dit jaar treft men zijn 
naam gedurig in authentieke stukken aan. Gewoon- 
Igk voert hij daarbij den titel van »Heer van Oir- 
schot en Perckcy^^ en telkens zien wij hem de aan- 
zienlijkste wa^digheden bekleeden. in 1317 en 1318 
was hij Drossaart van Brabant (3), in 1325 en 1326 



midden der 19^^ eeuw, » PuiiiPS tan LSKFDAELy heere van Waelwifc, 
Eethen ende Meeuwen , met jan tan leefdael , Drost Tan Montfoort , 
g^nen broeder , ende bogieb Philips voorseyde gone.'* Zie bl. 557 en 
022. Ook wordt Levendale als adelijk geslacht te Goes genoemd, op 
bl. 7 der Beschrijving van den Zoelandschen Adel^ achter skallegangb, 
Cronijk van Zeeland, 

opmerkelijk is de » Uitspraak van Philips IV, Koning van Spanje ^ 
nopens hot geslacht van Leefdael, den 3 Sept, 1652," door den Baron 
VAN YT ASSEN AEB aan TE WATEB medegedeeld, en door dezen, met een ge- 
deelte der genealogie, geplaatst in de Bijlagen achter zijn aang. werk, 
IV. bl. 182 — 203. Dit stuk is formeel in strijd met hetgeen wy van 
elders met zekerheid weten , zoowel met betrekking tot de oudere tijden , 
als tot den inhoud van den straks aang. open brief van kabel II van 
1670. Er heeft waarschijnlyk eene opzettelijke fraus by plaats gehad, 
die trouwens bij geslachtlijsten en adelbrieven destyds niet tot de zeld- 
saamheden behoorde. Men kent het Spaansche spreekwoord : > Miente 
como un genealogista,** 

(t) BUTKENS, Trophées du Vuché de Brabant^ Tom. II. p. 216. 

(2) BuTKENS t. a. pi. p. 216 en 220. 

(3) BuTKENS a. w. SuppL Tom. I. p. 163; gramaye in Bruxclla, p» 
28 a.,- Brab, Y eesten , Yol, I, Cod. Dipl, p. 768. 
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Kanselier (1), van 1323 tot zijnen dood Burggraaf van 
Brus8eH2). Buitendien zijn er nog andere blijken , 
dat Ii^ het vertrouwen van den Hertog in hooge mate 
genoot. Zoo werd hij d. 13 Jan. 1311 door MK II 
aangewezen als de persoon, die met OTTO TAK CUTK 
bepalen zou, hoeveel de Hertog aan den Graaf van 
Gulik zou moeten betalen voor de bewaring van het 
kasteel van ff^assenberg (S). Zoo vinden wij hem in 
1325 door jan III belast met de taak, om Koning 
JAN van BoAemetiy die zich toen te Brussel bevond, 
uit naam van den Hertog de onwettigheid zijner aan- 
spraken onder het oog te brengen (4). Elders komt 
h^ in belangr^ke oorkonden als getuige voor, nL: 

In 1310, bij eene verklaring van den Hertog aangaande 
de in Brabant plaats hebbende gewoonte ten aanzien 
der keuze van voogden en hunne borgstelling (5). 

In 1311 , bij de toewijzing eener gift van 50 pond 
jaarlijks, door den Hertog aan zijnen bastaardbroeder 

HANNEKIN (JANNEKEN) VAN MECH£LEn(6). 

In 1320, bij de overdragt der heerlijkheid van y^y^au 
aan den Hertog (7). 



(1) Hahaetjs, Annal, Tom. I. p. 307; butkens a. w. Tom. II. p. 330; 
MiRABUS y opera dipl, et hist. Tom. II. p. 1014 a. 

(2) Gbamaye in Bruxella, p. 28 a. ; Brah, Yeésten^ Tol. I. Cod. 
Dipl. p. 786. . 

(3) NuHOFF, Gedenkw, uit de Geach, van Gelderland ^ I. No. 120. 

(4) Brah, Veesten , B. Y. ys. 1425 — 1453. Zie ook HAaABVS en bütkebs 
ter laatst aang. pil. 

(6) Nijhoff t. a. pi. N». 118. 

(6) Butkens a. yv. Tom. I. p. 334 en Preuves, p. 133. De da- 
tum Tan den giftbricf luidt : » Ie Vendredi devant la conversion Saint 
Pol, Van de §racc 1310," d. i. 22 Jan. 1311. 

(7) Bdtkeks , I. Prcuves , p. 156. 
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In 1323, bij de opdragt der stad Gr ave aan den 
Hertog y door heer otto van cüyk (1). 

In 1326^ bij den verkoop der heerlijkheid van 
Breda aan den Hertog (2). 

In 1329 verkocht hij, gezamenUjk met den Hertog, 
aan de ingezetenen van Tilburg en Goirley de ge- 
meente van Tilburg. Desgelijks verkochten beiden, 
)^fds te samen Heeren van Hildvarenbeeky^ die ge- 
meente aan de ingezetenen aldaar: doch hierbij wordt 
het jaartal niet genoemd (3). 

Eindel^k , en dit vooral verdient opmerking , vinden 
vg hem tot vijfinaal toe als getuige bg het verleenen , 
bevestigen of uitbreiden van privilegiën en keuren aan 
onderscheidene steden, als: ^sHertogenboschj 13 Sept. 
1318; Antwerpen.^ 17 OcU 1326; Brussel ^ 18 OcU 
1326; Leuven j 25 Nov. 1327; en weder 'sHerto- 
genboschy 11 Jan. 1330(4). Wg leeren hem daaruit 
kennen als een man van liberale beginselen, die de 
regten en belangen der burger^ ijverig ter harte nam. 

Hij was gehuwd met AGNES van Cleef^ dochter van 
DIRK LOEF, Graaf van Hulkenrade ^ den broeder van 
DIRK VII, Graaf van Cleef. Uit dit huwelijk ontspro- 
ten twee zonen, jan en lodewijk, en vier dochters, 

ELISABETH , MARGARETA , CATHARINA en AGNES. Yan zijnC 



(1). HiBAivs^ 1. 1. I. p. 217 h.y BüTKERS, I. ProuveSy p. 167» ook 
im 7APBBR0GniU8y AfMolcs Anivcrpienses ^ edd» hertsns et bvschharn, 

I. p. 162. 

(2) BuTKENS, I. Preuves , p. 159. 

(3) Beide stukken b^ butkbns , IT. p. 218. 

(4) Brab, YeesteUy Vol. I. Cod. Dipl. p. 758, 769, 771, 776 en 
786. Aan bet charter Tan Antwerpen , ter archieven aldaar berustende, 
^angt nog het legel van BOG.''Ti, 



gemaiin vuidt men aangeteekend^ dat zij een hospitaal 
te Oirsokoi stichtte, en den 17 Mei 1338 oveiieed(l)* 
Het sterfjaar van ROGIER wordt verschillend opge- 
ge^ven, Gramaïs (2) noemt ^ in eene kantfieekening.|^ 
bei jaar 1346 , en haalt daarbij het doodexiregisDer 
yan Oirae&ui aan. Doch butkens(3) verxekearty dai 
hy den 29 Jan. 1333 overleden en in de St. ^UDUI»A* 
kerk te Brussel hegmven is. Wij mogen dit punt 
niet onbeslist laten: het zal in de volgende $ te pas 
komen* Daai^elaten de zeer betwistbare vraag, wie 
van beide berigtgevers over het algemeen het meeste 
vertrouwen verdient, zoo geloof ik dat alles er voor 
pleit, om de opgave van den laatste ala waarheid aan 
te nemen. Z^n berigt is omstandiger, hjj geeft ocJ( 
da dagteekening van den dood en de plaats der be* 
grafenis op^ en vermeldt tevens den datum van het 
Qveriijden der edelvrouwe. Hij schijnt dua eene naauw* 
keurige opgave voor zich gehad te hebben» Daaren** 
boven, om een negatief bewjjs aan te voeren^ in geen 
enkel stuk na 1333 komt de naam van ROGIER voor^ 
hetgeen met regt verwondering zou baren, indien hy 
nog 13 jaren daarna geleefd had. Maar zgn oudsten 
zoon JAN vinden wij in 1336(4) en 1339(5) als Burg- 



(1) BuTKENS, II. p. 217 en 221. 

(2) In Bruxolla^ p. 28 a. 

(3) A. w. II. p. 217. 

(4) Yan den beruh, Gedenkstukkon ter opheldering der JVed, Gesch, 
I. bl. 153. 

(5) MiAABrs, Opera dipl. et kist, I. p. 323 a« — Dese jan van LEXr- 
DALE streed dapper en werd zwaar gewond in het (j^Techt tegen de Kla» 
mingen bij Ten J/ellckeuy t. j. 1333. Zie Brab. Veesten , B. Y. yg^ 
3141 — 3144, en vgl. DiVAErs, Res Brab, Lib. XYI. p. 153. 
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graaf van Brussel genoemd y en mogen wij daaruit niet 
opmaken y dat hij destijds reeds als erfgenaam in het 
bezit van 's vaders waardigheden getreden was? Waar- 
schijnlijk heeft 6RA9IATB het sterfjaar van ROOIBR met 
dat van zijn zoon JAN verward j van wien hij een regel 
lager spreekt, en die werkelijk in 1346 overleed (!)• 
Misschien is het slechts eene drukfout , die hem van 
BüTKENS doet verschillen. Zet het cijfer^ dat naar zijne 
kantteekening verwijst, één regel lager, en het sterfjaar 
1346 slaat op JAN van leefdale, bij wien het behooit. 
Rogier van leefdale was een man van groote ver- 
diensten en treffelijke hoedanigheden. Van zijne dap- 
perheid, beleid en bui^erzin haalden wij reeds boven 
getuigenissen aan. Zijne liefdadigheid kan daaruit blij- 
ken , . dat hij vermeld staat als henefactor der Abdij 
van St. BERNARD bij Antwerpen (2). Elders vindt men 
hem geroemd om zijne welsprekendheid (3). Doch 
dit alles wordt overschaduwd door de lofspraak, die 
de dichter van den Lekenspieghel hem in de opdragt 
van een ander werk, zijne Teesteye, toewijdt: eene 
lofspraak, die ons van den edelen ridder en zijne 
» welgheraecte " vrouwe een hoogen dunk geeft, al 
moge zij door den dankbaren gunsteling misschien 
wat sterk gekleurd zijn. Zij luidt aldus (4) : 

Sonderlinghe grnetic minen here, 
Dien ie met herten minne 



(1) BUTKKNS, II. p. 221. 

(2) Grahaye in Antverpia, p. 39 a. 

(3) » Yir disertissimus," heet hij bij bivaeus, aang. door jbutkens, I(. 
p. 339. Zoo ook by hahaevs, Annal, Tom. I. p. 307. 

(4) Zie den brief van H. P. A, dozy in onze Verslagen en Berigtcn , 

1845» bl. 44--46. 
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Om die doghet ende om die ere , 

[ Die hi int herte hevet inne : ] 
Dats minen here her Rogiere, 

Diemen heet Tan Leefdale. 
Wie dat merket sine maniere , 

Die machene kinnen wale 
Hoefsch , goedertieren ende midel , 

In wandelinghen wel gheraect , 
Ende Tan ghenen poente ydel , 

Die den goeden man Tolmaect. 
Desen boec willic hem senden , 

Ende hi aal heten Jans Teesteye. 
Mgn Teesteye aal hi hier Tenden. 

God gheTe dat si hem greye, 
Ende mire Tronwen sinen wiTe , 

Yander hogher comst Tan Cleve , 
Wel gheraect ende scone Tan Utc , 

Daer ie haer prijs omme gheTe , 
Hoefsch I goedertieren ende Troet , 

Ombesmet Tan alre bUmen. 
Wie hi haer wesen moet, 

Moet hem alre dorperheyt scamen. 
God en wonde oec niet Tergheten , 

Hine woude met namen sieren dese. 
Hoe mochte men scoenre namen weten 

Dan Aogier ende Angheneese? 
Ie houdt daer OTer dat God onse here 

Deen na den andren sciep, 
Beyde in scoenheden ende in eren , 

Daer in sijn si cTen diep. 
Oec heeft hen God Terleent 

Kindere scone ende wel gheleert. 
Met rechte sijn si twee Tereent; 

Want tsamen heefse God gheeert. 
Danckens Gode , dats mijn raet , 

Die nemen can ende gheTen ^ 
So mach bÜTen dan haer staet 

Met eren in lanc leven. 

en verder, na gezegd te hebben, dat hij wil blijven 
dichten zoolang God hem het leven en het vermogen 
daartoe verleent: 
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Ende dat wil ie al gader keren 

Inden dienst ende inder eren 

Mijns heren Rogiers van Leefdale , 

Dien ie gheve altemale 

Lijf ende goet , herte ende sin , 

Want ie en an hem niet min 

Naest Gode den hoghen vryen 

Ende sijnre liever moeder Marien. 

God gheve dat hi niet en vinde hier in 

Dat hem wanhaghe in sinen sin ; 

Want ie hebbe gheweest in vresen , 

Alsic hem van dien ende van desen 

Diehte ende iet hem soude senden , 

Dat hi daer yet in mochte venden , 

Dat buten beseede waer ghemaect; 

Want hi es also ghcraect 

Tan sinne dat ics daerom mi 

Te overder huede , ende oec daer bi , 

Want hi mi selcstont heeft daer af 

Gerespt van dien dat ie hem gaf. 

Byzonder opmerkelijk is het, dat heer ROGIER hier 
Wordt voorgesteld als een man van literarischen smaak ^ 
en die de voortbrengselen der poëzij met juistheid 
wist te beoordeelen. Blijkens de opdragt van twee 
Voorname didactische werken, was hij een voorstander 
Van deze nieuwe rigting in onze lettei^kunde. £n dit 
Btrookte volkomen met zijne politieke denkwijze: want 
gelijk hij daar het welzijn van den derden stand door 
eigen bemoeijing zocht te bevorderen, zoo verleende 
hij hier aan het streven om dien stand te verlichten 
en te beschaven, de bescherming en den invloed van 
zijnen naam (1). 



(1) "Verg. JONGKBLOET , Inleiding op den Lancelot , I. bl. LVii. — Ik 
had gehoopt, nadere b^tonderhcden omtrent HOGIBR tait leefdale te zul- 
len vinden in N<*. 0937 van de hss. der Koninklijke Bibliotheek te Bi^^- 
selj getiteld: Ilistoiro du Conseil do Brabant y en beginnende: » Roge- 
rius van Leefdael 1326." Zie het Extrait de VInventüire génèral des 
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Was het een voorregt voor onzen dichter, zijn 
werk aan een ROGIER tan lesfdalb te mogen opdra- 
gen: aan den anderen kant was voor een ridder van 
zulke verdiensten de LekenspiegAel eene niet onwaar^ 
dige hulde. Ten bewijze hiervan strekke de vermaard- 
heid , die het dichtwerk meer dan eene eeuw lang 
genoten heeft. Niet minder dan vier geheele hand^ 
schriften zijn tot op onzen tijd bewaard gebleven , en 
een aantal fragmenten geven getuigenis , hoevele af* 
schriften er vroeger bestonden. Daarenboven viel aan 
den LekenspiegAel in de 15*« eeuw de eer eener ver- 
taling in het Nederrijnsche of Keulsche dialekt te 
beurt (1); terwijl eindelijk de vele plaatsen , uit ons 
dichtwerk ontleend , die in onderscheidene handschri& 
ten afzonderlijk voorkomen (2) , zoovele getuigen zSJËLf 
hoe algemeen het gekend en hooggeschat werd. 

S 4. 
Andere werken van den%elfden sckrtjver. 

Tot deze vermaardheid van den LekenspiegAel droeg 
voorzeker de naam, dien de schrijver zich ook door 
andere werken had verworven , niet weinig bij. Even 
als zijn voorganger maerlant muntte hij uit door eene 
b^zondere vruchtbaarheid. Doch ook bij hem had dit 
ten gevolge, dat men allengs de lijst zijner wei*ken 



MSS. de Panc. Bill. Royale des Ducs de Bourg. p. 109. Doch wijlen 
de Baron se beiffenberg berigtte mij , dat dit ha. niets meer omtrent 
BOGIEB bevat: hij is slechts aan het hoofd geplaatst als Kanselier. 

(1) Zie Bijlage C, in Deel lil. bl. 3S1— 339. 

(2) Zie Bijlage B, in Deel UI. bl. 318^320. 
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dwaselijk uitbreidde, door f andere gedichten van on- 
bekende makers op zijnen naam te stellen. Gelukkig 
is de kritiek hier in staat, op afdoende gronden het 
8uum cuique te beslissen. 

Het vroegste en tevens, om het gewigt des onder- 
werps, het belangrijkste werk, dat wij van onzen 
schrijver kennen, is de Rijmkronijk, die Brabantsche 
Teesten geheeten. Dat deze inderdaad van denzelf- 
den schrijver als de Lekenspieghel afkomstig is, 
lijdt geen twijfel. Niet alleen zijn beide gedichten, 
weinige jaren na elkander, te Antuerpen vervaardigd ; 
maar gelijk de auteur van den Lekenspieghel zich in 
de opdragt aan den Hertog noemde »JAN, u arme 
olerCy^ zoo wordt dezelfde naam en stand uitdruk- 
kelijk in meer dan één hs. der Y eesten gemeld, en 
daaromtrent stond de overlevering zoo vast, dat in 
1497 in den proloog der Excellente Cronike van 
Brabant de Teesten werden aangeduid door de woorden : 
yydie croniken van Brabant ^ die ten eynde vergadert 
sijn van meester Janne de clerck van Antwerpen''(l). 

Bij eene naauwkeurige lezing der Teesten is het 
dan ook schier onmogelijk, den auteur des Leken- 
zeghels niet te herkennen. £r is in de manier van 
eene gedachte voor te stellen en uit te drukken, in 
al de eigenaardigheden van stijl, taal en versbouw, 
eene zoo sprekende gelijkenis tusschen beiden, dat 
de identiteit van den schrijver onloochenbaar mag 
heeten. Ik erken, dat ik deze ppmerl^ng aan nie- 
mand als bewijs mag opdringen, omdat zij zich niet 



(1) Terg. 'WILLEMS, Introd. op de Brab, Veesten ^ Tol. I. p. xi — xiii. 



INLEIDING. hxxxi 

iflL de hgzonderheden laat aantoonen: maar ik darf 
mij gerust beroepen op het oordeel van eiken des- 
kundige^ die beide werken met studie heeft gelezen 
en vergeleken. 

Jboch de overeenkomst bepaalt zich niet tot den 
TOnay %g strekt zich verder uit, en 6mvat ook den 
inhoud van vele oordeelvellingen en beschouwingen. 
Soms zelfs treft men daarbij eene bijna woordelijke 
gelijkheid aan, die kennelijk doet zien, dat de schrij- 
ver bij het opstellen van den Lekenspieghel zijne 
Teesten voor zich had, en bij het aanroeren van een 
«mderwerp dat daarin reeds was behandeld , niet zel- 
den min of meer uit zijn vroegeren arbeid ontleende. 
Voor zooverre deze gelijkheid voor eene bepaalde aan- 
wijzing vatbaar is, geef ik die te liever, omdat daar- 
door tevens blijken zal, wat er zij van de yylTeberein- 
siimmung mancher Capitel der J eesten und des Le- 
kenspiegels j*"* die door mone(1) beweerd, doch door 
JONCKBLOET (2) betwijfeld werd. 

Dat men in beide werken dezelfde bekendheid en 
ingenomenheid met ma£RLANT , denzelfden eerbied voor 
den waarheidlievenden si£GB£RT VAif gembloux aantreft , 
is reeds door jonckbloet opgemerkt (3). Aan betui- 
gingen der opreglste waarheidsliefde ontbreekt het dan 
ook in de Teesten evenmin als in den Lekenspieghel {^). 



(1) üebersichi ens. p. 265. Zoo ook p. 118 : » Da. er auch den 
Laienspiegel schrieb, so ist daraus die oft wörtliche Uebereinstimmung 
dieaes Werkes «nit den Brahantsehe Jeesten erklarlich." 

(2) Inleid, op de D. Doctr. bl. xxii. 

(3) T. a. pi. 

(4) Men yerg. b. v. de Veesten , B. Y. ts. 2823-^2834 en 3308 Tlgg. 
met de plK uit den Lsp,, boTen aang. (bl. XTIII vlg. ). 

6 
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En het kou wel niet anders , of daannede moest eenc 
gcilijke geestdrift gepaard gaan in het 

scelden 
Jegen die liegende favelaren (1) , 

waarvoor in de Teesien (IL vs. 4120-^4203) een 
geheel hoofdstuk ysjk kaerlant wordt aangehaald ^ ter- 
wijl hei in den Lekenspieghel heet (IIL c. 16. v* 119): 

lacob Tan Maerlant, dis vader 
Is dev Dietscher dichtrea algadw, 
Scbelt lere die logheaieren , 
Die Takche viaterien yisieren^ Eax. 

Allermeest wekten die irerdichtselen ergernis , wanneer 
%ij de nagedachtenis ootkeiligden van een man als 

KARZL DEJf GROOTS; 

Karle is dicwile belogKen 

In groten berden ende in ^glien, 

Dat nie gesciede nocli en was (2). 

Zoo begint de weeklagt in de Yeesien (U. ¥S. 1705 
vlgg.), en de LeAenspiegiel (III. e* 1$^ v« 12)5 vlgg.) 
herhaalt : 

Ake Kaetlen ende Ootavinney 

Den w«lken si dr^ghen «ne 

Dinc die bem noit en gKeschieden , Enz. 

Groot is in de Yeesien de ingenomenheid met het ge- 
heele geslacht der Earolingers, over welke het eerste 



(1) Yeesten^ bl. 808, in de Tar. ti. 64. 

(2) Dat deze en andere plaatsen, die. ik uit de Yeestan aanhaal ^ 
grootendeels uit haeblant zijn getrokken, doet hier niets ter zake. Door. 
te in zijn gedicht in te lasschen, heeft de schrgyer ze als eigen werk 
aangenomen: en zijne denkwigie hlgkt er niet te minder uit. 
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Boek m liet breede handelt; maar ook ia den Lehet^ 
spieghel wordt geene gelegenlieid Toorbijgegaan ^ om 
van dat gesladit met ophef te giewagen(l)« En geVjfk 
de autem* der Zeegen (2) er telkens op terugkomt ^ 
dat de Hertogen van Brabant van de Karolmgers af- 
stammen^ maar door de aanmatiging van ïêom CAPn 
tm. onregte verstoken zijn van de Fransche kroon « 
liun wettig erfdeel, zoo luidt het ook in den Lekefë- 
spteghel (II. c. 48. v. 953): 

Tan desen lieden, hebbic Ternomen, 
Syn die hertogbea van Brabant comen. 

en weder (vs. 1082): 

Ende bare nacomelingbe na desen 
Altoos zouden coningbe wesen. 
Dit sloBt Toort , zonder lette , 
Tote opten grare Hugbe Capette , 
Diese valscbelijc verdreef 
Ende bere selve daer in bleef : 
Dat al nocb in deten dagbev 
Die bertogben van Brabant clagben, 
Want si recbt oor villen zyn 
Comen ran desen P lippijn. 

Wij zagen boven (bl. xx vlg.), welke klagten de Le* 
kenspieghel aanheft over de ongeregtigheid en heb- 
zucht der landsheeren: reeds vroeger was in de Y eesten 
dezelfde grieve geuit (vgl. b. v. I. vs. 1690— 1700) (3). 

Ziehier nog eenige punten van overeenkomst, die 
opmerking verdienen. 

In beide werken treft ons dezelfde naauwkeurige 



(1) I. c. 26. V. 136—166, II. c. 48. v. 942—954, 1004—1014, 
1040—1048, 1060—1091, 1147—1213, c. 49. t. 1—64, c. 60. 

(2) IL VS. 10, 5810, 5856, lU. vs. fMSè, 

{9^) Deae verzen ontbreken d. t. pi, in B«, docb zijn later ingevoegd ^ 
«cbter H. vs. 1670. 

6^ 
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zorg 9 die bepaald den titel van het gedicht opgeeft, 
elk Boek van eene prologhe doet voorafgaan , en daar- 
.bg nooit verzuimt het aantal der hoofdstukken te noe- 
men, soms met bijna gelijke bewoordingen (l). 

In de Yeesien (IL vs. 1500 — 1704) wordt verhaald 
van Paos LEO lY en hoe karsl db groote Keizer werd. 
In den Lekenspieghel (IL c. 49) vindt men hetzelfde 
verhaal in beknopter vorm weder. Enkele malen is 
de gelijkheid vrij sterk, als: 
Yeestettj vs. 1539: 

Ende die, paiis Leo bleef daer 
Tote dat uutwaert ghinc dat jaer. 

en Lsp. VS. 19 : 

Kaerle deden bÜTen daer 
Tote uutwaert ghinglie tjaer. 

Teesten , vs. 1 583 : ' 

Ende die paus purgeerdem daer 
Dat hi ontsculdicli was ende claer 
Tan allen dat men hem seide an. 



en Lsp. VS. 31 : 



Die paeus purgeerde hem dan 
Tan 'datmen hem beteech an. 



Yeesten , vs. 1 599 : 



Tote noch waest , seherlike y 
Al een keiserrike. 



en Lsp. VS. 39 : 



Tote nu en was , waerlike , 
Maer een keyser in kerstenrike. 



(1) Verg. Yeesim, l. ts. 50, 100, II. 1 , 21, HL 1, 17, IV. 1, 
17 , y. 1 , 15 , met Lsp, Prol. t. 24 , en het begin en slot Tan de Pro 
loghen der 4 Boeken. 
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Yeesienj vs. 1683: 

Dit was ontrent vierhondert jaer 
Ende achtendetestich , weet Toerwaer , 
- Dat die grote keiter Constanten 
Van Rome trac den stoel sjjn. 

ea Lsp. ys. 45: 

Daer die stoel hadde ghestaen , voorwaer , 
Tier hondert ende achtendesesticli jaer , 
Sint dat groot Constanten 
Tan Romen trac den stoel sijn. 

In de Yeesien IL vs. 5321 — 5347 wordt het wonder , 
door het hemd van iffARiA verrigt b^ het beleg van 
Chartres door de Noormannen , op geljgke wijze ver- 
haald als in den Lekenspieghel , IL c. 58. v. 179 — 202. 
In het derde Boek der Teesten (vs. 107 — 168) 
spx^eekt de auteur van de zeven Keurvorsten. Hetzelfde 
leest men , eenigzins verkort , in den Lekenspieghel 
(IL c. 49. V. 73 — 102). Twee verzen zijn daarbg 
gelijkluidend, t. w. Teesten ^ vs. 166: 

Es hi soe irrome dan ende gheraect 
Dat hi wert es der keiser crone , 
Die gheeft hem die paus te lone. 

en Lsp. vs. 95 : 

Is hi waerdich dan der crone , 
Die gheeft hem die paeus te lone. 

Omtrent de kometen heet het in de Teesten (V. vs. 849) : 

Die Tan naturen altoes bedieden 

Doot Tan princen oft plaghen Tan lieden. 

en in den Lsp. (L c. 10. v. 66): 

Die bediet princhen doot , 
Dier t^t ofte ander plaghen. 
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Hertog JAN 111 wordi in de Yeeslen (V. vg. 2324) 
op deze wijze aangesproken : 

Dftnel GocLe van dien goede 
Dat hi u dicke heeft gbedaen , 
Soe mogliedi ia spoede volstaen. 

en in de opdragt van den Lekenspieghel aan denzelf- 
den vorst luidde het (vs. 19): 

Wieii God noch lieeft ghegheveii 
Toerspoet in al sijn leven , 
Ende sal oee al nwen tgt , ^ 

Des ghi hem sculdech te dankene s^t. 

Sifidaar dB xtUeb^r^nstimmung^' tusschen de Teeaien 
en deQ Lekenspieghel bepaaldelijk aangewezen: te ge*' 
ring zeker voor de bewering van HONE, doch gewis 
ook groot genoeg om, in verband met de gelijkheid 
vim Jeeflijd» woonplaats, naam en stand, beide wer* 
k^n aan éénen schrijver te mogen toekennen, 

£ven «eker is het, dat onze Jan de Clerc ook de 
maker was van het gedicht: Vanden derden Ede-^ 
waert{\).. Hij getuigt dit zelf in het tweede gedeelte 
zgner Yeesten , waar hij , van BDUARD III en zijne 
togten sprekende, zegt (V. vs. 3975): 

Diet al wille weten , vore ende na , 
Ie rade hem dat hi ten boeke ga , 
Daer ie dhistorie al te male 
In hebhe gheset redenlic wale. 

en in vs. 108 van het gedicht geeft hij Antwerpen 
als zijne woonplaats op (2). Het behoeft ons dus niet 



(1) Tan dit gedicht yerscheeii t. j. 1841 eene Franiohe Tertaling, door 
o. VELEPiEBaE, Provinciaal ArchiTarius Tan West- Vlaanderen (Gent^ bij 

G. AinfOOT-BRASCKHAN). 

(2) Verg. WILLEMS , Inleid, op dtn Eéutrd IIl^ h\, 4. 
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te yerwonderen , dat meermalen de Yeesien met den 
derden Edewaeri letterlijk eensluidend 2i}n(l)t de 
dicbter had het regt, in zijn later geschrift enkele 
gedeelten van het vroegere over te nemen* 

Ik moet hier eene opmerking maken, die ons ia 
staat stelt aan de lijst der werken van onzen schrgvaf 
eene kleine uitbreiding te geven. De derde Edewaeri 
bevat slechts de jaren 1338—1340 en breekt vrg plot- 
seling a£ Nu leest men in de Teesten (Y. vs. 4571), 
na het vermelden van den slag van Creej/ en het be*- 
leg van Calais (1346): 

Die de yeesten ran al desen 
Horen wil of lesen , 
Ga ten boecke ende lese int lickt , 
Dat ie daer af heb ghediclit ; 
Want doM yeeaten en lioren met 
Toten Brabanttchen iet. 

Het blijkt dus, dat onze dichter ook de gebeurtenis» 
sen van 1346 elders had behandeld* Is daarvan iets 
tot ons gekomen? Ik meen dit bevestigend te mogen 
beantwoorden, door te wijzen op het fragment over 
den slag van Creey , dat D'^. van pbr UBS&acH in het 
Belg. Mu8. van 1844^ bh 254 — ^260^ bekend maakte. 
Wat de aanmerking van dezen betreft (bL 239) t »hel 
komt ons voor dat het aen De Clerck niet kan wor- 
den toegeëigend, als wezende wat minder beschaefd 
in tael en voordragt dan de werken diens dichters," 
het zij mij vergund daarmede geenszins in te stemmen. 
Bij een tamelijk verminkt fragment is het altijd moei- 



(1) B. T. YêOêten, B. V. ts. 8068— 4180, 4144 r^g.» 4183 t%. , 
net Edewaerty tb. 518 — 860, 160 v%,, 1601 r] 
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lijk, over taal en stijl een juist oordeel te vellen; 
doch , naar m^n inzien althans , vinden wij hier eene 
beschrijving van den slag, zoo levendig en sierlijk, 
dat zij waarlijk den dichter der Teesien niet tot oneer 
kon verstrekken. In allen gevalle levert het aange- 
haalde uitdrukkelijke getuigenis van dezen laa^tste ge- 
noegzamen grond op, om dit fragment als een werk 
-van zijne hand te beschouwen (1). Waarschijnlijk heeft 
hij de geschiedenis van eDuard III tot na 1346 voort- 
gezet, en behoort derhalve het bedoelde fragment tot 
een verloren vervolg of tweede gedeelte van den der- 
den Edewaert. 

Omtrent den tijd, waarop de tot hiertoe genoemde 
werken vervaardigd zijn , hebben wij voldoende zeker- 
heid. De Teesten bestaan, gelijk men weet, uit twee 
gedeelten. Het eerste, loopende tot B. V. vs. 900, 
eindigt 'met het huwelijk van JAN III, en is kort daar- 
na, omstreeks het jaar 1315, voltooid (2). Het tweede, 
behelzende de regering van JAN III (vs. 901 — 5066), 
loopt tot het midden van 1350, en was denkelijk reeds 
in datzelfde jaar afgewerkt, daar de dichter anders 
niet nagelaten zou hebben, ook de latere gebeurtenis- 
sen te verhalen. De vervaardiging van den derden 



(1) In de Veesten (T, vs. 4564) zegt de dichter, sprekende ran Ca/aiV.*^ 

Daer hi een jaer Toer lach, 

Niet vele min. 
hetgeen in het fragment aldus staat uitgedrukt ( vs, 177 ) : 

Daer hi voren lach een jaer , 

Drie iveken min. 
Zeker is die gelijkheid niet toeyallig. 

(2) Zie JONGKBLOST, Inleid, op de />. Doctr» bl. xx, die te legt de 
jaartallen 1318 en 1322 aan een aCschrijvef toekent. 
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Edewaerij die (met het vervolg) van 1338 tot na 
1346 omvatte, en reeds in de Teesten aangehaald 
wordt, valt dan ongeveer in het jaar 1348. 

Tot dusverre zagen wij onzen schrijver werkzaam op 
bet gebied der geschiedenis. Dat hij als didacticus 
geene mindere vlijt aan den dag legde, daarvan strekt y 
behalve de Lekenspteghel ^ nog een ander leerdicht 
ten bewijze. Ik bedoel Jans Teesteye: een gedicht, 
nog voor weinige jaren geheel onbekend , doch welks 
ontdekking in 1845 eene schoone vrucht was der we- 
tenschappelijke reize van mijn vriend dozt(1)« In de 
voorrede van het hs. , ter Bodleyaansche bibliotheek te 
Oxford berustende , leest men het volgende : 

Desen boec willic hem senden , 
£nde hi sal heten Jans Teesteye, 
Mijn Teesteye sal hi hier yenden. 

Aanstonds herkennen wij in deze bepaalde opgave van 
den titel de gewoonte van onzen dichter (2). Doch wij 
behoeven ons daarop niet te beroepen, om hem als 
den auteur der Teesteye aan te wijzen: zijne eigene 
verzekering is zoo stellig, dat zij allen twijfel buiten- 
sluit. Zijn naam JAN, zijne betrekking van ClerCy die 
vele jaren »der scepenen brieve ghescreven'* heeft. 



(1) Zie den belangrijken brief van dozy in onte Verslagen en Berig' 
ten Toor 1845, bl. 44 — 49. 

(2) In bet hs. draagt de Teesteye het opschrift : Dit es van Woutere 
ende van Janne, Zij is dan ook werkelijk gedicht in den Torm Tan een 
gesprek tusschen den schrijver en zijn vriend woüteh. Welke persoon 
met dezen wouter bedoeld zij, is niet te bepalen. Onder de ingezetenen 
Tan Antwerpen in de eerste helft der 14^<i eeuw , xoo Schepenen als an> 
deren, die ^in verschillende oorkonden genoemd worden, treft men die» 
vóórnaam misschien wel honderdmaal aan. 
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zgne woonplaats Antwerpen , zijne opdragt aan rogkr 
TAS MBXFIULB en diens gemalin: alles komt met den 
dichter des LekeTtspieghels volkomen overeen. En mogt 
er nog iets aan al die bewijzen ontbreken, men zie 
akchts den trant en stijl van die gebeele voorrede, 
men doorloope den inhoud der verschillende hoofd- 
stukken: en telkens dringt zich de Lekenspieghel ter 
vergelijking voor den geest (1)« Hier was het hoofd- 
doel, dat tot schrijven noopte: 

Omme dat ie niet en wille leiden 
In onnutter ledicbeiden 
Den tgt die mi glieeft onse here , 
Die gkelooft si emmennere, 
So hebhic dit werc begonne». 

Daar heet het: 

Myn sen en mach niet ledech wesen 
In moet gcriyen , dichten of lesen , 
Want mijn nature hevet so in. Ens» 

Hier hoopt de dichter: 

Ons» here moete mi dies onnen 
Dat iet also rolbringhe , 
Datter in xonderlinghe 
Legghe sijn eere ende s^n lof, 
Ende datsi alle daer of 
Te beter moeten wesen , 
Diet horen sullen ende lesem 
Want om ghemenen oorbaer soe 
Leidie dit wereskijn eerst toe. 

Daar wcnscht hij : 

God , onse here , die late mi 

Tolbringhen dit alsoe» 
Datter in sign ere si 

Esde des toIx orboer al daer toe. 



(1) Ten aanxien Tan de l^st der hoofdstukken Tan de Teesteye xij 
hiet terens aangemerkt^ dat zg kennel^k eenige gel§kheid heeft met de 
hoofdstukken van den Miroir de Pdme^ waaroTer jvbirai. handelt in 
zgne Lettres d ■. dk SALVKUfDY, Tweede brief , p. 19. 



INLEIDING. xci 

. In den LeAènspiegAel (I. c. 34) wordt de hebzncht 
dfsr landslteeren als de {^oote oorzaak van het verderf 
def'itaten aangewezen, en het onde Rome tot een 
waanchnwend voorbeeld gesteld: in de Te€$teye(l) 
vindt men dezelfde beschouwing , en wordt het voor* 
beeld, der Romeinen in het breede behandeld. De 
\hekem9pieghel (UI. €• 18. V. 21 — 44) roemt het hooge 
nat van den »ackerman" en »coopman": in de 
Teesteye handelt een hoofdstak (xxvm): )» Vanden 
groten orbore die comt vanden coepman ende vanden 
adLerman/' 

Doch het is onnoodig meer punten van overeen- 
komst te noemen, die gewis, als eenmaal het Oxford- 
sche hs. eenen uitgever vindt, schier elke bladzijde 
zal opleveren. 

Trachten wij thans den tijd te bepalen, wanneer de 
Teesteye geschreven werd. 

Rogier van leefdale, aan wien zij is opgedragen, 
overleed, gelijk wij boven aantoonden, den 29 Jan. 
1333. De Teesteye was dus reeds in 1332 voltooid. 

Uit de voorrede , waar de dichter zegt : 

So willio dichten , des syt gliewes , 
Also langhe als mi behoudt dieven 
Die gliene diet mi heeft ghegheren ^ 
Ende iet wel Termach Tan sinne p 
Daer hi mi behoude inne, 

blijkt, dat hij geen nieuweling in de kunst was, maar 
reeds meer, waarschijnlijk reeds veel, gedicht had» 
Wij mogen dus de Teesteye zeer zeker niet plaatsen 



(1) Zie het fragment, door mij medegedeeld in de Verslagen en Be- 
riften, 1845, W. 57-^, en vgh 1847, bl. 67. 
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vóór het eerste gedeelte der Brabantêohe Yeeslen^ 
het vroegste werk, dat w^ van den schrgver kennen. 
Zij dagteekent derhalve na 1315; en daar de dichter 
zich van 1325 tot 1330 met den LekenspiegAel hezig 
hield, zoo blijkt het, dat de Teesteye óf tosschen 1315 
en 1325, óf in 1331—1332 werd vervaardigd. De 
keuze tusschen.die beide tijden, zal afhangen van de 
beantwoording der vraag: is de Teesteye vóór of na 
den Lekenspieghel gedicht? 

De hoofdzaak, die de schrijver zich voorstelt in de 
Teesteye te ontvouwen , is zijne stelling , dat de men- 
schen heden ten dage niet slechter zijn dan zij eertijds 
waren: derhalve een pleidooi tegen de laudatores tem- 
poris actü Daarom zegt hij : 

Dese boec die heeft inne y 

Dat tfolo nu-es also goet 
Alst nye was Tan beghinne. 

Dies menech nietten wilt wesen Troet» 

en de titels der eerste hoofdstukken luiden: 

II. . Hier seghet Jan, dat tfolc nu also goet es alst ye was. 

III. . Hoet comt dat wi die Torders meer prisen dan die wy sijn. 
lY. . Hier proeft Jan de roerseyde dingben met exemplen. 

y. . Exemple uut nuwe testament. 

TL . Bi wat redenen dat tfolc na also goet es alst wilen was. 
Til. • Waer bi men wilen eer meer marteleren Tant dant nu doet. 
TUI. Waer bi die goede liede nu gbeen miraclen en doen, also si wi- 
len daden. 
IX. • Waér bi den oudren dunct dat tfolc wilen beter was dant nu es. 

Nu leest men in den Lekenspieghel j I. c. 26. v. 37: 

Daer omme bebbict dicke gbeseit. 
Dat tfolc, na zine yeelbeiti 
Also goet is , duncket mie , 
Alst Toormaels was ye. 

Bijna zou ons dit nopen om aan te nemen , dat de 
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dichter hier bepaaldelijk doelt op de Teesteyej als 
een Tioeger werk Tan zijne hand : doch er zijn andere 
redden van overwegend gewigt, die de zaak in tegen- 
oyergestelden zia beslissen. ' 

. 1^ In de voorrede der Teesteye getuigt de dich* 
ter, dat hij menech jaer als Secretaris der Schepenen 
was werkzaam geweest. Schreef hij dat vóór 1326, 
dan moet hij al bijzonder lang die betrekking hebben 
waai^enomen: want hij bekleedde ze tot zijn dood 
toe, en leefde althans nog in 1350. Het is waar, 
zelfs na 1330 blijft er nog een geruime tijd boven de 
menech jaer over; maar het m^akt althans een ver- 
schil van 6 of 7 jaren, en de waarschijnlijkheid raadt 
ons, dat verschil. niet te verwerpen. 

2®. Wij haalden reeds de verklaring aan, door dèa 
dichter in de Teesteye gegeven , dat hij » wil bhjven 
dichten zoolang God hem het leven en het vermogen 
daartoe verleent." Is dat de toon van iemand, die 
nog slechts het eerste gedeelte der Teesten gedicht 
had? of past het niet beter in den mond van hem, 
die daarenboven reeds den geheelen Lekénspieghel 
had bewerkt en ondertusschen eenige jaren ouder was 
geworden? 

3<*. Het is bijna zeker , dat de auteur vóór den Le* 
kenspieghel geen ander didactisch werk had geschre* 
ven. Wat beteekenen anders zijne woorden {Lsp* 
Prol. VS. 15): 

dat ie ghaeme taglie dat 
Yet van mi blevOy dies te bat 
Dat leke volc heulde na mine doot. 

Zóó kon hij spreken, ondanks de Veesten, die hij 
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raed^ TOOT 10 jaren dichtte: want dat werk was niet, 
altluaui niet uitalaitend^ voor bet leke vole bestemd* 
Maar indien men moet aannemen , dat bi} toen i^eeds 
de Teesteye bad gescbreven, een leerdicbt, bepSKalde«> 
l^k ingersgt troor »des volx orbaer^*^ dan voor^dker 
mist zgnie rerkiaring in den Leken^pieghel allen ge^ 
zonden zin. 

4^* Bg de Opdragt der Teesteye aan KOGffiR VAir 
&BB1DALK zegt bg nitdmkkelijk 7 dat bij wel eens meer 
hem eenig geschrift had toegewijd: 

WaAt io helibe glheiireeftt in Treseti , 
A1»U Hem Tan dUn ende Taa deaen 
Dichte ende iet hem soude senden » 
Dat hi daer yet in mochtft tenddBy 
Dat buten beioede woer ^emaect* 

Als deze woorden niet, gelijk ik stellig zeker acht, 
op den Lekenspieghei slaan , dan moet men nood- 
wendig een derde werk onderstellen, sdweder aan 
R06IEE. opgedragen, maar thans aan niemand bekend. 
Dbcb zoolang zulk een werk niet opdaagt, zal h«t 
veiligst zgn, aan den Lehenapieghel te denken* 
fiaareaboyen ,: als bij er bijvoegt : 

Want hi mi «elcftont heeft daer af 
Gerespt van dien dat ie hem gaf, 

dan laat zich dat best begrijpen ; want waarlijk, er was in 
den Lekenspieghei vrijmoedigheid geno^, om van een 
edelman als den heer vau mFDALX , hoe übeFaal ook an- 
ders gezind , wel qqjis eene zachte berisping uit te lokken. 
Brengen wij met het laatstgezegde de plaats van den 
Lekenspieghei in verband , die ons aanvankelijk scheen 
te pleiten voor de prioriteit der Teesteye ^ dan mogen 
wg , geloof ik , ons de zaak aldus voorstellen : 
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In den Lekenqri^kel had de dichter beweerd , dat 
de menschen van voorheen niet beter waren geweest 
dan die van heden. Deze stelling had opspraak veiw 
wekt: zg scheen eene aanranding van de eer der oude 
heiligen, een verzet tegen de gebmikelijke boetpredi" 
katiën over de zonden van het tegenwoordige geslacht» 
Om die stoutheid was de auteur hevig aangevallen, 
%eJi& de heer van lbefdile, die om de opdragt in de 
zaak betrokken kon schgnen, had het noodig geoor* 
deeld , z^nen gunsteling een weinig voorzigtigheid aan te 
raden* Nu besluit de dichter, zich bij zgnen bescher* 
nner te regtvaardigen , maar tevens z^ gevoelen te 
handhaven. Aanstonds, reeds in 1331 , vat hi| de pen 
op en schrgft een gedicht, waarvan de verdedigiiq; 
zgner stelling den voornamen inhoud uitmaakt (l)w 
Met eerbied draagt hij dit aan rogibr op , en spredct 
hem met dubbele lofbetuiging aan, om toch vooial 
v^e gvnst niet te verbeuren door dezen wel w«t ge» 
waagden atap. Hj} verzuimt dan ook niet van de bo- 
rispng van ROGIBB in het voorbijgaan. en eerbiedig Ie 
gewagen^ maar straks daarop wendt hg zich tot de 
anderen , die hem hadden aangevallen ^ en dézen voegt 
hg niet zonder bitterheid toe: 

Maer al den lieden, dies ben ie vroet, 
En saelt niet duncken wesen goet. 



(1) Hen zie niet Toorbij, dat in di» Terdediging (Gap. TII M ftaf 
bepaaldelijk Tan de oude martelaren en -wonderdadige keiligeii (psfrokev 
wordt: wèl een bewijs, dat de stelling yan den dichter voor eene bei- 
ligschennis was uitgekreten. Ook lette men Tooral op bet vers (boyen 
aang. bl. xcii ) : 

Dies menech niet en wilt wesen yroet, 
waaruit bl^kt, dat bet hier eene nadere uiteenxetting geldt Ttn ••■ §»%.. 
Toelen, dat veel tegenspraak bad gevonden. 
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Dat syn de nydeghe, dat rerstaet, 
Ofte die ghene daert jegliea gaet. 



Geeft vooral het laatste vers niet blijkbaar te kennen^ 
dat het hier 'eene zelfverdediging geldt, waarbij deze 
en gene zijner tegenstanders een hard woordje zou 
moeten hooren (1) ? 

Indien ik den titel Teesteye wél versta, dan meen 
ik daarin een nienw bewijs te zien van de juistheid 
dezer voorstelling. Met zekerheid durf ik echter de 
beteekenis van dien titel niet bepalen. Aan testament 
valt niet te denken, daar noch testeiaj noch testatio 
ooit in dien zin bekend geweest is. Bij Dü CAN6E, 
zelfs in de nieuwe uitgave van HEirsCHEL , vind ik geen 
licht. Testeia is bij hem synoniem met latrocinium 
of rapinaj doch de Benedictijners teekenen daarbij 
aan, dat de ware lezing, naar hun oordeel, tesceia 
is: ook zij verklaren het door furtum clandestinum 
et occultum» In het Lexique Roman van ratnouard 
zocht ik het woord te vergeefs, maar bij ROQUEFORT 
(Gloss. de la langue Romane) vond ik niet alleen 
iéstée vermeld, als in het rijm staande voor test e , 
têtej maar ook de volgende verklaring: »test££, 
projet qu^on forme^ idéé qu^on nourritJ*^ Het laat- 
ste, geloof ik, is het wat onze dichter bedoelde. 
» Myn ideej mijne overtuiging^^ : ziedaar voor een werk , 
waarin hij zijn vroeger uitgesproken gevoelen trachtte 
te handhaven, een welgepasten titel. Het is alsof hij 



(1) Ook bij andere gelegenheden schijnt de dichter z§ne vijanden en 
benijders gehad te hebben : maar hg dorst hun te woord staan. Zie b» 
T. de Prologhe Tan den Lsp. ts. 31—46. 
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zeggen wilde : » dat heb ik my in het hoofd gezet , 
en daar blijf ik bg." ^ 

floe 't zij, dit althans durf ik vaststellen, dat de 
Teesteye een werk is van het jaar 1331. 

£n hiermede sluit de lijst van des dichters bekende 
werken. Wat buiten het opgenoemde door de over- 
levering op zijnen naam gesteld werd, de Dietsche 
Doctrinale en de Ogier van Denemarken j deze beide, 
gedichten moeten aan andere makers worden toege- 
schreven. 

Wat de Doctrinale betreft, is dit uitvoerig betoogd 
in de belangrijke Inleiding, door jomckblO£T voor zijne 
uitgave van dat dichtwerk geplaatst. Er komen, het 
is waar, in die bewijsvoering een paai' punten voor, 
met welke ik mij niet kan vereenigen (1). Doch in 
de hoofdzaak maakt dit geen verschil; want de verdere 



(1) Ten eerste ktn ik de aanteekening in het ht* der Teesten ( waar- 
OTer straks nader) niet van eene fout in het jaartal betigten, en op 
dien grond ran onwaarde yerklaren: gelijk in de volgende { blijken tal. 
Ten tweede tie ik niet in, dat onte dichter TÓór en in 1345 de han> 
den aoo » toI werks had met zgn gedicht Vanden derden Edewaert , 
en misschien reeds met het tweede gedeelte zijner Teestcn," dat hij 
daarom geen t^d ion gehad hebben om de Doctrinale te schrijven. ïk 
heb boren aangetoond, dat de voltooiing van den Derden Edewaert op 
1348 moet gesteld worden. Drie jaren zijn teker voldoende geweest voor 
een gedicht , dat , zelfs met het door m^ aangeduide vervolg , niet zeer 
uitgebreid kan geweest z§n: en dan bleef er ondertusschen nog tijds ge- 
noeg over, om langzaam met de Yeesten voort te gaan. Het is dan vol- 
strekt niet noodig, dat hij reeds vóór 1345 aan de geschiedenis van eddard 
bezig was , veelmin denkbaar , dat hij reeds toen daarmede » de handen 
vol werks" had. En hij kon dus zeer wel in de jaren ) die 1345 voor> 
afgingen 9 den tijd vinden om een leerdicht als de Doctrinale te vervaar- 
digen. 

Ik neem derhalve de argumenten , door J. op bl* xxill bijgebragt , niet 
aan, doch laat al de volgende (bl. xxiv — xxxvi) in hunne waarde. 
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redenen, door jovckbloist aangevoerd, en getrokken 
uit de onderlinge vei^elijking van de Doctrinale en 
den Lekenspieghel j schijnen mij zoo stevig en ovei'- 
tuigend, dat ik de oude meening, die de beide wer- 
ken aan éénen schrijver toekende, gerust durf ver- 
werpen 5 althans volkomen toestem, dat er niet de 
minste grond bestaat om haar als waarheid aan te ne- 
men. Ik zag dan ook niet zonder bevreemding, dat 
mijn geachte vriend snellaisrt nog in 1849 dat oude 
gevoelen bleef aankleven , als ware het nooit in twij- 
fel getrokken (1). Bij een nader toetsen van jonck- 
BLOET's betoog, zal gewis de vooitreffelgke geschied- 
schrijver onzer letterkunde niet lang aarzelen , deDoGiri- 
nale tot de librt anonymi te verwijzen. 

Doch ik mag van de Doctrinale niet afstappen, 
zonder eene bedenking aan te roeren, die JONCKBLOET 
onbeantwoord laat. De aanteekening in het hs. der 
TeesieHy waarin de Duytsche Doctrinael aan JAN DE 
CLERC wordt toegekend , moge met opzigt tot het door 
JOircKBLOST uitgegeven gedicht niets bewijzen, daar 
andere redenen dat gewaande auteurschap genoegzaam 
wederleggen; maar zy leidt toch tot de vraag: hoe 
kwam men aan dat gerucht, aan die overlevering, 
dat de Antwerpsche Secretaris » den Duytschen Doctri- 
TiaeV^ had gemaakt? Zulk een gerucht moest, zoo al 
geen grond , toch eene aanleiding hebben. Ik voor mij 
geloof, dat men te veel op het woord Doctrinael 



(1) Zie het Kort begrip eener Gesch, der Ned, Leiterk, bl. 38. On- 
gaarne mis ik daar öok de vermelding der Teesteye^ die reeds in 1845 
bekend werd. 
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gedrukt heeft ^ dat toch eene nlgemeene benaming to(^ 
een didactisch wetk was, en juin niet stellig op dié 
Do^trinaU behoeft te eien, welke /OircKfilOBT iiitga£ 
Se Stellei^ dier aanteekening kan, dunkt mij, zeer 
goed den LeAenspiegAel bedoeld hebben» Dit gedicht 
en zijn juisten titel niet Van nabij kennende, maar 
slechts wetende, dat de beroemde Secretaris een yei^ 
maard leerboek had geschreven, kon hij immers ligt 
zeggen: »die dat (zoo bekende) DuUsohe leerboek 
gemaakt heeft/' Te meer, daar welligt het bestaan 
der eigenlijke Dootrinale hem geheel onbekend was, 
en hij düs geene verwarring voorzien kon(l). 

De roman Ogier van Denemarken^ waaiTan slechts 
eeb |>aar fragmenten bewaard zijn gebleven (2), wordt 
door MOITE (bL 38) aan onzen dichter toegekend, op 
grond dat men in de Hoogduitsche vertaling het vol* 
gende vers aantreft: 

Dis iemet uns lobana wol der clerik. 

Zoo deze naam al Werkelijk die van den Nederland- 
seheii dichter is, hetgeen mij nog lang niet zeker 
Toorkomt) is het echter al te gewaagd, daarbij ter- 
stond aan den auteur des LekenspiegheU te denken. 



(1) Dat men het in *t geheel met titels xoo naauw niet nam, bljkt 
ook daaruit , dat de Lekenspieghel in de Yar. I. somtijds Spiegel ffyst(h 
riOêl ifenoemd wordt. Zie b. v. Deel III. bl. 2d9 en TgU m^ne aanl. in 
bet TaaUi. Mag, lY. bl. 284. Zal men, op dien titel af, ■AXUAirr Toor 
den dichter Tan den Lsp, houden , omdat dese bekend staat als auteur 
Tan den Sp, Hist, ? 

(2) Medegedeeld door willsms in het Be^. Mus, 1838 , bl. 334 — 340. 
ÜTer de sage Tan Ogier den Danoys en de Terschillende bewerkingen 
Tan dien roman , tie men , behaWe hone en de ald. aang. , Tooral ook 
de Introduction Tan se BEiFFENBERa op het 2* Deel Tan phil. MOCSKSSy 
bl. CGXVii — GGXXXiii en gggxyii Tig. 

7*^ 
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zonder eenige verdere aanwijzing van leeftijd of woon- 
plaats. Of lian men niet met evenveel regt den 
Ogter toeschrijven aan JAN D£ CLERC, een inwoner 
van Leuven ten jare 1341(1)? Of aan jan D£ boc, 
JAN TRIPUN of JAN DE BONTE, alle drie der ken te 
Brussel in 1339(2)? Of aan JAN DE scarfhündere ^ 
die in 1302 clerc van Antwerpen was (3)? Of, nog 
eene halve eeuw vroeger , aan Jan de clerc , van 
Nintve^ een dienstnuin van heer gerard van grim- 
bergen in 1259(4)? Of aan zoo menig ander, die 
het ambt van clerc bekleedde en den naam van jan 
droeg, die toen, evenmin als heden, eene -zeldzaam- 
heid was? 

Ook heeft JONCKBLOET (5) reeds te regt aangemerkt , 
dat onze dichter »dien roman noodwendig vóór het 
jaar 1315 had moeten schrijven, wanneer hij het eerste 
gedeelte zijner Brabantsche Fee^/en eindigde, waarin 
hij geheel met biaerlant instemt in diens 

Sceldene jegben die meaestrele, 

en waarin hij dan zeker, even als deze, het zou be- 
treurd hebben, als hij vroeger zich aan de romanti- 
sche poësie had gewaagd." Dit argument is te klem- 
mender, omdat hij in de Teesten meer dan eens plaat- 



(1) ^ Jan de Clerc ^ die in de Groeve woent^** Zie Brab, Yeesten, 
I. God. Dipl. p. 827. 

(2) Belg, Mus, 1841 , bl. 84. Ik haal die plaats lattfT aan. 

(3) WiLLEHS, Introd. op de Brab, YeesteUf I. p. xiii. . 

(4) » Joannes Clericus de Ninive ** en » Joanne de Ninive , Clerico 
meo^'f in twee oorkonden bij bittkens^ Trophées du Brabant^ Tol. 1. 
Preuvesy p. 288. — Ninive is Ninove of Ninhove^ destjjds eene heer- 
lijkheid der heeren Tan Grimbergen, 

(5) Inleid, op de V, Doctr, bl. xXL 
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sen van xakrlant overneemt , waar deze van ridder 
OGIKR gewaagt, als b. v. II. v. 3072: 

Ogier f conino ran Denemerke f 

Die glMtroawe riddere ende die sterke* 

VS. 3266: 

Conino 0|pere| den etonten degken. 

Er wordt daar verhaald , hoe 06IER met 19 anderen 
door den reus fsrragüUT »int prisoen" gezet werd. 
Voorts VS. 3636: 

den sUerken 
Ogiere ran Denemerken. 

en VS. 4171, waar gezegd wordt , dat WIILEM VAif 
ORAifJE met KAREL DEif GROOTS niet te vergelijken was, 

Haer minre ende nook altoo dene 
Als Rolant wat ende OÜTieri 
Oft Tan Denemerken Og^r. 

Het ontbrak hem dus niet aan gelegenheid, om iets 
van zgn vi*oegeren arbeid te zeggen: en gewis zou hg 
die niet ongebruikt hebben gelaten, indien hi) wer- 
kelgk zich eenmaal bezondigd had aan die y>valsehe 
boerden y* die hem sedert een doom in 't oog waren 
geworden. 

Z^n wij derhalve genoodzaakt, den Ogier even als 
de Doelrinale aan onzen dichter bepaaldelijk te ont- 
zeggen, wij durven daarentegen niet met zekerheid 
beweren, dat hij buiten de boven opgenoemde wer- 
ken niets meer geschreven heeft. Van een zoo werk- 
zaam (1) man- is het misschien moeilijk aan te nemen. 



(1) Wil men billijk regt laten wederTaren* aan de Tolkardende vl^t ran 
onzen dickter, men leze zyne naïve klag^ {Lsp, III. e. 14. t. 149 — 180) 
oTer de sckrikkelijke Tormoetjenis , aan bet wcrktuigelijk scbrgren vert 
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dat liij van 1315 tot 1325 de pen gehee) beeft laten 
rusten, en van 1331 tot 1348 ni^ts anders gedaan dan 
het tweede gedeelte der 'Teesten voor te bereiden. 
Doch wij missen hier allen grond j om die iniimte aan 
te vallen. Twee punten komen nog slechts in aan* 
merking y die ik niet mag verzwijgen. 

In den Le&enspieghel j II. c }3. v. 121 — 134 (ik 
bfifdde de plaats reeds yroeger aan, hL XXXVl), zegt 
de dichter j dat hij de gesprekken ^ bg het bezoek der 
Drie Koningen aan JO$£P^ gewisseld^ niet omstandig 
verhalen wil y 

Wast 10 hope een toiiderlhiglie 
Boeo daer of te nukeB) 
Ghel^c dattie zaken 
Jheronimns , mit sire |nnen f 
Van Ebreeusche trac in Latine , 
So io best madi ende can, 
Ist dats mi God onse here an» 

Of hig aan deze belofte later gestand heeft gedaan , is 
niet te bepalen. Zoo ja, dan schijnt die arbeid ver^ 
loren te zijn geraakt* £r is mij althans omtrent dit 
onderwerp geen ander Mnl. gedicht bekend dan het 
y> Gesprook der drei Königej^ bij mone (sub N*. 636) 
vermeld, doch dit bevat slechts 24 verzen. Ten hoog- 
ste zou het een fragment kunnen zijn van het boek, 
door onzen schrijver beloofd. 

De tweede aanmerking, die ik bedoelde, betreft de 



bonden, die » hooft, seouderen, rngghe, bene," ja het g^heele ligchaam 
afmat f £n toch schreef hg zóóyeel boeken , tornt xtlft in meer dan 
een exemplaar, bchaWe nog » der tcepenen brie?e"f Wél had hij regt» 
bj herhaling tegen de ledigheid uit te varen (Xtp. UI. o» 25, en vgl. 
de plaatsen aang. op bl. xc). 
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aK>ogenaaiade »Düput€ioie van Rogier e ende van Jan' 
ne/' bij MON£ (sub N^ 534) genoemd, en begiimexide: 

W«fe*e9 Ro^eri koe saelt gamiP 

Wanneer men bedenkt: !*• dat eene navolging Tan 
den Wapene Martyn zeer ligt in den smaak kon val- 
len van hem 9 die majeiilant's voorbeeld bestendig voor 
OOgen bad ; 2®. dat de namen van JAif en eogibr juist 
die z^n van onzen dichter en van z\jn toegenegen be- 
achermery den beer van Leefdalei dan rgst onwille- 
keurig het vermoeden op , of welligt deze samenspraak 
van den auteur des Lekenspiegheh afkomstig zou 
kunnen z^n. Ik beken, de toon, waarop RoauR 
wordt aangesproken, is misschien gemeenzamer dan 
den » armen clerc" tegenover den magtigen Baron 
paste: doch wie weet, hoeveel vrijmoedigheid de wel- 
willende edelman toeliet van een gunsteling, wiens 
talent en geleerdheid althans zijne hoogachting ver- 
dienden ? 

Moge weldra de uitgave van den Wapene Rogier 
bedissen, of m^jne gissing al of niet gegrond is(l). 



§ 6. 



Des söhrijvers naam en levensbi^%tEniderheden. . 

4 

Thans eei*st, nu al het in de vorige §§ behandelde 
ep goede gronden vaststaat , kunnen wij tot den schrij- 



(1) De bedoelde ««iiientpraitk is bewaafd ia het Combarger bs. te ShUt- 
garty fol. ai8. b. — 38». c Vgl, kausim, Denkmaler ^ I. Einleitung , 
U. xui, HoFfHAHH (/Tbr. Befg. l, 40) xegt, dat u) ook gcTondcn 
wordt in het bekende afschrift Tan lelong. Doch dit is eene vergis- 
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yer zelven, zijnen naam en het weinige dat ons van 
zijn leven bekend is, overgaan. < 

Dat hij den naam JAN droeg en het ambt van clerc 
bekleedde , is ons reeds voldoende gebleken. Men heeft 
dus regt hem JAN DE CIERC te noemen, en onder 
dien naam gaf dan ook WILLEMS ^de Teesten en den 
Eduard III in het licht (1). Doch welken geslachts^ 
naam voerde hij? Het algemeene gevoelen kent hem 
dien van deckers of dekens toe , en meermalen werd 
de Lekenspieghel onder dien naam aangehaald. Doch 
toen in 1845 de Teesteye ontdekt werd, las men 
daar met verbazing in den aanhef der voorrede de 
volgende merkwaardige woorden : 

Alle die ghene die dit werc 

Sieny lesen ende horen, 
Die graetic , Jan , gheheten Clerc , 

Tander Yneren gheboren* 
Boendale heet men mi daer, 

Ende vrone tAndwerpen nu, 
Daer ie ghescreTen hebbe menech jaer 

Der scepenen briere, dat tegg^c u. 

Tervueren was dan zijne geboorteplaats, en daar 
heette hij BOENDALE: ziedaar zijn geslachtsnaam. Maar 
sinds jaren als Schepenklerk te Antwerpen gevestigd, 
werd hij daar in de wandeling JAN DE CLERC gehee- 
t«n , en zijn familienaam geraakte in onbruik. Voor- 
zeker eene natuurlyke toedragt van zaken, en steu- 



sing. Vergeefs zoekt men den Wapene Rogier^ zoowel in dat afschrift , 
ter Acad. Bibl. te Leiden berustende , als in het Zutphensche hs. , waar- 
uit lELONG putte, en dat thans, door gunstige beschikking van wijlen 
den Hoogl. IVIOFS, aan de Acad. Bibl. te Groningen behoort. 

(1) Op den Toornaam 5IC0LASS wil ik niet terugkomen. Dat punt is 
door 'WILIEHS afgedaan. 
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nende op eene eyen duidelijke als stellige en onwe* 
dersprekeligke verklaring van den dichter zelven. Maar 
wat is er nu yan dien naam DECKSRS of DEKENS , dien 
men hem toedicht, doch waarvan hij zelf met geen 
enkel woord rept? 

Er woonde werkeUjk omstreeks het midden der 14^ 
eeuw te Antwerpen^ »in de Cammerstrate ," een 
priester 9 JA5 DECKER of de decksre geheeten, gelgk 
WILLEMS uit een » originelen Schepenbiïef" heeft aan- 
getoond (1); en die naam kan ons te minder bevreem- 
den, daar wij weten, dat ook te Leuven in 1341 een 
HEINB DB DECKER leefde (2). Doch te Antwerpen als 
priester te wonen, en auteur te zijn van de Brabant- 
sche Teesten ^ den Lekenspieghel enz., is nog niet 
terstond hetzelfde. Alles hangt hier af van de beant- 
woording der vraag: waarop steunt de identiteit van 
dezen JAif DECKSR met jan, den Schepenklerk ? 

Men zou al aanstonds de bedenking kunnen oppe- 
ren: indien werkelijk deze beiden slechts één en de- 
zelfde persoon waren, waai^om wordt hij dan slechts 
met den titel van priester bestempeld, en niet aan- 
geduid door zijne betrekking van clercy die hij lange 
jaren bekleed had, en .waarin hij zóó bekend was^ 
dat men hem gewoonlijk JAN DE CLERC noemde? Te 
meer zou men zich daarover mogen verwonderen , omdat 
het hier juist eene oorkonde geldt, door de Antwerp- 
sche Schepenen zelve afgegeven, bij wier CoUegie JAN 
DE QLERC zóó lang werkzaam was geweest. Is het den- 



(1) Belg, Mus. 1837, bl. 340. 

(2) Brab, Veesten y I, Cod, Dipl. p. 827. 



kcj^ky dat %yy van wylen hunnei;! dienaar sprekende , 
90^^ e^n »her jan nüCi^SR, priester" zouden volstaan? 

Doch zien wij^ op welken grond men den naam 
van DECKEES met den Antwerpschen Secretaris in ver- 
band brengt. Men beroept zich op eene geschrevene 
aa^iteekening van oiisjekeren oorsprong, die van schrij- 
¥€;r tot schrijyer overging , maar juist niet met de 
$$iptstQ naauwkenrigh^d , gelijk uit het volgende blij- 
kw kan, 

J[)q jongste j bij wien men de gemelde aanteekening 
geboekt vindt, is nAifZEl* papsbrocaius , in wiens Au' 
naples Antv^rpi^ns^ (X) men het volgende leest: 

> Andreas Valkenisse, ia Idea, bic (t. j. 1351) notat obitum J0A5NIS 
11^:^8 1 Secretarii AntTeTpiettais , qui Teutoniaum Doctorale^ et alios 
n^ultos libros compoauit." 

fxpwf^wcvm^ QsnUeende z^n berigt aan valkinisse. 
Laat thapa dq^ ^elf spreken, Qok hjj schreef Jaar** 
boeken, van Anitverpen^ waarvan het hs. ter Archie- 
veopL aldaar berust* Diar leest men, op het jaar 1351, 
volgens de aanhaling vaa wii,lb;sis (2) : 

1 In dit jaer ttiff'JAH Mcxns, Seoretaria deser ttadt, die den ïhiYi- 
^c)i^ PoQtxinfiel maecktei e^de vele andere boecken*" 

Kn vanwaar had vaz«ksniss& dit op zijne beurt? 
Uit e^ne aanteekening op een schutblad van het h& 
d^r Y^est^nj dal vroeger aan okvartius, later aan 
i^.mip behoordje (3). Of, zoo al niet uit die aantee- 



(1) Edd, HERTENS et BUSGHMANV, I. p; 156. WiLLEVS deelde de plaat» 
mede uit bet citaat b^ mebcxseits , Antverpia Ckristo nascens xt ere' 
scens I II. pag. 108. Zie zijne Verhand. over de Ned. Tael- en Letterk, 
I. bl. 183 , en Introd* op de Brab. Teesten , I. p. xiv, 

(2) Zie WILLEMS op de beide aang. pil» 

(3) WiLLEMS, Introd. op de JSrab, Yeesten, I. p. xiv. 
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l^^lUKg «Qlve , dw^ tpch zeer zeker uit dezelfde hnu^ , 
intMmit ook zfl V^ voortgevloeid (l). %n hoe Irndt 
nu die aanteekening ? Letterlijk aldps(2): 

» Anao 1B61 iCerf Ji4if Bi CLUCK , Storetaris wtn iBtwtrpe») dia den 
Pnyts^h^n PoQtnn^^ liadde 0<»Qf^ckt, •— Ia cbronico xhpmeo pvT<^,'* 

Derhalve: de naam l^KUifS 9teunt op het g^toigfh 
nis van VALKSNi3SBy dre niet van PSKKns» ina^r vw 
JUECKXas spreekt! £n de naam dkck^]^ ru$t op het 
gezag eener aanteekening, waar niet deciueilS) maar 
pE GLE&cs gelezen wordt! Zoo doende w^rd de naam 
van trap tot trap verbasterd en onkenbaar gemaakt. 

Zonder ons om latere onnaauwkeurigheden te ho- 
kommeren, mogen w^ veilig ons houden aan het he- 
rigty op het achntblad der Teesten vervat , dat^ zoo 
al van onbekenden oorsprong, toch bniten twijfel het 
oudste der drie getuigem'ssen is (3) en derhalve aileen 
in aanmerking komt. Ën zie, juist daar heet de Sch 



(1) TgL JOiCKSiexT, Inleid* op de Z7. Docir. bL xix. Die bron ttl wel 
yeene andere geweest rijn dan het onbekende Chronicon rhyimicumparvmm^ 

(2) Ik copieer ze nit het ha. zelf, dat thans onder Jfr. c. jl. Ktvir, 
Motaria te jflphen, berust, en m^ door de wriwillendheid tab ZEG» «n 
Tan Mr. 9. SAUTiJii xxurr te Amsterdam ten gebmike Terstrekt werd , 
waarvoor het mij aangenaam is openlijk m^n dank te herhalen. — Voor 
de letterl^ke jnisfheid Tan m^n afschrift sta ik in. WiuiHS geelt Ter- 
J^^rdeiyk jan Toor jsah , en gemaect Toor gemoeid. Zit Beig^ Mv^, 
1837 , bl. 342 en de Introd. op de Brab. Teesten , I. p. xiii. 

(3) De onderdom yan het schrift dier aant. wordt verschillend beoor- 
deeld. Zie JONCKXLOKT, Inleid, op de />• Doeir. bL xxiii* Doch al wa- 
re zg ook van jonger dagteekening , het zon niets ter zake doen. Het 
Chronicon rhytmicum parvum bl^ft in allen gevalle de hoofdbron, waar- 
uit al de berigten voortvloeiden. En als nn de een daarnit den naam 
van D£ CLlBC aanhaalt , in volkomen overeenstemming met het authen- 
tieke getuigenis van den Secretaris zelven , de ander den naam van 
9BCKI&8, waar nooit iemand van hoorde: inllen wij dan nog aarzeUs 
in onze kenze? 
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cretaris evenzoo als hij in de Teesteye zich zelven 
noemde: JAN DS CLERC. Kan men een meer afdoend 
bewijs verlangen? 

De oorsprong der verwarring is kennelijk te zoeken 
bg VALKENISSE* In zijn handschrift was de naam van 
DB CLSRC onduidelijk geschreven , zoodat de een er 
DBCKERS uit las, de ander dekens; of wel had hij 
eene schrijffout begaan , door één van die beiden in 
de plaatsman HR clerc te stellen. £n zeker , er zijn 
wel erger schrijffouten gemaakt , dan de verbastering 
van llftdttt in liftt^Mt^ of 'ÜtktXlB ! Maar het wordt 
tigd , dat eene schrijffout niet langer een verdienstelijk 
dichter van zijn wettigen naam beroove. £ens voor al 
zg' DECKERS zoowel als DEKENS uit de geschiedenis on- 
zer letterkunde geschrapt 5 en de Antwerpsche Sche- 
penklerk drage den naam j dien hij zelf als den zijnen 
heeft aangewezen : JAN boendale , gezegd jan de clerc. 

Ik laat thans het weinige volgen , dat uit 's dichters 
eigene werken en uit enkele andere getuigenissen om- 
treut de bijzonderheden van zijn leven kan worden 
opgezameld. 

Zijne geboorteplaats, wij zagen het reeds, was Ter- 
vueren. Welligt schuilen daar nog papieren, waaruit 
over BOENDALE en zijn geslacht eenig licht zou kun- 
nen opgaan. Doch het heeft mij niet mogen gebeu- 
ren, hieromtrent eenig berigt te bekomen. Eene be- 
leefde aanvrage aan het Hoofd van het gemeentebestuur 
dier plaats bleef onbeantwoord (1). Mogt eerlang een 

(1) In dato 22 Ang. 1849. Ik voeg dit hierbij , om niet welligt een 
vroeger of later ambtenaar Tan eene onbeuscUieid te doen yerdenken , 
die gelukkig in België tot de uitzonderingen behoort. 
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Belgisch letterkundige nasporingen in 't werk stellen 
en met een gelukkig gevolg bekroond zien! 

Het geboortejaar van bobndale is niet met zekjer- 
heid te bepalen. WiLLEMS, ik weet niet op welken 
grond, stelt het omstreeks 1280(1). Later kan het 
althans moeilijk geweest zijn; want als de schrijver 
in het eerste Boek van den Lekenspieghel (1325} 
zijne lezers herhaaldelijk met den naam van kindre 
aanspreekt (2) , mag men hem wel niet minder dan 
een 45 -jarigen ouderdom toekennen. Blaar ook veel 
vroeger kan het niet gesteld worden. Inmiers, in 1350 
voltooide hij het tweede gedeelte der Teesten j en de 
waarschijnlijkheid noopt ons, zijne literarische werk*^ 
zaamheid niet boven 70 -jarigen leeftijd uit te strek- 
ken. Ik zie er dus geen bezwaar in, de gissing van 
WILLEMS aan te nemen. 

In de onmiddellijke nabijheid van Tervueren ligt 
de heerlijkheid Leefdale. Er is derhalve grond om 
te veronderstellen, dat onze schrijver reeds in zijne 
jeugd met het adellijk geslacht van dien naam bekend 
zal geworden zijn. Misschien ^had hij reeds vroeg met 
zijn tijdgenoot ROOIER eene betrekking aangeknoopt, 
die hem later, ondanks het verschil van maatschap- 
pelijken rang, eene zekere mate van gemeenzaamheid 
veroorloofde (3) . 

Dat hij tot den geestelijken stand behoorde, is bui- 
ten allen twijfel. Reeds het ambt, dat hij te Ant- 



(1) Introd. op de Brah, Teesten , I. p. x. 

(2) I. c. 23. V. 69, c. 24. v. 33, 67, c. 26. v. 76, c. 37. t. 127. 
Zoo ook II. Prol. V. 16, c. 41. v. 166. 

(3) Vgl. boTcn, bl. ciii. 
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tüétpén bekleedde, doet dit onderstellen) daar ge- 
woonlijk , waar de kunst van lezen en schrijven en 
eenige wetenschappelijke kennis vereischt Werd, geene 
andere dan geestelijke personen in aanmerking kon^^ 
deA komeïEi. Doch ten overvloede weten wij het uit 
zijn eigen getuigenis , als h\j in den LekenspiegAel zich 
zelven tegen de leeken overstelt. IIL c. 16. Vi 1: 

Om dat die leeke Tan allen zaken 
Rime ende dichte willen maken 
Ghblijc derken, dat wondef es, 
So kebbic mi bewonden des 
Dat ie nu wil bringktfn toott 
Wat enen dichter toe behoort. 

en straks daarna, vs. 39: 

Want die niet en versinnet dea 
Wat consten gramarie es, 
Alse leecke liede , die en moghen 
Te goeden dichters niet doghen^ 

Ware hg geen geestelijke geweest, hg hadde hier een 
Vdnnié over zich zelven geveld. 

Men behoeft echter hieruit niet k£ te leiden, dat 
BOfeNDlIË werkelijk, als priester ^ te Antwerpen de 
kerkelijke dienst heeft waargenomen. Het tegendeel 
is waarschijnlgker ; want de civiele betrekking, die hij 
jaren lang bekleedde, werd wel doorgaans opgedra- 
gen aan personen van geestelijken stand, doch was 
met de bediening van een kerkelijk ambt niet wel 
vereenigbaar. 

Wanneer hij zich metterwoon te Antwerpen ge- 
vestigd heeft, is mij nergens gebleken. Wij zullen 
hem weldra daar aantreffen in 1312; doch ik durf als 
zeker stellen, dat hij er ten minste in 1310 reeds 
woonde. Het eerste gedeelte dey Veesten y dat hij te 
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Antwerpen op verzoek van heer willem BOENSCOitE(l) 
ondernam, was in 1315 voltooid: en gerust mag men 
voor dien arbeid een vijftal jareii aannemen, dezelfde 
tijdsruimte als voor den Lekenspieghel vereischt werd. 
De twijfel, door WaiBBls geopperd, of oüse dich- 
ter wel ooit het ambt van Schepenklerk te Aniwer- 
pen bekleed heeft (2) , is door de ontdekking der Teef- 
teye volkomen opgelost. Vreemd mag het heeten, dat 
de Archieven daar ter stede weinig of niets omtrent 
zijnen persoon schijnen te bevatten. Althans aan de 
ijverigste nasporingen van WILLEMS mogt het niet ge- 
lukken, den naam van JAN als Stadsklerk in de eerste 
helft der 14^" eeuw te ontdekken. Hij vond slechts 
den bovengenoemden JIN DE sCARFHirifDEBE in een 
diploma van 1302 vermeld. — » On dit," zegt h§(3), 
»que monsieur Ie professeur SERRüRE a été plus hen- 
reux; mais il a refusé k ses amis de me faire part de 
sa découverte.*' Vermoedende dat hier een misver- 
stand plaats greep, daar mij de welwillendheid van 
Prof. serRure bij eene vroegere gelegenheid was ge- 
bleken, schreef ik ZHooggeL en noodigde hem uit. 



(1) Brab» Yeesten , B. I. vs. 44^—46. Om ten OTerrloede allen twijfel weg 
te nemen, of de dichter reeds te Antwerpen woonde, toen bj het eer* 
ste gedeelte der Teesten schreef, verwas ik naar B. T. vs. 804, waar 
li§ zegt, dat tijdens den hongersnood van 1315 een AyiéHele" rogge 
te Antwerpen te staan kwam op » tsestich conincs tomoyse groot.'* 
Naar de gewoonte yan middeleeuwsche schr^vers staat het rast, dat Ant' 
werpen dus zijne woonplaats was; yooral om de bijvoeging ^t dies ben ie 
bout,** en niet b. v. hebbic segghen horen of iets dergelijks. De af- 
schr^ver van hs. D. , die te Mechelen woonde, stelde dan ook den naam 
van syne stad in de plaats. 

(2) Zie de Introd. op de Brab, Yeesten , I. p. xiii en xvi. 

(3) T. a. pi. p, XIV. 
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dat misverstand uit den weg te ruimen door de mede- 
deeling van het gevondene. Ook dit schrijven bleef 
onbeantwoord. Ik zeg met WILLEMS: »C'e$t un pro- 
cédé que je n'imiterai point, s^il a jamais besoin de 
recourir k moi pour semblable chose." 

Ondanks deze teleurstelling heeft het mij echter mo- 
gen gebeuren, het een en ander op te sporen, dat 
over den persoon van BOENDALE, als klerk der stad 
Antwerpen^ althans eenig licht verspreidt. Doch 
vooraf een enkel woord over den aard van dat ambt 
en de werkzaamheden daaraan verbonden. 

Het Collegie van Schepenen te Antwerpen bestond 
uit twaalf leden (1) , en had in z^ne dienst meer dan 
éénen clerc of schrijver , aan wie het opstellen , af- 
schrijven en in orde brengen der Schepenbrieven was 
opgedragen (2). Ik zeg meer dan éénen; en dit zag 
-de kundige WILLEMS voorbij, toen h^, slechts aan een 
enkelen denkende , er toe overhelde , om mcolaes en 
JAN, die te Antwerpen gelijktijdig genoemd worden, 
in de betrekking van voorganger en opvolger te rang- 
schikken (3). Hoevele Schepenklerken er destijds te 
Antwerpen waren, durf ik niet bepalen. Te Gent 



J(\) Volgens aBAXAYB in Antverpia^ p. 21 b. , werd het getal van 12 
eerst d, 15 Febr. 1340 vastgesteld. Volgens bütkers, Trophées du Bra- 
bant f II» p. 477, was het reeds sedert 1230 in gebruik. Bij den laat- 
ste (p. 483 vlgg. ) vindt men de volledige Igst der Antwerpsche Schepc- 
nen sedert 1392. 

(2) Deze klerken behoefden de door hen opgemaakte stnkken natuur- 
^k niet te onderteekenen. Vandaar, dat men hunne namen zoo schaars 
in oude ooriconden aantreft. Zoo al somtijds een enkel stnk door een 
klerk mede geteekend werd, dan deed hij dit niet als klerk y maar als 
getuige. 

(3) T, a. pi. p, XII — XV. 
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schijnt het aantal in 1423 vrij aanzienlijk geweest te 
z^n, daar de Schepenen in eene ordonnantie van dat 
jaar bij herhaling van » eeneghen van haren cleercAen^* 
gewagen (1). Doch waarschijnlijk was vroeger hun ge- 
tal beperkter. Althans te Brussel waren er in 1339 
slechts dricy en het zal wel niet te veel gewaagd z^n, 
aan Antwerpen ter zelfdcr tijde een gelijk aantal toe 
te kennen. Omtrent Brussel is mij het gezegde ge- 
bleken uit eene hoogstbelangrijke Stadskeur »betreffen- 
de de kleederen, de jaarwedden, de dagloonen enz., 
van de ambtenaren, dienaars en inwoners dier stad;" 
uit welke ik hier een uittreksel, de clerken rakende, 
' volgen laat (2): 

Item hebben wi g^eset ende g^rdineert aUe Tanden loene onser cletc^ 
ken ende van baren clederen , dat Jan De fioo , ons clerc , m1 hebben 
twe paer eleder tsjaers ende twe pont groot tomoyse, dat es te Tersta- 
ne den scilt Toer xxTÜj grote, ochte die werde daer af, ende daer toe 
dat pond groot tsjaers, dat wi hem geloeft hebben ende besegelt, gel^c 
dat s^n brieve spreken. 

item Jan Trip^n, ons derc, aal hebben twe paer cleder tsjaers ende 
XXX SC. grote tornoyse tsjaers ^ den scilt Toer xxTÜj groot toemoyse, of 
die werde daer af. 

Item Jan De Bonte, ons clerc, sal hebben twe paer cleder tsjaers en- 
de XT so^ groot tornoyse gerekent. 

En daarop volgt omtrent den Rentmeestersklerk : 

Item Claes, der rentmeesters clerc vander stat, sal hebben twe paer 
cleder tsjaers, gelijc den clercken, ende twe pont groot tornoyse tsjaers, 
den scilt voor xxviij groot gerekent , of eiken Toergenoemden clerc die 
werde daer af. 



(1) Belg. Mus. 1830, bl. 473 vlg. Ook de Hertog had meer dan ééncn 
klerk ii) dienst. Zoo leest men in verschillende oorkonden van clerici ducis, 
notarii duciSj kujits chariae con/ectores^ enz. Zie b. y,Brah, Yeesten^ 
I. God. Dipl. p. 617, 610, 6^4, 626. Een Geeri van WifCy clerc van 
Trichty komt voor in een stuk van 1357, a. w. II. God. Dipl. p. 533. 

(2) Zie Belg* Mus. 1S41, bl. 82 vlgg. De door mij aang. pil. zijn 
te vinden op bl. 84, 85 en 88. 
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Uit de verschillende loonsbepaling blijkt , dat de drie 
Schepenklerken elkander in rang 9 als eerste ^ tweede 
en dei*de klerk, opvolgden. Toorts leeren wij uit 
dezelfde keur, dat een der Stadsklerken de Schepenen 
vei^ezelde, die in oorlogstijd naar het leger werden 
afgevaardigd ; en het bedrag der reiskosten , hem daar- 
bij toegewezen, zgnde | van hetgeen een Schepen 
trok, maar het dubbel van het aan de stads ^cnapen" 
en aan den priester toegelegde, geeft ons een voldoen- 
den maatstaf om den maatschappelijken rang der klerken 
te bepalen. De bedoelde plaats der keur luidt aldus: 

Item gcviele eene oorloge, dat onse Keere Terhncdcn moete, so dat 
die stad uut trocke met onsen heere den Kertoge, daer zouden varen 
viere scepeneuy een rentmeestere, een van der stad clerckeny iij en apen 
yaader atad^ ende een cnape, die der stad bannier vueren sonde. Ende 
elo Tan den Tiere scepenen ende lentmeestere » die daer Taren, Kulleu 
bebben v florine sdaecbs Tftn Florencbea^ vander stady te bare cost 
wert, alxo lange alsmen uute leecbt, dio clero twee ftorine sdaecliSy en- 
de elc vanden voors. cnapen eenen florijn sdaecbs. Ende die priestere, 
die de misse doen m1 ia de tente dagbelgox, xal bebben vander stad 
eenen florijn sdaecbs van Floreneen» 

Een weinig vroeger leest men het volgende: 

Item alse onse beere die bertoge oatbiet der stad van Bruessel , dat 
zy van baren rade sende y sy te Loven , sy ter Tueren , zy te Mecbelen , 
zy te Cortenbergen , ofte eire binnen Brabant , waer dat zy , so sal daer 
die stad zenden eenen scepenen ende eenen goeden man, ocbte twee 
scepenen van der stad^ Enz. 

Ofschoon bij dit laatste geen uitdrukkelijk gewag van 
een der klerken gemaakt wordt, mag men toch veilig 
aannemen, dat één hunner, belast met het voeren 
der briefwisseling, de afgevaardigde Schepenen zoowel 
naar de Statenvergadering als naar het leger vergezelde. 
Toevallig heb ik juist onzen BOEIVDALÊ op beide rei- 
zen aangetroffen. 
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Den 26 October 1312 was Hertog Jin II te Tervue- 
ren overleden. Eerlang had aldaar ecne Statenverga- 
dering plaats y waar ook een Schepen van Antwerpen 
als Afgevaardigde verscheen, blijkens de volgende re- 
kening^ door PAPEBROCHius vermcld(l): 

Ia erastmo S. Gatbarina« Yir^^n» (xXTl Nor.), libras Pamieaws TUI» 
stuftros XIII, DomiAis Joanni Willemaerts et Wilhelmo yan EyckhoTey 
depatatis nna cum ceteris Statibus ad conyentum Cortcbergensem : item 
eidem Joanni Willemaerfs (Z) , quia Furatn ivit cum Jocmne De Clerck 
ad Statuut» convotitum, xfii libras et stnferos x. 

Het is mij niet gebleken , of deze rekening oorspron- 
kelijk in het Latijn was opgesteld , of door PAPBBRO- 
CHIUS vertaald. In allen gevalle staat er te i*egt cum 
Joanne De Clerck en niet Clerico ; want er weitl niet 
de een of andere onbekende klerk , JJlH de sCARFflüX- 
DKR£ b« v«9 bedoeld , maar kennelijk ziet het op on- 
zen BOBiTDALE, die recds in 1310 te Antwerpen woon- 
de, die in 1331 »menech jaer" de Schepenbrieven 
had geschreven, en die om zijne buitengewone be- 
kwaamheden zoo vermaard in zijn ambt was gewor- 
den, dat hij algemeen daarvan den toenaam droeg. 
Trouwens, wie was geschikter om den Schepen naar 
Tervueren te vergezellen , dan de daar geborene en 
met de plaats van nabij bekende boendale? 

Het bl^kt dan tevens, dat onze dichter reeds in, 



(1) AnnaL Antverp,^ edd, kebtsns et Su^ghkaNii, I* p. 83. Er wordt 
daar ook een i» Nicolaus^ famuhia Scabinorum *' genoemd. Tocb niet 
dezelfde als nigolaes , die vroeger met ontcn jan BB clkrg verward werd ? 

(2) Dete 'WILHAR, wilmaebs of willemaers beboorde tot een der icveM 
Toornaamste patricischc gcslacbteii te Antwerpen, De naam komt bcr- 
baaldelijk in de lijst der Sckepenen voor. Zie bvtkens t. a. pi., die 
ook ( p. 477 ) eenc afbeelding van het wapen geeft. 
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1312 in zijne betrekking werkzaam was^ en de »m€' 
necA jaer^% in zijne Teesteye herdacht ^ gaan althans 
de 19 te boven. 

Zijne i*ei5 naar het leger, die te onzer kennisse is 
gekomen, had 20 jaren later plaats. In 1332 name- 
lijk was hij tegenwoordig bij de monstering der troe- 
pen van den Hertog in het kamp van Helleskem. Ilij 
getuigt dit zelf in de Teesten j B. V. vs. 2418: 

Ic en sach nie soe meneghen man^ 
Als ic sach opten Sondach^ 
Daermen theerscouwene besach. 

en in de levendige beschrijving van dit geheele ge- 
deelte herkent men gemakkelijk den ooggetuige. 

Ook in het volgende jaar (1333) treffen wij hem 
bg hel leger aan. Hij woonde toen het gevecht van 
Ten Helleken bij, dat hij later zoo aanschouwelijk 
schetste. Vandaar uitdrukkingen als vs. 3088: 

Nu waest worden scone dach. 

VS. 3126: 

Daer soe mochte men sien pleghen 
Rechte Toere van wapenspele. 
Ic hout daer over, dat soe vele 
Met recliter wapen en wart ghewracBt, 
Sinder dat men te Worone vacht. 

Ziedaar den dichter, wien, bij het gezigt van den 
Strijd, aanstonds het tafereel van zijn kunstgenoot VAN 
HBELU voor den geest staat. Of twijfelt men , of hij 
ook hier wel als ooggetuige spreekt, men hoore het 
slot van zijn verhaal (vs. 3181): 

Selc was dtier int conroot 
Die mi metten monde verboot 
Dat ic sinen name, wats ghesciet, 
Jn desen boec en sette niet , 
Diet daer alsoe dede nochtan 
Dat hijs groten danc ghewau. 
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Als hij aan deze en dergelijke verzoeken van brjzon- 
dere personen maar niet al te veel gehoor heeft ge- 
geven, dan zeker mogen wij hem als geschiedschrijver 
dubbel vertronwen schenken , nu het blijkt dat hij 
sommige gebeurtenissen in persoon had bijgewoond (1). 
In het voorbijgaan wil ik hier opmerken, dat in de 
reizen, door onzen Schepenklerk ambtshalve onderno- 
men , de verklaring te vinden is van het anders vreemd- 
luidende vers in zijn Derden Edewaert (vs. 108): 

Al tintwcrpen in die stad, 

Dier ie woene, als ie thuus ben. 

Men mag daar tevens uit afleiden, dat die uitstapjes 
juist niet zoo zelden voorvielen. 

Nog rest ons de taak, het sterfjaar van BOENDALE 
zoo mogelijk met zekerheid te bepalen. 

y^Anno 1351 $terf Jean de Clerckj Secretaris van 
Antwerpen j enz/% zoo luidde de aanteekening in het 
hs. der Feesten j van welke ik reeds vroeger gewaag- 
de. Doch er is tegen dat berigt eene verdenking ge- 
leezen. In 1839 maakte willems (2) de ontdekking 
bekend van eene compromissale uitspraak wegens de 
vischmarkt enz. , gevonden in een » cartularium van 
Graaf LODEWIJK van male, berustende ter Archieven 



(1) WiLLKHS (Inleid, op den Derden Edewaert, bl. 4) gist, dat onze 
dichter tegenwoordig was bij bet gesprek Tan idüabd , » toen deze ver 
nam dat de keizer Hem niet zon ter bnlp komen." Uit zijn zeggen: 

Sprao bi aldus dese woerde , 

AIso als icse seggen boerde , 
zon ik dit niet darren opmaken. W1LI.ÏMS trekt dan ook straks daarna 
zijne gissing in twyfel. Ik geloof, te regt. 

(2) Belff, Mvs. bl. 174 vlg. Sedert werd bet stuk in rijn geheel af- 
gedrukt in de Brah, Yeestcn , II. Bijlagen , bl. 485—432. 
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van Oostvlaanderen " 5 welk stuk, in dato SL fFtj- 
noxbergen d. 13 Sept. 1358, voor Antwerpen ge- 
leekend was doop »Jan Bode, Claes Wilmar, ende 
Johar^ne$ de clerc van der sM '^ (1). Is nu deze laat- 
ste, gelijk YfllXBMS »zeer aannemelijk'' acht, dezelfde 
persoon als de dichtei' der Teesten enz., »dan mogen 
w^ het ook daarvoor houden, dat hij nog ten jare 
1358 in leven was." Ik kan mijn vriend joircKBLOET (2) 
niet toestemmen, dat dit vermoeden van willems »ten 
duidelijkste blijkt." 

Het voorname punt, waarop het hier aankomt, is 
de identiteit der personen. Doch juist deze meen ik 
in twijfel te mogen ti*ekken. 1*. Ook na den dood 
van BOEifDALE kan er ligt een klerk geweest zijn, die 
den naam van JAN droeg 5 vooral nu wij gezien heb- 
ben, dat het Collegie der Schepenen meer dan éénen 
klerk te gelijk in dienst had. 2^. In 1358 zou BOENDALE 
ten minste 78 jaren oüd geweest zijn, een leeftijd, 
waarop een reisje naar St. Wijnoxbergen hem kwalijk 
had kunnen bekomen. 

Dat dus de naamteekening van 1358 aan onzen 
BOENDALE ZOU behooren , berust op eene bloote onder- 



(1) In een ander stuk, slechts negen dagen vroeger gedagteckend (4 
Sept. 1358), en te yinden in de Brab» Yeésten, II. God. Dipl. p. 563— 
666, komen onder de 12 Schepenen van ontwerpen dezelfde namen Tan 
Jan Bode en Claus Wilmar tooi; doek van een Schepenklerk wordt daar 
geene melding gemaakt. Het is waar , in de lange li^t Tan namen , die dat 
stok beTat, treft men ook een Jan de Clerc aam (p. 565. reg. 3 y. 
ond.), doch uit het T^ToIg (p. 566. reg. 8 y. boy.) schijnt te blij- 
ken, dat deze tot het » Ambacht Tan den mersliedea'* behoorde. Er 
wordt (p. 565. reg. 16 t. ond.) ook een » Jacob de Clere^ gortma' 
kere** genoemd. De naam was dus niet ongewoon. 

[2) Inleid, op de D, Doctr, bl. xxiii. 
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Stelling, die aau bedenking onderhevig zijn kan. Doch ' 
er is eene bepaalde reden, die my weerhoudt te ge- 
looven , dat onze dichter nog in 1358 leefde. 

Wg zagen boven , dat de Brabanische Yeesten met 
het jaar 1350 eindigen. Dat einde laat zich echter by 
de lezing zoo weinig voorzien, het valt zoo plotseling 
in, dat ik liever het woord afbreken had moeten be- 
zigen, fieeds dit doet niet vermoeden, dat de dich- 
ter er de laatste hand aan legde. Doch er is meer. 
Het tweede gedeelte der Yeesten is geheel gewijd aan 
de regering van JAN UI, den vorst, dien boenoalk 
met bijzondere hoogachting, ook als zijnen bescher- 
mer, vereerde. Jaji III stierf d. 6 Dec. 1355. Is 
het denkelijk , dat BOEffDALS hem drie jaren overleefde , 
zander het veriiaal zyner regering af te werken , waar- 
aan nog slechts vijf jaren ontbraken ? Die voltooijing 
van zynen arbeid was hij niet minder aan zich zel- 
ven, dan aan de nagedachtenis van den Hertog ver- 
pligt. Kan men aannemen, dat hij ze vrijwillig ver> 
zuimde, hij die altijd even werkzaam was? En dat 
in het genot eener gezondheid, die hem eenc reis 
naar St. Wijnoxbergen veroorloofde! 

Ik acht deze bedenkingen zwaar genoeg, om niet 
alleen de mcening, dat BOENDALE nog ten jare 1358 
in leven was, te doen verwerpen; maar zelfs om het 
waarschijnlijk te maken, dat hij kort na 1350, toen 
hy de laatste verzen der Yeesten schreef, in het vol- 
tooijen van dat gedicht door den dood werd verhin- 
derd. En ik zou reeds op dezen grond zijn sterljaar 
op 1351 durven stellen, al bestond er ook gccue oude 
aauteekening , die ons dat jaartal aanwees. 
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Ik kom nog eenmaal op die reeds vaak besprokene 
aanteekening terug. Jonckbloet (1) heeft gemeend 
haar alle gezag te moeten ontzeggen, op den dubbelen 
grond, dat het jaartal, hetwelk zij bevatte, onjuist 
was, en dat zij de Dietsohe Doctrinale toekende aan 
eenen auteur, van wien dat gedicht niet afkomstig is. 
Nu wij echter achtereenvolgens hebben aangetoond , 
1®. dat met de benaming van Duj/iscAen Doctrinael 
zeer wel een Dietsch leerboek in het algemeen, de 
Lekenspieghel b. v. , kan bedoeld zijn ; en 2^. dat 
1351 juist het jaartal is, waarop de waarschijnlijkheid 
ons wijzen zou, al ware het H)ok nergens genoemd: 
zullen wij dan nog een oogenblik aarzelen, in die 
aanteekening eene overlevering te erkennen , die , hoe- 
zeer ook van onzekeren oorsprong, toch ten volle ver- 
trouwen verdient? 

Wij volharden dan ditmaal bij het oude gevoelen, 
BoBiVDALE stierf in 1351 , in den ouderdom van ruim 
71 jaren. Wij mogen er bijvoegen, dat hij het ambt 
van Schepenklerk tot zijn dood toe waarnam. Immers 
de woorden der aanteekening, vermoedelijk uit een 
doodenregister ontleend (2) , laten geene andere verkla- 
ring toe, dan dat hij als Secretaris, nog in werkelijke 
dienst, overleed. Wel verre dus yan de bewering van 
MONE (bl. 266), dat hij »nur ganz kurze Zeit Stadt- 
schreiber war", en »seine Werke meistentheils voUen- 
det hatte, ehe er Stadtschreiber wurde'% is hij daar- 



(1) iBlcid. op de V. Doctr, M. xxiu. 

(2) Zóó echter dat zij uit dat register eerst in het Chrontcon rhytmicum 
parvum , en daaruit weder op het schiithlad Tan het hs, der Yccstcn 
oveTgingen. 
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entegen een veertigtal jaren in die betrekking werk- 
zaam geweest, en heeft hilj te midden dier ambtsbe- 
diening de geheele i'eeks zijner werken geschreven. 

Aan het einde dezer beschouwing van het leven en 
de werken, eens dichters, die tot zooveel twijfelingen 
aanleiding gaf, bij wien, ondanks de scherpzinnige on- 
derzoekingen van een willems en jonckblokt, nog 
zooveel onzekers overbleef, wil ik hier de slotsom 
bgeentrekken van hetgeen , na de ontdekking der Tee*- 
tejfe en een daarop gegrond herhaald onderzoek, thans 
tot zekerheid gebragt schijnt. 

Jan boskdalb werd omstreeks 1280 te Tervueren 
geboren. Yoor den geestelijken stand opgeleid, ver* 
wierf hg weldra grooten naam door zijne uitgebreide 
geleerdheid en de bekwaamheid, waarmede hij de pen 
wist te voeren. In rogier van lkbfdalb vond hij een 
magtigen beschermer. Reeds in jeugdigen leeftijd , im- 
mers vóór 1310, metterwoon naar Antwerpen ver- 
trokken, werd hij daar tot Schepcnklerk aangesteld, 
eene bediening, die allengs zijn familienaam in dien 
van JAN DB CLBRC deed verwisselen. In die betrekking 
vergezelde hij meermalen de van stadswege afgevaar- 
digde Schepenen op hunne reizen. Zoo woonde hij 
in 1312 de Statenvergadering te Tervueren bij, en 
was hij in de krijgstogten van 1332 en 1333 bij het 
leger des Hcrtogs tegenwoordig. Hij overleed in 1351 , 
na eene veertigjarige ambtsvervulling. 

Men kent van hem de volgende werken, in de bij- 
gevoegde tfldsorde geschreven: 

1^ Die Brabantsche Y eesten , eerste gedeelte. Vol- 
tooid in 1315. 
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2». Der Leken Spieghel. 1325—1330. 

3*, Jana Teesleye. 1331. 

4®. Vanden derden Edewaert^ met het vervolg, be- 
helzende den slag van Creoy. 1348. 

5*. Die Brabantscke Yeesten, tweede gedeelte. Af- 
gebroken in 1350, en door zijn dood onvoltooid 
gebleven. 

Misschien dichtte hij ook den fVapene Rogier (zoo ja j 

vóór 1333); en welligt vertaalde hij nog een Gesprek 

der Drie Koningen j naar het Latijn van hijeronymus 

(zoo ja, na 1326). 

Maar de Dieisohe Doctrinale is geen werk van zijne 

hand; en hem voortaan den Ogier van Denemarken 

of de namen deckers en dekeits toe te dichten , 

Mi duBCt datn cere dommen 
Die dete loghene maken oont(l). 



S 6. 



HaTidsohrifien van den Lekenspieghel. 

Ër zijn van den Lekenspieghel, gelijk ik reeds 
vroeger te kennen gaf, vier geheele handschriften en 
een aantal fragmenten bewaard gebleven. Yan het een 
en ander laat ik hier eene korte beschrijving volgen. 

Het eerste handschrift, door mij voor den tekst- 
afdruk tot grondslag gelegd en met de letter E aange- 
duid, is thans het eigendom van den heer Mr. JOH. 
ENSCflSDÉ te Haarlem. Naar alle waarschijnl^kheid is 



(l) Lckcnsp, Ilï, c. 16, v. 162. 
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het ditzelfde exemplaar, dat sandsrus bedoelt, als hy 
in zijne Biblioth. Belg. Manusor^j Part. L p, 286, 
gewag maakt van »Den Leken Spieghely ryihmis 
Teuionioü aniiquae notae j Auolorü anonymi^ in 
folio y in Membrana*\ ten jare 1639 beroftende in 
de boekerij van joann£s gislenus (!)• Het is een 
perkamenten handschrift in folio, bevattende 117 
bladen, elke bladzijde met twee kolommen van 40 
regels beschreven. Het schrift is kennel^k uit het 
midden der 14^* eeuw, uitmuntend fraai en duidelijk, 
met eene groote regtstandige letter. Bijzondere siera- 
den heeft het echter niet: alleen zijn de aanvangslet- 
ters van elk nieuw Boek, en die van het 36*^ hoofd- 
stuk Aes tweeden Boeks, uitvoerig en smaakvol gctee- 
kend. De eerste letters van elk hoofdstuk zgn, naar 
gewoonte, beurtelings rood en blaauw, de titels der 
hoofdstukken allen rood. Hen zie voorts het hoogstr 
naauwkeurige Facsimile, tegenover deze bladz^de ge- 
plaatst (2). 

De innerlijke waarde van dit hs. behoeft voor de 
uiterlyke niet onder te doen. In weerwil van enkele 
misslagen, zooals men ze. ook in de beste handschrif- 
ten veeltijds aantreft, en ondanks eenige onregelma- 
tigheid in de spelling, die wel vermoedelijk voor een 
goed deel aan den auteur zelven te wijten zal zijn, is 



(1) De waarsch^nlijkheid , dat dit hetzelfde hs. als E zal tijü) berust 
Tooral op de spelling Don Leken Spieghel^ die alleen met E oyer- 
eenstemt (Prol. t. 24). 

(d) Op het Facsimile staat aangeteekend Plfmt /, omdat het oorspron- 
kelijk m^n plan vras, van H. en eenige fragmenten eene tweede plaat te 
IcTercn. Bij nader inzien echter scheen het nut van zulk eene afbeel- 
ding tegen de groote kosten niet op te wegen. 
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de tekst over het algemeen zeer zuiver en naauwkeu- 
rig, en stellig boven dien der andere hss. te verkie- 
zen. Des te meer is het te betreuren, dat eene bald- 
dadige hand op verschillende plaatsen eenige bladen 
heeft uitgescheurd , en wel gezamenlijk ten bedrage 
vim niet minder dan 23, waardoor een verlies van 
3680 regels ontstaan is (1). Misschien zou deze schen- 
nis mij hebben doen aarzelen, om dit hs. bij den 
tekstafdruk te volgen, indien ik tijdens het drukken 
des eersten Boeks het Brusselsche hs. reeds gekend 
had* Daar mij dit echter eerst later ter hand kwam, 
bleef mij geene keuze over, want het hs. I kon vol- 
strekt in geene aanmerking komen, en het Haagsche 
hs. is eerst onlangs ontdekt. Doch al ware ook dit 
laatste vroeger bekend geweest, toch had het nooit 
aan het Haarlemsche den voorrang kunnen betwisten. 
Ik bepaalde mij derhalve tot dit hs« , welks tekst bui- 
tendien, voor zoover het volledig is, zelfs dien van 
het Brusselsche in zuiverheid overtreft. 

Het tweede handschrift , het zoo even genoemde 
Brusselsche, door mij met de letter H aangeduid, is 
afkomstig uit de boekerij van VAU hülthbm(2), en 
berust thans op de Koninklijke Bourgondische Biblio- 
theek, op welker Inventaire het sub N^ 15658 ver- 
meld staat. Uit verschillende aanteekeningen op de 



(1) Te weten: twee bladen ^ Tan I. c. 10. y. 44 tot c. 22. ▼. 58; 
één blad, I. c. 38. v. 48 — - c. 39. t. 116; twee bladen, II. c. 36. 
T. 1762 — 2076; twee bladen, II. c. 44. v. 27 — 347; vier bladen, 
II. o. 60. V. 64 — c. 65. V. 49; één blad, JI. c. 68. ▼. 38 — 108; 
twee bladen, III. c. 3. v. 749 — 1069; en negen bladen, III. c. 4. 
V. 302 — c. 14. V. 56. 

(2) Zie Catal. Bihl Hulthem, VI. p. 63. N*». 107.- 
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schutbladen leert men de namen van cenige vroegere 
bezitters kennen* Het oudste schrift zegt: »Desen 
boech hort tuwe hknrich ESTOR (1) : die en vint , die 
g heven weder om onsen here.** Daarop volgt de 
naamteekem'ng van »lahbrkcht vandeu wesenhagkn, 
woenC onder de Roze.** Vervolgens behoorde het 
aan JüDOCüS 't Klirr J. U. L., wiens zinspreuk was 
yyperfer et obdura*\ en later maakte het een deel 
uit der verzameling van C. VAN BAVIERE (yy/ranc ei 
loyal**)j Secretaris van de Regtsgeleerde Faculteit der 
toenmalige Brusselsche Academie , na wiens overlijden 
in 1815 het door van hulthem werd aangekocht. Het 
is insgelijks op perkament, in quarto formaat, en be- 
vat 142 beschrevene bladen, waarvan mede elke blad- 
zgde twee kolommen van 40 regels inhoudt. Het 
schrift is kleiner en ronder dan dat van £, maar niet 
minder keurig en met zorg bewerkt: het dagteekcnt 
mede nog uit de 14^® eeuw. Aan 't begin vaü elk 
Boek vindt men eene geteekende en gekleurde letter, 
de aanvangsletters der hoofdstukken zijn bij afwisseling 
rood en blaauw, de titels der hoofdstukken rood, zoo* 
wel in de gezamenlijke lijst voor elk Boek, als boven 
ieder kapittel afzonderlijk. Op het achterschutblad 
leest men in tamelijk oud letterschrift de volgende 
spreuken, die hier een plaatsje mogen vinden: 

Minnen sonder trouwe 

Ende biechten (2) sonder ronwe 

Ende gheheet spreken sonder innicheyt , 

Dats al Terloren erbeyt. 



(1) Dexen naam Tind ik ook in een stuk van d. j. 1350, iu do Drah^ 
Yccstcny lï. Cod. Dipl. p. 606 en öOO. 
(2>) Er staat hitten. 
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AUt mi wel gcet , 
Yendic gereet 

Die met mi spelen; 
Maer bel>bid(l) roawe, 
Vmdic ontrouwe: 

Dat doet mi quelen. 

Gode oatftien 
Doet sonden vlien. 

Wat de innerl^ke gehalte betreft , is zeer zeker dit 
hs* van niet geringe waarde* Niet alleen is het ge- 
heel volledig y maar ook de tekst is over het algemeen 
zeer zuiver ^ en de spelling eenpariger dan die van £• 
£n toch zgn er hier en daar blikbare vergissingen, 
enkele malen zelfs grove feilen ingeslopen^ waardoor 
ik het, alles te zamen genomen, niet met £ zou dur- 
ven gelykstellen. Men ontvangt in mijne uitgave, onder 
den tekst, eene doorloopende collatie van dit hs., en 
de in £ Ontbrekende gedeelten zijn uit deze bron in- 
gelascht, behalve alleen in het eerste Boek^ dat ge- 
drukt werd vcSór ik nog het Brusselsche hs. kende, 
en waar ik derhalve de beide gapingen sledits uit I 
heb kunnen aanvullen* Om evenwel voor dit Boek 
niet minder te geVen dan voor de drie overige, heb 
ik de volledige collatie daarvan uit het Brusselsche hs. 
in de Bijlagen (2) medegedeeld. 

Het derde handschrift van den Lekenspieghely vroe- 
ger geheel onbekend, is eerst voor twee jaren uit zij- 
nen schuilhoek te voorschijn gekomen en terstond, 
door onderhjandschen koop, het eigendom geworden 
der Koninklijke Bibliotheek te ^s Gravenhage. Het 



(1) Er staat Maer als ie helle, 

(2) Zie Bijlage A. in Deel III, bl. Sdl~309. 
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is veel mjnder net dan de beide vorige hss«, en zon- 
der eenig sieraad , waarschijnlijk in de tweede helft 
der 14^* eeuw, geschreven op slecht , dikwijls ge- 
scheurd en aaneengenaaid perkament , in klein foho 
formaat* Het bevat 105 bladen^ elke bladzijde van 
twee kolommen k 50 regels. Geheel volledig is het 
echter niet, want eenc moedwillige hand heeft ook 
hier hare schennis gepleegd, door 9 bladen weg te 
sngden, te weten: één blad, loopende van II. c 44. 
V. 328 — 528, en een geheel qoatem, bevattende 8 
bladen of 1600. verzen, van IIL c. 12. v. 17t tot e. 
24. V. 12* Onmiddellijk na den Lekenspieghel en 
geheel daaraan aangesloten, volgt in dit hs. het frag^ 
ment f^anden Faghevier dat Senie Patrioius trer- 
toghet was , door mijn vriend , den heer Bi. F. ▲« o. 
CAUPBSLI, medegedeeld in de Verslagen en Berigien 
onzer Vereem'ging, 1848, bl. 7 — 26. 

T^dens de ontdekking van dit hs. was de Leken- 
spiegAel met de Bijlagen reeds geheel afgedrukt , zoo» 
dat ik het met ter vergelijking heb kunnen aanwen- 
den. Ik geloof echter niet, dat eene doorloopende 
collatie de moeite beloond zou hebben; want het Igdt 
geen twijfel, dat de tekst van dit hs. in zuiverheid 
voor £ en H beiden onderdoet (1). 



(1) Ter loops 19 hier aangemerkt, dat de Terbetering vaa III. o. 6. 
V, 1 — 9 (tie de Bijvoegsels on Verbeteringen in Deel III, bl. 604 vlg.) 
door dit hs. bevestigd wordt. Maar ook bier staat in y. 0, voor rije- 
heide ^ Terkeerdel^k *>yshede, — III. c. ia. v. 104 luidt in dit bs. : 

Ja hogher hals , ja weker baer. 
Ja is het Hoogd. je, — Veelvuldig is in dit hs, de anders niet lecr gc- 
^Tonc verkorting f' voor van. 
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Ëindelyk moet ik nog het vierde handschrift vermel- 
den , in mijne uitgave met de letter I aangeduid. Het 
berust thans op de Bibliotheek van het Koninklijk Neder- 
landsch Instituut^ en was vroeger het eigendom van 
CLIGNETT , die er in de Voorrede voor den Teuthonis- 
ta{\) berigt van gaf. Naar alle waarschijnlijkheid is 
het uit Antwerpen herkomstig i want in eene aantee- 
kening op het achterschutblad van E leest men in 
letterschrift der 17^« eeuw: »Ick heb een Leecken- 
^pieghel ghesien^ die den datum hadde 1330, maer 
wcLS op pampier gheschreven. Ende was tAntwer- 
pen te sten;^' al hetwelk op dit exemplaar volkomen 
van toepassing is. Het is een papieren hs., in klein 
folio formaat, geheel volledig, en bevattende 159 bla- 
den, elke bladzijde van 2 kolonmien k 36 regels. 
Het schrift, dat uit de 16^® eeuw dagteekent , is ta- 
mel^k goed, de titels en aanvangsletters der hoofdstuk- 
ken zyn rood, de eerste letter van elk Boek uitvoe- 
rig geteekend. Zie het Facsimile tegenover bl, cxxni. 

Gelijk zich verwachten laat, is de innerlijke waar- 
de van dit zooveel jonger hs. , in vergelijking met de 
drie overige , uiterst gering. Het levert ons een nieuw 
en droevig bewgs, hoe deerlijk latere afschrijvers de 
oude gedichten verknoeiden. Niet alleen dringt onze 
kopiist aan boendale de onoogelijke spelling der 15**® 
eeuw op, en schendt hij telkens de wetten der oude 
gnmmiatica; maar dikwijls gaat hij verder en verhas- 
pelt den zin op zoo wonderlijke wijze, dat hij vol- 
slagen onzin, niet zelden dwaze ongerijmdheden voor 

.(1) BI. ux— Lxvi. Vc^g. ook Mr. 4, taw leitüep in f/ct Instilvut , 
1841, bl. 125—130. 
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den dag brengt (1). Als men daarbij nagaat, dat hg 
au eens eenige versen uit achteloosheid overslaat , dan 
isens andere inlascht, die hij genist achterwege had 
kunnen laten: dan zeker mogen w\j ons gelukkig re- 
kenen, dat sedert den tijd van cli6N£TT, die slechts 
dit -éëne hs. kende, drie andere en betere aan het 
lidit 'hgn gekomen. Want waarlijk , het zou er treu- 
rig uitgezien hebben, indien de Lekenspieghel enkel 
naar dit afschrift had moeten uitgegeven worden. 
Yoor de collatie evenwel achtte ik zelfs dit hs. ntet 
nutteloos, en ik heb die daarom onder den tekstaf- 
^druk medegedeeld. Zij zal nu eens kunnen dienen om 
de lezing van een der andere hss. te bevestigen , dan 
weder als eene proeve van de onkunde en slordigheid 
der afschrjyvers in de 16'® eeuw. 

Wat betreft de onderlinge verhouding der vier ver- 
schillende hss., het is mij bij eene naauwkeurige ver- 
gel^king genoegzaam gebleken, dat geen van allen uit 
een der overige ontleend is (2); maar tevens is het 
klaarbl^lcelijk , dat geen van allen een autograaf van 



(h) Hen xie b. t. de ttaaltjet , door Mr. tan LimiiP t. a. pL ( U. 
128 Tig*) opgegeyen, ea Terg. yoortt de Tt>]gende plaatsen: 1. c. U. 
T. SI, c. 14. T. 57» o. 27. T. 66, 79» o. 81. t. 75, o. 85. t. 74, e. 
86. T. 82, c. 42. T. 73, 01, 103, o. 48. t. 08, III. c. 8. t. 1188, 
o. 4.>r. (MS, 175, 186, 541, c. 10. t. 288^ c. 12. t. 102, c. 15. ▼. 
139, 807, e. 17. t. 12, 13, c. 23. t. 18, 206, c. 25. ▼. 84, 54, c. 
26. T. 63, 64, c. 27. t. 24, IV. c. 1. t. 53 , enz. enz. In het twee- 
de Boek tjn dergel^ke feilen eren tali^k , doch daar heb ik Terzniad 
xe afzonderlyk aan te teekenen. 

(2) Ook I is zeer 'zeker niet uit H afgeschreTen , maar toch behooren 
beiden tot ééne. zelfde hss. -familie, ffel^k b. t. orertnigend blijkt uit de 
Tergelijking hunner lezingen in I. c. 43. y. O (zie de noot ald. en de 
▼ar. H in Bijl. A), II. c. 36. ▼. 200, o. 45. v. 04, c. 48. y. 43, en 
«Iders. 

9 
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den dichter zijn kan. Men moet' dus noodwendig het 
voorbestaan van andere afschriften aannemen , die 
thans óf verloren óf onbekend zgn, óf welligt nog 
gedeeltelijk in sommige fragmenten schuilen. 

De uitvoerige collatie, door mij aan den tekstafdruk 
toegevoegd 9 zal voldoende zgn om eiken deskundige 
omtrent dé eigenaardigheden der verschillende hss. 
volkom^en in te lichten. Daar ik echter in deze op- 
gave van varianten alles , wat bloot verschil van spel- 
ling was, geheel ben voorbijgegaan, acht ik mij ver- 
pligty de hoofdpunten van dit verschil , voor zoover 
zg nagenoeg geregeld doorgaan , hier bg elkander te 
stellen. Gewoonlijk dan vindt men in de drie hss., 
die ik gebruikte , het volgende onderscheid in spel- 
ling en schrijfwijze: 

E. H. I. 

ei ; ex ey. 

m^ ti ....••! z$* 

M0f u toe, M tO| M. 

— 4cli| — ^ighei — ech, -r^^e — ich, — ^ighe. 

k. k ck. 

of. . oft off. 

BOgkedi^ maghedom. • • mo^hdi^ ma^hdoem. • moedidgy mtedkdom. 

fjbi talt. ••.....• {^ selt ghg selt* 

tnlke eelke telke. 

liaer^ hare hoer» hore liaerf hare. 

aeitrike. ertrike , eerderike, eerdrike. 

loeren 9 Toeren. . . • • ratren, Turen roeren , roeren. 

diee • des 4 det. 

meCtieny nietten. . • . • mettien, metten. . . ; .• aet dien» met den. 

twaren.. . twaren .'te waren* 

l^benoech. •....•• gnoech. .'..'....:,«• ^enoeck , genouch. 

kebkic. hebbic. ..•..*..• keb ic;^ 

wonde» wonde wilde. 

doe doen doen. 

noch. noch. no. 
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E. H. I. 

en gheen engbeen ne ghecn. 

•i. • si ^ .... 10, 806 (pron. fem. ). 

seder tider. ...,....,. ftindert , tinder. 

Gods tonc Godsone. Gods tone* 

Starenboven onderscheidt zich I door een vrij $tand'' 
yèÈÜg gebruik der verdubbeling van E en O, geljjk 
reeds door clignbtt (1) met een aantal voorbeelden 
ia aangewezen. 

Behalve de vier genoemde volledige hss. van den 
Lekenspieghel y zyn miy de volgende fragmenten be-* 
kend geworden: . 

1^ In de Bibliotheek der Maatschiippg van Neder» 
kndsche Letterkunde te Leiden bevinden zich twee 
onlangs gevondene blaadjes perkament, naar gissing 
half doorgesneden 9 het schrift uit het laatst der 
14** of het begin der 15** eeuw, de tekst wel met 
oude taalvormen, doch tevens met vele schrgffouten» 
Zij bevatten II. c 12. v. 7 — 27, vervolgens c 12. v» 
47 -y- c 13. V. 3, dan c. 13. v. 22 — 42, en einde* 
lijk c. 13. V. 61 — 81. Ik ben deze mededeeling vei^ 
schuldigd aan den hulpvaardigen Bibliothecaris der 
Maatschappij, Mr. L. PH. c. VAir den bergh. 

2\ Van mijn vriend J. tidebun te 'sGravenhage 
ontving ik een door hem te Utrecht gevonden frag« 
ment. Het is een dubbel perkamenten blad, doek 
waarvan twee strookjes zijn afgesneden: het eene van 
boven, waardoor van alle acht kolommen de vier 
bovenste verzen ontbreken ; het andere op zgde , waar» 
door van de zesde kolom de laatste helft der verzen 



(t) Voorrede Toor den TeuthonistOy bl, ixvi. 

9 
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is weggenomen, van de zevende de eerste en grootste 
helft. Deze gapingen niet medegerekend^ bevat het 
fragment op het eerste blad II. e* 37. v. 24 tot c. 
39. V* 117 (doch het geheele c. 38 is door den af- 
schrijver weggelaten), en op het tweede blad van II. 
c. 67. V. 13 tot c. 58. v. 110. Ik heb de collatie 
van dit fragment, door mij met de letter A aange- 
duid, in de Bijlagen medegedeeld. Zie Deel III, bl. 
309 — 311. Opmerkelijk is het, dat het in letterschrift 
en in alle andere opzigten zoo volkomen gelijk is aan 
de fragmenten van den Barlaam ende Josaphat en 
het daarachter gevoegde fragment uit den Leken^ie^ 
ghel (zie straks, N^ 8), dat er geen oogenblik 
twijfel bestaan kan, of beide stokken hebben deel 
uitgemaakt van één zelfde handschrift. Toevallig, dat 
juist beiden, van zeer verschillende kanten, in mijn 
bezit geraakten. 

3^ Zeer uitvoerige fragment^uittreksels uit den 
Lekenspieghel bevat het Comburger hs. te Siuitgi^rt. 
Zg behelzen (fol. 235. a. tot 261. d. ) niet minder dan 
van c. 44 tot eü met c. 64 van het tweede Boek^ en 
daarna c. 6 tot en met c. 16 des derden Boeks. Zie de 
Inleiding van kavslbr voor zijne Denkmaler AnL 
Sprache u. LUL I, bl. XLiv — XLvni, sub N». 20, en 
MONK , Uebersicht , N^ 370 , 6 ). Doch beiden vei^is- 
sen zich, Aoox de twee in het hs. volgende hoofd- 
stukken. Van %eden en Fan bègrype, ook nog tot 
den Lekenspieghel te rekenea, waarmede zg niets ge- 
meen hebben. — Toen ik in 1846 te Frankforl het 
genoegen had Prof. HONE te ontmoeten, gaf ZHoog- 
gel. mij hoop op een afschrift of althans op eene col- 
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a 

iatie van deze fragmenten; doch die hoop is onver- 
vuld gebleven. 

4®. Een perkamenten blad uit de 14'* eeuw j in quar- 
.tOy met twee kolommen van 40 versen aan elke zij^ 
de, doch hier en daar beschadigd, in het besil van 
MOin. lie zijn UebersicAi , N^ 370 , 7 ). Het bevat 
158 verzen, loopende van IL c 50. v* 83 tot c 51* 
V. 94. Een afdruk van dit fragment gaf MOHE in zijn 
An%eiger för Kunde der ieutsohen Vor%eity 1888, 
koL 97—101. 

6\ Een perkamenten half doorgesneden blad, en 
dus met slechts ééne kolom aan elke zijde, bezit de 
heer Archivarius hertens te Antwerpen ^ die mij 
daarvan , met verpligtende goedheid , een a£M^hrift toe- 
zond. Het behoort tot het derde Boek , en beval «ati 
de ééne z^de c. 8. v. 10 — 43, en aan de keerz^de 
c 9. V. 111— c. 10. V. 3. Vgl. voorts hoite, Ue^ 
bersioht , N^ 370 , 8 ) , waar men de keerzijde vindt 
afgedrukt. 

6^ Twee perkamenten fragmenten, vermoedelijk 
half doorgesneden bladen , waarvan een afschrift van 
wege JACOB GRimH, uit Kassei y door eene derde hand, 
aan BILDIRDUK werd toegezonden, die het in zgne 
Taal- en Dicht k. Verseheid. I. bl. 137 — 143 liet af- 
drukken. Het eerste fragment bevat 111. c 15. v. 
32 — 63, en aan de keerzijde v. 168 — 200 van liet- 
zelfde hoofdstuk; het tweede III. c 27. v. 34 — 54, 
dus tot het einde van dit Boek, en omniddellijk daar- 
op de Prologhe van B. IV, v. 1—14, en aan de 
keerzijde .IV. c. 1. v. 80 — 115. 

7®. Vier perkamenten bladen in quarto, met twee 
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kolommen van 50 regels aan elke zijde , berustende in 
de Bibliotheek van Mr. joh. bnschedb te Haarlem. 
Het zijn dezelfde fragmenten , die vromer lelong be- 
zat , waarvan hij in z^ne BoeksbaaJ der Ned. Bijbels, 
hL 158 9 melding maakt , als van »een zeker francij- 
nen geschrift, onder hem berustende '% en waaruit hij 
de lofspraak op MASRLANT aanhaalt. Vei^. ook CLI- 
GHETT, Voorrede v. d. Teuikon. bl« LX. De heer £if 
SCHKOi bezit 9 nevens deze fragmenten, in hetzelfde 
omslag, ook een afschrift daarvan, kennel^k door de 
eigen hand van lelong vervaardigd» Waarschijnlijk 
behoorden die stukken tot een zeer oud en uitmun- 
tend hs. , iets waarvan niet alleen het schrift , het 
perkament enz. , maar ook de zuiverheid van den 
tekst getuigenis draagt. Qm die reden heb ik de col- 
latie van deze fragmenten in mijne uitgave opgeno- 
men. M^i vindt ze in Bijlage A, in Deel III, bl. 
811 — 317. Uet eerste fragment bevat III. e« 15. v. 
106 — 305, het tweede IIL c. 19. v. 29— c. 21. v. 
81 , het derde van IIL c 26. v. 121 tot aan het einde 
des Boeks^ benevens het Prohémium en byna de gehee- 
le Tafle vbu B. IY, en eindeljjk het vierde IT. c. 9. 
V» 40 — c. 11.. V. 39. Ik heb de vier fragmenten met 
de lettexs Ba, Bb, Bc en Bd aangeduid. 

8^. Een perkamenten blad in quarto, elke bladzgde 
mèt twee kolommen k 49 i*^els, schrift der 14^ 
eeuw , bezit ik zelf achter de drie fragmenten van den 
Barlaam ende Josaphat^ met het eerste van welke 
het een dubbel blad uitmaakt , zoodat de beide werken in 
één zelfde hs. vervat moeten . geweest zjjn. Ik zeide 
feeds boven, dat ook ons fragment N^. 2 kennelijk 
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een deel van ditzelfde hs« heeft uitgemaakt* Een af- 
druk van dit achtste fragment gaf ik, hg de uitgave 
der overhlijfselen van Barlaam e. /., in het Taalk. 
Mag. lY j bh 42 — 49 , en nadere opheldering daax^ 
omtireniy ald. hl. 282. De collatie , onder letter G, 
vindt men in B^lage A, in Deel III, bh 315 — 317. 
Het bevat IV. c 7. v. 40 — c. 10. v. 15. 

Er zijn daarenboven vroeger en later verscheidene 
fragmenten als gedeelten van den Lekenspieghel op- 
gegeven, sommige zelfs onder dien naam gedrukt, die 
echter met dat gedicht niets gemeen hebben en zeer 
stellig tot andere werken behooren. Heestal was h^ 
op gezag van moite, dat men aan den Lekenspieghel 
dacht, doch het schgnt dat deze geleerde mèt <ms 
gedicht niet al te naauwkenrig bekend was. Om alle 
misvatting voor te komen, wil ik hier die pseudo-f 
fragmenten bepaaldel^k aanwijzen. 

1^ Een fragment van 200 verzen , door MOHB vermdd 
in zijn Uebersicht , N®. 370 , 3 ) , en afgedrukt in den ' 
AnzeigeTf 1838, kol. 539 — 543. Er is geene groote 
oplettendheid noodig, om te zien dat dit stuk niet 
tot den Lekenspieghel behoort ; de dichter zelf geeft 
dit, door den Lekenspieghel aan te halen, vrij dui- 
delgk te kennen. Ys. 59 : 

Noch een redene stil hier na comen, 
Die ute» Leekenspiegel es gnomen. 

Moeilijk is het echter te bepalen, van welk w^ 
dit fragment een deel heeft uitgemaakt, 't Is waar, 
VS. 1 — 14 vindt men woordelijk terug in de Rosé, vs. 
8885 — 8898, naar de uitgave Van KiüSLER; maar het 
volgende zoekt men daar te vergeefs. Doch vs. 16—^ 
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58 schynt eene vrije navolging te zijn van den in- 
houd van B. I* c. 35 des Lekenspiegkels j en daarop 
auet waarschijnlijk de onmiddellijk daarachter volgen- 
de aanhaling van dat werk, waai*uit de auteur be- 
looft, later »nocA een red^ie" te zullen overnemen. 
Het was derhalve een later voortbrengsel der didacti- 
sche school , . vermoedelijk eene zamenstelling van mt- 
ii^ksels eu navolgingen uit verschillende g.edichten 
tol eene soort van geheel* Misschien mag men wel 
denken aan het Boeo vander tvraketij waarvan Sr. 
JPOZT in onze Verslagen en Berigten^ 1845 , bl. 50 — 
69 , berigt gaf. Althans de algemeene inhoud van het 
fragment strookt zeer goed met de opschriften Vdn 
cap. 27 en 28 van dat dichtstuk j en er wordt van 
de^t^raAe^mtdiaikkelijk gesproken in vs. 73 vlg. : 

Daer lii in toent vele «aken 
Yan Gods ons heren wraken» 

en VS. 161 vlgg.: 

Tan welken Ysmaliten, 
Die soe vremde sijn Tan Titen^ 
Dat men n wonder mochte vertellen 
Van wondere, dat si werken sellen 
. In kertteakeit van wrahtn al 
Dat men seer bejammeren aal* 
Na merct , hoe sterc ende hoe se re 
Ghewroken heeft God- onae here 
Yan beginne altoea die sonden. . . Enz* 

Zeker staat het fragment van hone tot het Boec van- 
der wraken in betrekking. Doch in hoeverre? Daar- 
pmtrent is niets met zekerheid te bepalen, zoolang 
wij van dit nog in hs. berustende gedicht geene nade- 
re bijzonderheden kennen. 

2^ Een ander fragment, van drie bladen in folio-, 
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Ie zamen 628 verzen bevattende , vrerd door HOsri gc^ 
vonden op de borden van het Bmsselsche hs. N*. 
285. H^ vermeldde het in zijn UeiersicAij N^ 870, 
4) als een deel van den Lekenspieghel y en liet het 
ook onder dien titel afdrukken in den An%eig^j 
1838 y kol. 87 — 97 9 waar reeds in den jaargang 18SZ, 
kol. 61 — 62, gelijkluidende uittreksels uit een door 
Wlixras gevonden stuk waren medegedeeld. Mou 
{An%. 1838, kol. 97, en UebersicAiy M^ 370,9)) 
beschouwt het fragment van willbbis als een . ander 
«tuk dan het door hem zelven gevondene. Doch. ik 
vermoed, dat hier een misverstand heerscht, en houd 
het fragment van willems voor niets anders dan hét 
eerste der drie bladen van moks, dat vroeger door 
wnxJEJiS in hetzelfde Bmsselsche hs. gevonden en dauv 
uit afgeschreven zal zijn. Althans, beide stakkea be- 
ginnen en eindigen met hetzelfde vers, en stemme» 
in spelling en lezingen volkomen overeen, alleen met 
zooveel verochil, als zich door een overhaast afschrij- 
ven, hetzij dan van den een of van den ander, ge- 
noegzaam laat verklaren. In allen gevalle staan deze 
fragmenten tot den Lekenspieghel in geene belrdikm^. 

3^ Het fragment, dat Prof. sbrrurk bezit, toi^ 
meld door mone in zijn Uebersichty M^ 370,5), be- 
hoort niet tot den LeAenapieghel f maar tot de 2V«#- 
ieye van denzelfden dichter, gelijk ik bij de ui^ve 
van dat fragment reeds vermoedde en later bevestigd 
mogt zien. Zie onze Verslagen en Berigienj 1845, 
bl 57—63 en 1847[, bl. 67—69. 

4^ In de Universiteits- Bibliotheek te Leip%ig vond 
H. J. LBTSXR een viertal perkamenten bladen, te za- 
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men 1200 verzen » eines wahrscheinlich sehr umfangs- 
reichen althollandischen Lehigedichts '^ bevattende. 
Hg gaf er berigt van, met eene kleine proeve , in den 
AM%etgery 1833 , kol. 100. Weldra opperde h(off- 
KAïrif) V. F. (ald. kol. 232) de gissing, dat die stuk- 
km een deel van den LeAenspieghel zouden uitmaken. 
Doóh de uittreksds, later door- TON* sOLtAV in den 
Anneiger (1835, kol. 201—203) medegedeeld, regt- 
vaardigen yolkomen den twijfel , door dezen uitge- 
drakt. De fragmenten hebben niets met den Leken- 
êpièghel gemeen^ 2g behooren ook niet tot een eigen- 
lek ieerdidil^ maar de inhoud is zoodanig allegorisch, 
dat men terstond aan de Rosé denkt. Werkelijk is 
er.tusschen het laatste gedeelte der gedrukte uittrek- 
sels^ en VS* 9631 — 9646 der Rosé , eene kennelijke 
gelijkheid van inhoud, doch de bewerking is verschil- 
leitd. Misschien geven ons de verzen: 

Willic dinen gproten rouwe 
. Di verglielden ende dine pine, 

Ende die, scone Florentine 
Hielpen bringen uten prisoene, 

1^ regt, om de : fragmenten aan te merken als over- 
l^ligfsejlén Van den Roman van Florentina de getrouwe , 
waarvan thans niets meer dan een proza -> volksboek 
bekidËud is (zie hone, N^ 27). Daar mij echter deze 
piro^ « bewerking niet ten dienste staat, zoo kan ik 
dil. slechts als eene gissing opperen, en moet de be- 
sli$^g van dit punt aan anderen overlaten. 

5^ In den Alg. Konst' en Letterbode, 1840, II. 
bh 180, gaf de heer J. W. HOLTROP berigt van een 
door hem gevonden fragment van 122 verzen. Uit 
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de overeenkomst van den dichttrant gkte hij , dat bet 
miflschien een gedeelte yan den Lekenspieghel kon 
zgn« Doch de opschriften van drie kapittels , in het 
firagment voorkomende en door den heer HOLTROP m^ 
degedeeld| doen deze gissing vervallen. Ook is reeds 
door JONCKBLOET aangemerkt, dat }>uit het stok «cif 
blijkt, dat het werk na den jare 1345 is geschreven ', 
terwgl de Lekenspieghel reeds in 1330 voltooid was»'^ 
(Zie De Gidsy 1843, Boekb. bl 336). 

Uit het bovenstaande kan derhalve de l^st in JHUni'è 
Uebersioht (sob N^ 370) worden gezuiverd en aan*> 
gevtdd. Z^ne N^'. 3, 4, 5 en 9 vallen weg, en 
worden door onze N^'. 1 , 2 en 8 vervangen. 

Wel leveren de talrijke, hoe ook verminkte , over- 
blijfselen van den Lekenspieghel het bewijs, hoe po- 
pulair dat dichtwerk eenmaal was. Tier geheele faalid- 
schriften, waarbg men nog het voorbestaan vm «ndeore 
moet aannemen 9 en eene reeks van fragmenten, die 
op zeven verschillende exemplaren schenen te wijzen. 
Er heeft dus ten minste een twaalftal handschriften 
van den Lekenspieghel bestaan. Hoe schandelijk heeft 
zich de verwoestende boekbindersschaar aan den kiK 
terschat onzer vaderen vergrepen! 
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JVif%e van uitgave. 

Omtrent mijne wijze van uitgeven ben ik ten slotte 
nog rekenschap verschuldigd. 

Volgens den regel, door onze Yereeniging aangeno^ 
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men (1)9 heb ik van het boven aangeduide tekstband* 
flehrift een diplomatischen afdruk gegeven , en ik durf 
'er gerustelijk voor instaan, dat daarbij de hoogstmo- 
g^ke naauwkenrigheid in acht is genomen. Ten 
mnde échter den tekst aan de eischen van den goeden 
flinaak te doen beantwoorden , en tevens de juiste op- 
vatting te bevorderen 9 heb ik alle verkortingen, ook 
die der getallen, voluit geschreven, de interpunctie 
b^evoegd en , waar het noodig scheen , kapitale en 
JLUiive letters gebruikt» Blijkbare uitlatingen en stel- 
lige schrgffouten heb ik uit de andere handschriften 
aangevuld. en verbeterd, doch alle dergelijke afwijkin- 
gen van het teksthandschrift, hetzij door tusschenge- 
voegde haakjes, hetzij door een kort woord onder den 
tekst, aangewezen. 

>. Op deze wijze vertrouw ik in elk opzigt een lees- 
faareu en zuiveren tekst te hebben geleverd, al moge 
nigne uitgave geene aanspraak maken op den eerenaam 
van hetgeen men gewoon is eene Aritisohe te heeten. 
Doch ware het niet beter en meer overeenkomstig 
dèn stand der wetenschap geweest, eene stellig kri- 
tische uitgave te leveren? De Duitsche geleerden zijn 
sinds lang gewoon, die vraag, in theorie en praktijk, 
bevestigend te beantwoorden, en veroordeelen zonder 
bedenken het stelsel van diplomatischen afdruk, dat 
tot dusverre hier te lande eenparig gevolgd werd (2). 
Het zg mij vergund, met een énkel woord mijne ge- 
dachten op dit punt mede te deelen. 



(1) Zie de Verslagen en Berigten^ 1844, bl. 31 vlg. 

(2) Ygl. lONGKiiOKT, Inleid, op den Lancelot ^ 1. bl. lxvhi. 
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Alles hangt hier, naar het mij voorkomt, af van 
de vraag, wat men door eene kritische uitgave ver- 
slaat. Naar het voorbeeld der Duitsche letterktmdi* 
gen te oordeelen, wordt een zoodanige tekstafdmk 
kritisch genoemd, die naar een bepaald stelsel, de 
vracht van naauwgezet wetenschappelijk onderzoek , 
tot eene strenge eenparigheid gebragt is in spelUngy 
in spraakkunst, in versbouw. Elke afwijking van het 
aangenomen stelsel , elke ongelijkmatigheid in het hand"" 
schrift, wordt door de kritiek opgespoord en met den 
vastgestelden regel in overeenstemming gebragt. Zoa 
wordt het wankelen en weifelen door regelmaat en 
orde , het verschil door gelijkheid vervangen , en ep 
ontstaat die eenheid en systematische gestrengheid^ 
die het kenmerk der wetenschap is. 

Hoezeer ik ook deze vereischten van alle grondiger 
wetenschap op den hoogsten prijs stel , geloof ik ech-« 
ter, dat hunne toepassing op het uitgeven van teksten 
aan bedenking onderhevig kan zijn. Het hoofddoel 
bij de uitgave van een vroegeren schrgver (dit za) 
wel door niemand betwist worden ! ) is : z^n werk 
zóó te doen drukken als hij zelf het geschreven heefti>> 
Is men nu werkelijk overtuigd, dat onze Mnl. schrij-» 
vers die volstrekte eenparigheid en strenge regelmaat 
betrachtten, dat hunne autografen geheel vrij waren 
van die ongelijkmatigheden, die alle ons bekende 
bandschriften vertoonen? Ik zou dit op verre na 
niet durven verzekeren. Wanneer men, ik spreek 
niet van de zeventiende eeuw, maar zelfs bg gevierde 
schrijvers van onzen tijd, bij een gevestigd spelling -« 
en taalstelsel, bij. algemeen en eenparig onderwijs, 



cuii UiLEIDING. 

toch aanhoudend weifelen en dobberen, telkens on- 
gelijkheid y ook van eiken auteur met zich zelven , 
opmerkt 9 overal den invloed van ieders gewest, van 
ieders ontwikkeling en persoonlijke eigenaardigheden , 
ziet doorstralen: zal men dan in ernst beweren, dat 
de 13** en 14** eeuwen zich in eene eenparigheid ver- 
heugden, voor WElLiirD en de zijnen benijdbaar? Of 
is het niet veeleer natuurlijk, dat bij gebrek aan on- 
derwgs in de moedertaal, bij minder veelvuldige on- 
derlinge gemeenschap, ieder schrijver aan zijn eigen 
gevoel en het voorbeeld van enkele anderen overgela- 
tea was? Het is waar, juist daardoor schreef m^n 
de taal zuiver en onvervalscht , omdat men de in- 
spraak volgde van een onverbasterd gevoel en nog 
niet geleerd had de spraak , die uit het harte stroomt , 
in schoolsche boeijen te kluisteren. Maar die natuur- 
Igke zuiverheid van taal moest noodwendig gepaard 
gaan met groote verscheidenheid, waarin zich het ver- 
schil van leeftijd en woonplaats, van aanleg en ont- 
wikkeling, van bedoeling en inzigt, getrouwelijk af- 
spiegelde* En zou het vrije spel der wisselende ge^ 
^Uchte in de buigzame taalvormen eene altijd even- 
redige uitdrukking vinden, dan was ook bij éénen 
schrijjver in één zelfde werk eene volstrekte eenparig- 
heid ondenkbaar; gezwegen nog van de vr^heden, 
<lie de minder kunstvaardige didactische school zich , 
vooral bg den versbouw , moest en mogt veroorloven. 
Men zegge niet, dat mijne beschouwing onweten- 
schappelijk is, omdat zij het stelsel van weifelen en 
wankelen huldigt, omdat zij stelselloosheid op den 
voorgrond zet. Integendeel, zij vloeit voort uit eene 
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natuurlijke, eenvoudige opvatting der zaak, en dit 
geeft haar het kenmerk der waarheid. Schj|nt de 
wetenschap met die waarheid in strijd, het is slechts 
omdat men in de wetenschap de systematische gestreng* 
heid overdrijft en ook datgene, wat vrij was als de 
menschelijke geest zelf waarmt het ontsproot , aan be^ 
paalde regels wil verbinden. Misschien (en ik durf 
het vertrouwen) zal eenmaal de tijd komen, dat de 
wetenschap ook van al die vrijheden en schijnhartf 
onregelmatigheden den natuurlijken grond opspoort ^ 
en aanwijst, hoe zij met de schakeringen der gedachte 
telkens in logisch verband staan. Dan, ja dan, zal 
eene echt kritische uitgave mogelijk en wenschelgk 
zgn: maar dat standpunt heeft de wetenschap, zelfs 
in Duitschland , nog bij lange na niet bereikt. 

Indien ik derhalve eene kritische uitgave, in den 
zin dien men gewoon is aan die benaming te hech- 
ten, voor even onuitvoerbaar als onverdedigbaar houd: 
toch erken ik gaarne , dat de tijd voor streng diplo-^ 
matische afdrukken voorbij is, dat men heden ten 
dage, bij ernstige studie, ia staat is iets hoogers te 
leveren. De wetenschap heeft ontdekkingen gedaald 
en is tot resultaten gekomen , die stellige waarheid 
bevatten, en die ook bij het afdrukken van tekiteü 
hare toepassing mogen vinden , omdat zij zeker in over* 
eenstemming zijn met de bedoeling der Mnl. schrgvers. 
Maar er is een onderscheid tusschen de volle gestreng- 
heid van een gesloten stelsel, en de loutere toepassing 
van welbewezen beginselen, die de eenparigheid her- 
stelt, waar zij werkelijk bestaan heeft, maar tevens 
de vrije speling en kracht volle verscheidenheid in hare 
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icfgten eerbiedigt. Verstaat men eene kritische uitgave 
in 'deze beteekenis, dan aeker erken ik dat de tijd 
daartoe is gekomen, en ik juich van harte de pogin- 
gen toe , door mijn vriend J0NCKBL0£t(1) aangewend, 
em de al te ouderwetsche overtuiging op dit punt 
hier te lande voor eene hetere te doen wijkep. Maar 
altgd acht ik het wenscheUjk, dat men zich hoede 
voor overdrijving; altijd blijf ik het betreuren, dat 
k V. een hoffihann v. f. door zgne voorbarige kri- 
tiek ons de lastige verpligting heeft opgelegd, om 
lettens in kleingedrukte varianten de ware lezing op 
toivimhen, waar de kritische tekst den toet» niet 
kan doorstaan* ' 

Doch hoe men omtrent dit punt ook moge denken , 
voor de tegenwoordige uitgave van den Lekenspieghel 
doet het minder ter zake. Ik was bij dien arbeid 
gebonden aan de uitdrukkelijke bepaling, door onze 
Yereeniging vastgesteld, die de reek» harer Werken 
met het eerste Deel dezer uitgave opende. En al ware 
mg. die verph'gting niet voorbeschreven geweest, toch 
kadde ik mij noode gewaagd aan de gevaarlijke onder- 
neming, om eene eerste proeve van kritischen tekst- 
srfdmk te nemen op een gedicht van meer dan 20,000 
verz^; In allen gevalle hoop ik mijne lastgeving 
raim genoeg te hebben opgevat, dat geen deskundige 
den door mij geleverden tekst onkritisch zal noemen. 

Wat de collatie betreft, door mij aan «den voet der 
hladzgden medegedeeld, daarbij had ik een tweeledig 



(1) Zie JONGILBLOET ter laatst aangeh. pi. en elders , docli vooral lijne 
brUische nitgare yan den Dietscen Oatoen, 
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«loei voor ooj^cii. ïoii ocrstc, om alles op te geveu 
wat tot nader verstand van den tekst, tot oplossing 
van mogclijkcn twijfel aan de echtheid der lezingen, 
kortom op eenigerlei wijze tot bijdrage voor de kri* 
tiek strekken kon. Maar ten andere bedoelde ik ook, 
niets te laten voorbijgaan , wat , middellijk of onmid* 
dellijk , in mindere of meerdere mate , dienstbaar kon 
zijn aan de naauwkeuriger kennis van grammatica en 
prosodie in al hare verschijnselen. Daarom heb ik 
mij de moeite getroost, al datgene op te teekenen, 
wat meer dan blootelijk in spelling vei'schilde; en ik 
heb daarbij zelfs stellig verwerpelijke en ongerijmde 
lezingen niet achterwege gelaten, door de ondervin- 
ding geleerd, hoe een opmerkzaam beschouwer zelfs 
uit plompe dwalingen van een dommelenden afschrij- 
ver niet zelden leerrijke gevolgen weet af te leiden , 
die ter verrijking of zuivering sti*ekken van onze 
grammatische en metrische kennis , vooral uit een 
historisch oogpunt beschouwd. 

Onnoodig achtte ik het, mijne uitgave met eene 
reeks van aanteekcningen te bezwaren. Slechts enkele 
malen heb ik een kort woord aan den voet der blad- 
zijde aangestipt. Wel ware er ruime gelegenheid ge- 
weest om den schrijver te i'Cgt te wijzen, waar zijne 
vooi^stclling van zaken uit de natuurkunde gebrekkig 
is, waar hij zich in het geschiedverhaal vci^ist, vooral 
waar hij in de pausenkronijk onjuist gespelde namen 
en verkecixle jaartallen opgeeft, maar.... cui hono? 
Het is zeker niet waarschijnlijk, dat een natuurondei^ 
zoeker of geschiedschrijver den Lekenspiegkcl als bi*on 
zal gebruiken. 

10 
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Omtrent de Bijlagen , aan het werk toegevoegd, 
heb ik niets verder te zeggen. Zij zijn vier in getal, 
en behelzen t A. een toevoegsel tot de varianten, zijnde 
de collatie van hs. H over het eerste Boek, en die 
van eenige fragmenten ; B. eene lijst van die plaatsen 
lut den Lekenspieghel y die in sommige bundels als 
afzonderlijke dichtstnkken voorkomen, en van de po- 
pulariteit van ons dichtwerk getuigen (1) ; C. eene 
beschrijving van de Nederrijnsche vertaling des Leken- 
spikkels y met opgave van al wat daarin ter kritiek 
of veridaring van eenig gewigt kon zgn(2); en D. 
een berigt omtrent den Spiegkel der Leken , een werk 
dat men, op den titel af, ligt met den Lekenspieghel 
zou kunnen verwarren. Waarmede het echter volstrekt 
niets gemeen heeft (3). — Het kwam mij voor, dat 
de inhoud van geene dezer Bijlagen in mijne uitgave 
mogt worden gemist, indien zij werkelijk den Leken- 
epieghel aan de wetenschap dienstbaar zou maken. 

Eindelijk moet ik no^ spreken van de Verklarende 
Woordenlijst, het laatste en niet het minst uitvoerige 



(1) Deze lijst is voor eene kleine uitbreiding vatbaar. In den Haag- 
schen bundel, de Doctrinale en andere stukken berattendc, vindt mrn 
uük eene Tcrtaling van het Pater Koster , het Ave Maria cu het Credo , 
overgenomen uit c. 41 , 42 en 43 vau liet tweede Boek des Lekenspieglwh, 
Zie JOUGKBLOET, Inleid, op de D. Doctr, bl. xxxvii. ' 

(2) Op bl. 8dl vlg. in desc derde Bijlage, heb ik melding gemaakr 
Tan het Nederrijnsche werk , dar Solen Trotst gehceten , en later (bl. 696) 
aangemerkt, dat ook dit werk waarschijnlijk uit het Nederlandsch vor- 
taald is. Ik voeg er thans nog bij , dat van bet oorspronkelijke ook 
eene uitgave van d. j. 1626 bestaat, aang. door bobxavs, Verslag over 
do Verhandelingen op de taelk, prysvraeg , bl. 66. 

(3) In de noot op bl. .344 is bij vergissing de naam ^villebbord <;o- 
steld; in plaats van WOLFRAN. 
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gedeelte van mijnen arbeid. Misschien zon men, bij 
een oppervlakkig inzien, mij ten laste leggen, dat ik 
daarbij de beknoptheid uit het oog heb verloren ; 
misschien ook mij het verwijt doen van onevenredige 
behandeling, daar sommige artikels in een enkelen 
r^el afloopen, andere twee of drie bladzijden beslaan. 
Ik acht mij verpligt, hieromtrent nadere inlichting 
te geven. 

Wie geen volslagen vi*eemdeling is in de MnL let- 
terkunde , weet hoe treurig het langen tijd gesteld is 
geweest met de verklaring van onzen ouden woorden- 
schat. Vruchteloos hadden hutd£COPER en CUftKXTT 
den breeden weg gewezen, hunne navolgers raakten 
allengs verward in een doolhof van gissingen en tegen- 
strijdigheden, ïerwijl de een zgne oitlegi^ngen kort- 
weg daarheenschreef, en met naïve, soms kinderadbh 
tige onnoozelheid de kluchtigste ongerijmdheden op- 
dischte , bragt de ander lijvige commentaren bgeen , 
wemelende van geleerdheid, doch waaruit veelal sl^dits 
dit ééne te leeren viel, hoe schadelijk geleerdheid ia 
zonder kennis en oordeel. Nu eens geschiedde de 
verklaring op den klank af, of werd zij loo wat uit 
den zamenhang geraden, zonder stelsel, londer begin<^ 
selen, zonder strenge vergelgking of toetsing: dan eens 
vergeleek men, ja, tal van citaten, maar alles, rgp 
en groen, gelijk en vreemdsoortig, werd ondereenge- 
mengd. Wie het niet van nabg weet, kan lich geen 
denkbeeld vormen van de verwarring, die op die 
wijze ontstond. 

Gelukkig voor onze nationale eer, is eindeUjk een 
beter tijdperk aangebroken. De stem der wetenschap 

10* 
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en der kritiek vond gehoor , de slordigheid en opper- 
vlakkigheid beginnen allengs plaats te maken voor 
ijverige en naauwgezette stadie. Doch het kon niet 
anders of het langdurige spel van het dilettantisme 
moest diepe sporen achterlaten, die de wetenschap, 
in haren kortstondigen vooruitgang, nog niet geheel 
heeft kunnen uitwisschen. Vandaar dat de woorden- 
lijsten, die in de laatste jaren het licht zagen, hoe- 
zeer zij ook boven de 'vroegere uitmunten, toch nog 
altijd een aantal woorden bevatten, die óf niet, óf 
slechts- ten halve , óf wel verkeerd verklaard worden. 
Daarenboven is bij de uitlegging der woorden door- 
gaans hun grammatisch gebruik geheel buiten aan- 
merking gebleven, en mist men veelal eene heldere 
en geleidelgke voorstelling van de wijze, waai*op zich 
de beteekenissen der woorden de eene uit de andere 
hebben ontwikkeld; vooral zoekt men. vei^eefs die 
strenge naauwkeorigheid , die niet tevreden met eene 
uitlegging in ruwe omtrekken, ook de fijnste schake- 
ringen nagaat en bepaalt: met andere woorden, men 
verzuimde bij de woordverklaring te letten op het 
synonymieke onderscheid, men overwoog niet genoeg- 
zaam, of wel de hedendaagsche woorden, die men ter 
vertolking der verouderde bijbragt, de beteekenis in 
al hare eigenaardigheid met volkomene juistheid uit- 
drukten. £n toch mag ook hier geene willekeur noch 
achteloosheid heei'schen: het mag ons niet onverschil- 
lig zijn, of altehant door spoedig of terstond^ deern- 
ster door donker of duister worde verklaard. De 
naauwkeurigheid , die de wetenschap vereischt, kent 
geene grenzen: zij moet zich uitstrekken ook tot de 
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schijnbaar onbeduidendste onderdeelen. £ei*st dan zal 
de taalkennis vastheid en helderheid verkrijgen, eerst 
dan zal men aan de Mnl. dichters waarlijk regt laten 
wedervaren, door hen zoo te doen spreken ak zij 
werkelijk hebben gesproken. 

Door deze overtuigingen geleid, heb ik mij, big 't 
bewerken van het Glossarium op den LeAenspiegkely 
vier hoofdpunten voor oogen gesteld. Ten eertte, 
mg niet te bepalen tot datgene wat voor de verklaring 
van den tekst strikt noodig was, maar tevens elke 
gelegenheid waar te nemen, die zich ongezocht aan- 
bood, om iets tot de uitbreiding en zuivering der 
Hnl. taalkunde bij te dragen. Ten tweede, datgene 
aan te teekenen, wat aan elk woord in het tpvaak- 
kunstig gebruik eigenaardig is , het geslacht en de buiging 
der naamwoorden , de sterke of zwakke vervoeging der 
wei*kwoorden , hun kaj.*akter als bedrijvend, onxgdig, 
wederkeerig of onpersoonlijk , den naamval dien zg bg 
zich vereischen, de verschillende spreekwijzen waarin 
zij voorkomen, en wat dies meer zij. Ten derde, 
den gang en de ontwikkeling der beteekenissen in 
geleidelijke orde voor te stellen. Ten vierde, in de 
keuze der bewoordingen, die ter verklaring moeten 
dienen, de hoogstmogelijke naauwkeurigheid te be» 
trachten. Ik achtte mij te meer geroepen, deze ver- 
pligtingcn op mij te nemen en naar hare getrouwe 
vervulling te streven, daar een Glossarium op den 
LekenspiegAely een gedicht van zoo grooten om- 
vang, mij meer dan andere geschikt toescheen om tot 
grondslag van een toekomstig Hnl. Woordenboek te 
strekken. 



tt INLEIDING. 

B^ de behandeling der verschillende artikels van 
het Glossarium, heb ik de woorden, naar gelang hun- 
ner meerdere of mindere bekendheid, in drie klassen 
verdeeld, en de wijze der bewerking hieraan even- 
redig gemaakt. Ik behoef echter wel niet te zeggen , 
dat hier en daar de grenzen .dezer verdeeling nage- 
noeg ineenliepen* 

In de eerste klasse nam ik die woorden op, die 
algemeen bekend mogen heetcn en ook gewoonlijk 
goed verklaard zijn., Bij 'deze was elke uitweiding over- 
bodig: met een enkel wooixl kon ik volstaan. £n toch 
wil ik gaarne bekennen, dat juist sommige van deze 
eenvoudige woorden mg niet weinig inspanning en 
nadenken gekost hebben, om het juiste woord ter 
verklaring te kiezen, daar ik mij tot regel gesteld 
had^ geene uitlegging neder te schrijven, die niet op 
de onderlinge vergelijking van ten minste een twintig- 
tal plaatsen berustte. Waar de beteekenis, gelijk niet 
zelden het geval is, eenige rekbaarheid bezat, heb ik 
de verklaring in twee w^oorden gegeven, die de uiter* 
ste grenzen voorstellen van den kring, waarbinnen 
zich die beteekenis beweegt. Somtijds is er een derde 
woord bggevoegd, dat door gelijkheid van vorm, za- 
mehstelling of overdragt , meer bijzonder ter opbelde* 
ring dienstig scheen. 

In de tweede klasse i'angschikte ik de woorden , 
die wel insgelijks bekend en. reeds door anderen ver* 
klaard waro:^, maar bij welke men welligt een nader 
bewijs, eené ruimere opheldering zou kunnen verlan- 
gen, of in welker verklaring, in 'i voorbijgaan, het 
oen of ander te verbeteren viel. Eene verwijzJnf; naar 
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de schr^vcr$, die vroeger deze woorden hadden toe* 
gelicht, kwam mij hier raadzaam voor: waar 't noo- 
dig scheen, hield ik mijne hedenkingen niet ach- 
terwege. 

Wat eindel^k de derde en laatste klasse hetrefit, zq 
omvat al die woorden , die 6f eeue bi^eedere verklaring 
vereischten, óf aan twijfel onderhevig konden zgn^ 
óf aanleiding schenen te geven om van dezen en genen 
onzer taalkundige schrijvei*s in gevoelen te vei'schillen. 
Hier was ik rekenschap van myne uitlegging, van 
mijne bedenkingen verschuldigd, en ik heb die on- 
beschroomd gegeven, al moest ook daardoor zulk een 
artikel wat uitvoerig worden; want ik zie geen heil 
in beknoptheid, waar zg aan de grondigheid of Tol> 
ledigheid te kort doet. Bij enkele woorden sleditf^ 
waar de verklaring tot eene buitengewone lengte scheen 
te zullen uitdijen, heb ik miy vergenoegd, het resah 
taat van mijn onderzoek mede te deelen, met de be* 
lofte om later in het Archief van den heer OB Jieilt 
di^ punten breeder te behandelen (1). 

Op deze wijze meende ik mijnen arbeid te moeten 
inrigten, ten einde niet alleen den tekst van den 
Lekenspieghel naar behooren te doen verstaan, maar 
ook den geheelen inhoud daarvan aan den opbouw 
der Mnl. taalkunde dienstbaar te maken. Mogten des^ 
kundigeu oordeeleu, dat ik werkelijk heb geleverd 
wat ik poogde te leveren, het zou mij eene opwek-^ 
king te meer zijn, om aan een Mnl. Woordenboek, 



(l) Aan die belofte is sedert door mij voldaan, wat de woorden Laken 
en Sakm betreft. Zie 't Jrchtcf, II. W. 118^187 en 131—144. 



cui INLËimNG. 

op ruime schaal aangelegd, eerlang krachtig de hand 
te slaan. 



Aan het einde van mijne taak gekcnnen, heb ik 
nog een aangenamen pligt te vervullen, de betuiging 
m^ner erkentelijkheid aan hen, wier vereerende wel- 
willendheid mij in staat stelde dezen arbeid te onder- 
neman, of mij in de uitvoering behulpzaam .as. 

In de eerste plaats gelieve Z. £xc* Baron schimbisi.- 
PXNNIUCK VIN DSR OTE, Coumiissaris des Konings in 
de provincie Gelderland, voormalig Minister van Bin- 
nenlandsche Zaken, mgnen opregten dank aan te nemen 
voor Z. Hoog £d. Gestr/s tusschenkomst bij de Belgi- 
sche Regering, door welke mij het gebruik van het 
Brusselsche handschrift gereedelijk toegestaan werd. De 
Nederlandsche Letterkunde zal steeds dankbaar hare 
verpligting erkennen aan den verKchten Staatsman, 
wiens ]gverige belangstelling de uitgave yan den Lan- 
celot en de Doctrtnale in het leven riep, en die de 
pogingen onzer Tereeniging voortdurend met zijne 
aanmoediging en ondersteuning vereerde. 

Aan het Bestuur der Koninklijke Bourgondische Bi- 
bliotheek te Brussel en der Koninklijke Bibliotheek 
te ^s GravenhagBy alsmede aan de Tweede Klasse van 
het Koninklijk Vcderlandsch Instituut, zij de hulde 
migner dankbaarheid toegebragt voor de bereidwillig- 
heid, waarmede mij de verschillende handschriften 
van den Lekenspieghel ten behoeve dezer uitgave 
werden toevertrouwd. 

In het bijzonder verzoek ik den WclEd. Gestr. 
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Heer Mr. JOH. Enschedé te Haarlem^ de verzekering 
te \?iIleQ ontvangen van mijne erkentenis voor de 
heusche wijze, waarop Z. £d. Gestr. mij den toegang 
tot zijne kostbare boekverzameling openstelde , van 
meer dan één belangrijk handschrift jaren lang het 
vrije gebruik vergunde, en tot de uitgave van den 
Leketispieghel de verlangde toestemming schonk. Wie 
de vaderlandsche letteren op prijs stelt, zal voorzeker 
eene zoo onbekrompene handelwijze in het belang der 
wetenschap, naar verdienste hoogschatten. 

Twee namen mag ik hier niet onveimeld laten: die 
van WILLEMS en DE reiffenbero. Hoe gaarne zou ik 
bij deze gelegenheid ook aan hen mijnen dank heb- 
ben toegebragt! Doch reeds is hun werkkring hier op 
aarde gesloten. Het mogt Inij niet te beurt vallen, 
hun de voltooijing aan te bieden van dezen arbeid, 
waarin beiden levendig belang s1;elden, die door bei- 
der hulpvaardigheid niet weinig verh'gt werd. Onze 
beste hulde aan hunne nagedachtenis zij een onver- 
moeid , streven om , naar hun voorbeeld , mede te 
werken tot de bevordering der vaderlandsche weten- 
schap, aan welke zij tot sieraad verstrekten. 

Groninge7i^ November 1850. 
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DER LfiKËN SPIfiGHËL. 



i"!i.';';.) Onune dat ic niet en wille leiden 

In onnutter ledicheiden 

Den tijt die mi gheeft onse here, 

Die ghelooft si emmermere, 
5 So hebbic dit werc begonnen. 

Onse here moete mi dies onnen 

Dat iet also volbringhe, 

Datter in zonderlinghe 

Leggbe sijn eere ende sijn lof, 
10 Ende datsi alle daer of 

Te beter moeten wesen, 

Diet horen sullen ende lesen. 

Want om ghemenen oorbaer zoe 

Leidic dit wereskijn eerst toe, 
15 £nde dat ie ghaeme zaghe dat 

Ts. 1. Om dat. 6. moet mi des jonnen. 9. Li^he. 11. Te betre» 
18. Die dit horen zelen. 13. ghemeen orbare. 14. werck. 

1* 
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Yet van mi bleve, dies te bat 

Dat leke volc hadde na mine doot. 

Glerke en hebbens gbenen noot 

Dat sijt lesen groot of smal, 
20 Want si connent buten al. 

Ende want dat leke is die zake, 

Daer omme ie dit boecskijn make, 

So sal dit boecskijn sijn wel 

Ghenaemt: den Leken Spieghel. 
25" Ie hope dat si daer bi 

Bidden zullen voor mi, 

Ende segghen in enighen stonden: 

» God vergheve Hem sine zonden , 

» Die met sinen arbeyde 
30 » Dit wereskijn eerst toeleyde," 
Den beniders biddic dat si 

Tonrechte niet en begripen mi, 

Die altoos kapen ende kipen, 
^^rf^ï.*)* Hoe datsi mogben begripen 
35 Dat dichters bringhen voort; 

Die selve nochtan een oort 
(E. pohi. jfjg|. gQ weten daer af, 

Niet te meer dan een caf. 
Mar dats om niet ghelesen, 
40 Begripers moeten altoos wesen. 
Maer ie latet te zachter Uden 
Dat mi niders beniden, 

Ys. 17. Dleecke. 18. Clercken — * gheene. 21. want dleecke volc es 
oic die sake. 24. die leecke. 26. oyer my. 27. eenegke. 30. werck. 
31. nyders. 32. en ontbreekt, 33. gapen ende kyken. 35. Dat die 
dickteren. 36. een woort. 30. dat es omme. 41.iclaet. 42. die nyders. 
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Om dat mi haei*s selfs nijt wreect 
Over hem daer hi binnen steect. 
45 Daer smaken si haei*s selfs venijn; 
Hoe mochtic zachter ghevrroken sijn ? 

Ie hope het sal ghenoeghen wale 
Minen heer van Levedale, 

4 

Minen heer Rogier ende mijnre vronwen, 
50 Die goede dinghe gheme scouwen, 

Ende in die scriftui*e hebben jolijt. 

Si sullen daer in desen tijt 

Nuttelijc corten ende met eeren ; 

Want het is algader leren , 
55 Dat in bringhet salichede 

Der zielen ende den live mede. 
In vier boeken so sal 

Dit werc ghedcelt sijn al. 

Deerste boec sal hebben in 
60 Hemelrijcs ende aertrijcs beghin; 

Van Gode, van hemelen diien^ 

Vander ynghelen chore na dien , 

Wat die ynghele sijn ende haer wesen; 

Daer na so moghedi lesen 
65 Van firmiamente, van planeten, 

Die daer boven sijn gheseten, 

Van aertrike, van vagheviere, 

» 

Dan vander hellen onghehiere, 
Vandcr zielen ende der menschede. 



Vs. 4S. hecrc. 49. Mijn heer Rogiere. 50. goei dinc. 61. die otUhr, 

^, den tijt. 55. brinct. 61. eerderijcx. 02. lugliele. 63. dinghele. 

64. moeght ghi. 65. Vanden firmamentc endo planeten. 67. ende Tan 
den T. 68. onghiere. 69. vander mcnsclielicheden. 
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(rpoi.i.»7Q g^g Q^ Adaem maecte mede. 

Tanden aerdschen paradyse daev toe, 
Hoe Adaem tghebod brac doe, 
Daer omme God op hem was gi^am, 
Wat vemoy ons daer of quam, 

75 Hoe Adaem leidde sijn leven 
Daer na dat hi was verdreven, 
^'*vf!l*/' Vaii sinen kindren die hi wan, 
Ende wat hem ghesciede dan; 
Daer na volghet van Noe, 

80 Hoe over aertrike liep die zee, 
Hoe teerste volc leefde doe, 
Ende ander leringhe daer toe 
Yalt onder tusschen hier ende daer; 
Tan Noes kindren volghet daer naer, 

85 Hoe dat volc dijde zere, 

Hoe eerst toe quam lands here , 

Hoe die grote rike resen; 

Daer na so moghedi lesen 

Yan Abraham, den heylighen man, 

90 Hoe dat Joodscap eerst began; 
Daer na so moghedi merken 
Tvoorspellen der heyligher kerken, 
Destructie van Babylone, 
Hoe tRoomsche rike began scone, 

95 Tan coninghen ende heren. 
Die daer regneerden met eeren; 



Tt. 7S. Daer God omaie. 74. venioye. 77. kinderen. 78. Ende an- 
der dine oie daer an. 70. volglit. 80. Ende hoe over eerder^ ck. 
81. lerede. 84. kinderen Tolgkt. 88. moechdi. 80. Abrahamme. 
01. moechdi. 03. Die dettmzie. 04. r$c begon. 
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Dan is hier Moyses gheset, 

Die eerst van Gode ontfinc die wet, 

Van Davite ende van Salomoene, 
100 Die den tempel maecte scone, 

Ende ander leringhe ooc mede, 

Ende vander Joden quaethede, 

Hoe haer macht ende hare staet 

Algader te niete gaet. 
105 Aldus so scrijft die boec voort 
(i.Foi.^i. j^^g ^p Marien gheboort, 

Ende hout in groot ende smal 
Vander ouder eewen al, 
Ende heeft in te sinen dele 
110 Achtende viertich capitele* 

Ts. 100. temple. 103. haer sUet. 104.' Altegader. 100. hevet. 
110. Achte ende. iVa dit vs, volgt terstond ook de berijmde inhtmdsop' 
gave der drie overige boeken , welke opgave daarentegen in het tekst- 
HS, voor elk boek afzonderlek geplaatst is. 
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(i.Prt.ii. Vanden beghinne hemelr(jcs cnde acrtrtjcs. . I. 
Van Gods wescne II. 

Van drien hemelen.. . , III. 

CE. Pol. I. Yau neghen ehoren der ynghelen cnde van- 
der ynghelen valle IIII. 

Wat die quade ynghelen «ijn.^ V. 

Vanden ynghelen die ons hoeden VI. 

Wat die quade ynghelen syn ende wies si 
pleghen VIL 

Vanden firmamente VIII. 

Vander zonnen ende vander manen IX. 

Vanden andren planeten X. 

Vander rontheit aertr^cs XI. 

Vanden vaghevierc XII. 

Vanden tormenten der hellen XIII. 

Waer omme die tormenten sfjn XIIII. 

Vanden wesene der menscheit XV. 

Vander naturen des lichamen XVI. 

Vanden wesene der zielen XVII. 

Noch vander zielen XVIII. 

Wat machte die ziele heeft XIX. 

Hoe die ziele henen sceedt XX. 

Hoe God Adaem maecte , ende vanden aert- 
sche paradyse XXI. 

Hoe Adaem tghebot brac, ende des w(jfs 
bedrieghenisse XXII. 

Hoe Adaem ruumde tparadijs , ende wat óns 
daerof quam XXIII. 

Titel: Die tafele Tanden iersten boucke. G. V. qnade onth. Te regt. 
VI. Van eng^elen. VII. ingbele. VIII. firmamenten. XXI. Adame. 
XXII. ende ran des. 
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Hoe Adaem leefde, doe hi was uten pa- 

radise XXIIII. 

Vanden maghedoeme ende vanden huwelike. XXV. 
Van Adaems kindren ende vander tienden.. XXYI. 
^*;J*y"- Hoe Chaym Abel doot sloech, ende van 

nidicheden XXVII. 

Van ghiericheden XXVIII. 

Van Adaemskindren ende van Sethsgheslachte. XXIX. 
Van Noe ende van sinen kindren ende van 

Gods wraken XXX. 

Hoe teerste volc te levene plach, ende van 

maten te hondene XXXI. 

(E.Foi.11. Van stercheden ende des wijns natnre. . . . XXXII. 
Van Noes kindren, ende datmen vader 

ende moeder eren sal XXXIII. 

Hoemen een stat of lantscap regieren sal. . XXXIIII. 

Hoe lantshere eerst wert ghemaect XXXV. 

Van Abraham ende vander Joden archeit. . XXXVI. 

Van ghehoorsaemheden XXXVII. 

Van onsen vadren , ende wat telken dusent 

jaren ghesciede XXXVIII. 

Dat voorspellen der hetligher kerken, ende 

vanden Joodschen gheslachte XXXIX. 

Vanden riken die begonsten , ende van Moy- 

ses ende die tien gheboden . XL. 

Vanden groten riken die wilen waren. . . . XLI. 
Vanden beghinne van Romen , ende hoe 

Ëneas daer qnam XLII. 

Hoe Remns ende Romulns gheboren wer- 
den, ende hoe Romulns coninc wart. • . XLIII. 
Vanden coninghen die na Romulns waren 

te Romen XLIIII. 

Van Moyses ende die tien ghebode XLV. 

G. XXYII. Ibelle. XXXII. wgfs. Schrijffout. XXXIII. ende hoe 
men eeren sal moeder ende vader. XXXIIII. Tan eenre stadt te reg^e- 
rene. XXXYII. ghelioersamicheden. XXXYIII. onsen iersten vadere. 
XXXIX. Tanden voerspelle — vander Joden g. XL. Dbeghin van 
Tele r^ken ende die destnixie van Babylone. XLIIII. die waren in Ro- 
me na Romuluse. XLY. geboden. 
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ci.Foi.iii. Vanden coninc David XL VI. 

Van Salomoen ende van sinen eersten Ton- 
nesse XLVII. 

Vanden Joden ende Tan haren wesene. . . . XL VIII. 



DIS PROLOGHE VANDEN EERSTEN BOEC. 

Inder werelt niet en es 

Vonden, dat volmaect es. 

Dan die ewighe God is die ghene, 

Die volmaect is allene; 
5 Die van niete al ghemaect heeft, 

Ende elkei* dinc haer wesen gheeft; 

Onder die welke twee sijn 

Boven andren dinghen fijn: 

Dat sijn ynghele ende menschen met. 
10 Dynghele sgn daer toe gheset, 

Datsi Gode dienen in hemelrike, 

Ende die menschen op aertrike. 

So wat mensche heeft ontfaen 
<E.Foi. II. Yan Gode redelijc verstaen, 

15 Subtilen zin ende daer toe cracht, 

Die sal, is hi wel bedacht, 

Dese gaven altoos keren 

Te Gods dienste ende tsijnre eren. 

€. XLTI. Darite, ende wat een» gheviel. XLYII. Salomone. XLYIÏI. 
Tan des volcx a%ode ende rander Joden quaethede. 

De Titel ontbr, T§. 1 , 2. Inder werelt vonden en ca Niet vol- 
naect, sgt ghewes. 3. Dan ontlr. 6. Ende ran. 8. andere. 0. men- 
sche. 10. Dingel. 12. meinsclie — eertderike. 18. heret. 18. tsierr. 
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Twee gaven $o gheeft onse here, 
20 Die menich mensclie begheert zere , 

Die metten mensche nochtan, twai^n,' 

Alse hi sterft, te niete Taren: 

Dat sgn rgcheit ende scoonhede; 

Maer doghet die hout baer stede 
25 Ëwelijc met haren man, 

Die nemmermeer yei^aen en can. 

Daer omme laet ons Gode minnen, 

Dats van duechden dat beghinnen. 
(KFoLiii. \yant die Gode mint, dat verstaet, 
30 En doet vretens nemmermeer quaet. 

So wie zeghet: » ie minne Gode," 

Ende niet en hout zine ghebode, 

Die liegbet, dat seit Sinte Jan, 

Die die waerheit wel scriven can. 
35 Die Gode mint, ghei*ne hi hoort 

Altoos spreken Gods woort; 

Want vrient, in allen daghen, 

Hoort vanden vrient gbeme ghewagben. 

Dat eerlgc es ende goet; 
40 Want hem yerbuechter of ainen moet. 

So voegbet dan wel daer bi. 

Die Gode minnen, dat si 

Desen boec gbeme lesen; 

Want bi sal algader wesen 
45 Yan Gode ende van alre dogbet. 

Ys. 10. Twee ghiften gheeft. 23. Als. 23. rijcheden ende 8coenfi<r' 

den. 24. daecht. 28. Dat yan. 30. Ende d. w. gheen quaet/ 

31. seecht. 33. Hij liecht — sint. 88. Tan rrienden. 89. eerlic tij. 
40. sijn moet. 41. Toucht. 45. doeght. 



u 
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/ 

Ay here ! want ghijt vermoghet , 
So verleent mi hier toe sin. 
Nu hoort hier mijn beghin. 
Inden name Gods des vrien 
50 Ënde onser vrouwen, Sinte Marien. 

Vs. 46. Termoeglit. 40. den Tryen. 50. sinte ontbr. 



UI£R BEGHINT DI£ EERSTE BOEC TAN 
DEN LEKEN SPIEGHEL. 



^V'ftr Öanlrrtt btgï^innt t^tmtlxijcB 

tttit attttijcB, — !• 

(E.F01. II. fjod, die sonder beghin es 

Ende sonder ende , gheluste des , 
In sijn godlike milde ruerei;!, 
Dat hi maecte creaturen. 
5 Ende dat en dede hl daer om niet, 
Dat hi hems behoefde yet, 
Maer om dat hi hem woude 
Sine ghifte ende sine vi'oude 
Gheven ende tonen mildelike, 
10 Beide hier ende in hemelrike. 
Want , eer hemel of aerde waren , 
Of yct datmen daer in siet baren, 
So was God, zonder beghin, 
Also machtich , meer noch min , 

De hoofdtitel van het boek ontbr, Ys. 3. tine. 5. daer omme. -6..liaeM 
bedorate. 11, ende eerde. 
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15 Ende in also groter blljscapen, 

Alse doe bijt al hadde ghescapen. 

Ende dat alle dese dinghen 

Weder te niete ghinghen, 

Ende ynghele ende menschen ghemene, 
20 Ende niet en bleve dan hi allene, 

Sine macht ende sine glorie daer af 

En urarens te minder niet een caf» 

Onder allen creaturen 

En heeft God mar twee naturen 
25 Redenlijc verstaen ghegheven, ' 

Ja, ende ooc ewelijc leven: 

Dats dinghel ende die ziele smenschen, 

Die onse here na wenschen 

Maecte ende formeerde, 
W Alsoot sine wijsheit ordineerde* 

Hemel, water, lucht, berch ende dal 
'^V.ï;'^* Maecte God van niete al, 

Ende die ynghele daer toe mede. 

Mar die menschelichede 
35 Maecte hi in een ^Jider maniere: 

Dats, van elementen viere, 
(iE.Fohii. Liicht, water, vier ende aerde. 

Mar die ziele heeft een ander waerde: 

Si is ghemaect, wildjjt leren, 
40 Vanden ademe ons heiden; 

Want Grod den mensche in blies 

Den gheest des levens, sijt zeker dies, 

Ts. 16. Als doen. 10. inghelen. 2i, ende line gkeboorte. 22. En 
Waers. 23. alle. 24. En heyet. 27. ding^ele ende oic de t. 28. na 
sinen wenache. 20 ende oic f. 33. dingele. 36. Dat es. 38. heret. 
42. Den geest selve» 
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Dats die ziele ende anders twint, 

Also ment wel bescreven vint. 
45 Dus sjn dyngle ghemaect van niet^ 

Maer die ziele, als ghi wel siet, 

Blies uut hem ouse here, 

Die nojt, noch min noch mere, 

Beghin noch ende en heeft, 
50 Ende altoos zonder ouden leeft. 

Welc is dan edelre , berecht mi des : 

So dat van niete ghecomen es , 

So dat eerst nam sijn rueren 

Uter godliker naturen, 
55 Die edelre is dan al 

Dat je was ofte wesen sat? 

Hi machs vraghen dies begaert, 

Maer ten dunct mi gheens vraghens wacrt* 

Niemen en ghelove nochtan des 
60 Dattie ziele zonder beghin es; 

Al bliesse God den mensche in , 

Daer so was haer eerste beghin. 

jDan <E502r0 wtBtnt. — IL 

Men vint simpel liede so leec 
Ende int ghelove so weec, 
Dat sijt houden in haer verstaen 
Dat God is alse mensche ghedaen, 

Ts. 43. Dat es. 44. men. 45. dinjjcle. 46. aho 5. 47. ons b. 
48. noch nemmermeere. 50. oude. 51. edelere. 5d. commen. 53. rare. 
56. off. 57. maeghs. 68. Mer en din<:t. 01. bliete. 63. Daer soe 
was ierst beghin. 

Ys. 2. alsoe weec. 4. als. 
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(i.p«i^iv 5 Djg liciiame enjg i^^ beeft 

AIso hi ouse menschen gheeft. 
Neen hi niet, diet wel verheest: 
God is altemale gheest, 
Daer hemele ende aerde [vol] sijn mede; 
10 Nochtan en volt hi ghene stede. 
Op een ure is hi over al, 
In hemel y in zee, op berch, in dal. 
(E. Pol UI. ggjj^ gjj ^ verboi^hen twint. 

Die alle herten binnen kint. 
15 Sine doghet, sine cracht, sine godlichede, 

Sine gherechticheit, sine milthede 

En mochte u niement orconden. 

Al sprake hi met dusent monden. 

Nochtan gaet sine ontfermicheit 
20 Boven al dat hier is gheseit. 

Dats ons een groot toeverlaet. 

Op dat wi daer op en doen gheen quaet. 

Also sine wijsheit diep 

Alle dinc van niete sciep , 
25 Also zoude hijt ontmaken zaen. 

Alle in een oghe opslaen; 

Ende dit hout al zine moghenthede 

Stacnde aldus in sine stede; 

Ende dade hire sine hoede of yet, 
30^Het worde weder al niet; 

Want het van niete al is comen, 

Ts. 5. hfevet. 6. Aboe men ons menschen geyet. 9. Daer hemel 
ende eerde vol sijn mede. 10. en ontbr, 16. daecht — god- 
iieyt. 16. miltheyt. 18. dnsentich. 19. ontfermherticheyt. 21. Dat es. 
22. wiere op doen. 23. s^n. 26. Al in eenre ogen. 27. houdt al in 
sijn mogenthede. 29. sijn — af. 
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Als ghi hier voren hebt vernomen. 
Waenstu , zot mensche , dat hi 

Na sine ghedane sciep di 
35 In des lichamen vorme , 

Die eten sullen die worme? 

Neen hi niet, waerlijc: 

Du beste een vuul slijc, 

Ënde stinckende als een mes; 
40 Ënde die godheit si es 
^';^°y^- So edel ende so scone, 

Ën is niement onder den trone^ 

Die daer van enen haer toe dochte , 

Dat hire of spreken mochte. 
45 Dusent zonnen, diemen siet, 

Ën wai*en so scone niet, 

Noch al hemelrikc mede, 

Als hi is in sijnre godhede. 

Want alle natuerlike scoonhede,. 
50 Beide boven ende beneden. 

Moeten alle uut hem rueren y 

Die meester is der natueren. 
CE.FOI. III. gjjjg diepheit is zonder gront, 

Sine hoocheit en es niement cont,. 
55 Sine dicheit is onghemeten, 
Niement en mach volwcten 
Sine ghedane, noch sljn wesen; 
Ënde die daer meest na lesen^ 
Dolen meest weder ende wey, 

Yt. 32. Also. 36. Dien. 38. bist. 40. die es. 43. Diere. 45. al- 
soe men siet. 48. in sine. 60. van boTen ende van b. 62. Die meti- 
ters der. 65. diepheit. 68. diere. 

2 
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60 Alse die blinde die slaen na tey^ 

Dat haeiTe gheen gheraken en caa» 

Hets waer, ghelijc enen man 

Ghinc die Gods zone op aertiike. 

Die God was gkewaerlike; 
65 Maer sine godheide ghedane 

£n scouwedmen daer niet ane, 

Bfar sine godlike dade , 

Die hi wrochte vrooch ende spade, 

Die sachmen daer aen openbare. 
70 Ooc sietmen inden outhare 

Dat broot, des sijt gbewes, 

Daer hi ghewaerlijc in ea|[ 

Har die godheit in dieu 

Blijft daer al onghesien. 
75 Thoochste wes^n dats die godheit; 

Daer in es een drieheit: 
C1.F01.V. j)^^ g*jj^ ^^^ '^ ^^j^^ ende een in drie. 

Meerre wonder en sachmen nie 

Onder den hoghen throne, 
80 Dan één wesen, drie persene, 

Ende drie per^one in énen God. , 

Niement en si zo zod, 

Dat hi daer op te lai^he dore , 

Te wetene Gods natui-e. 
85 Die mensehe can hemselven cume bekinnen, 

Hoe soude hi Gode dan versinnen? 

Ts. 60. Altoe die blinde slaet na dey. 01. Dat hire. 62. Het es. 
63. eerderike. 64. waerlike. 65. godlike. 66. scouwede men. 67. da- 
den. 69. saoh »er ane. 70. zietmen hem in dien o. 72. waerlijc. 
73. Tan dien. 76. dat is die gfodkede reene. 76. es driekede eene. 
77. Daer zijn — in drien. 80. Dan in een. 81. personen. 
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Hen ghelove simpellike^ 
Dat God , 01136 l^ere vfoi l^emelrike , 
Één God is in drie perso^; 
90 Men comt 4^er mede ten hoghen loi^e ; 
Want niement en macht tfi grolde 4&en, 
Alsic u vcw^j^n djede veijitaen. 



(B. Fol.III. 

V. 1.) 



Üan istittt ü^tmaUn. rr- IH. 



Dv^e .Jiemele syn taenre somme^ 
£nde deen gaet al pmme eude p^mne 
Aertrilie, -i^l ifit wonder, 
Boven, ^))esiden ende onder. 
5 jleersj^ hemel , wildy t ye^^en , 
Die jjs alse |azuer ghedaen , 
Ende i^an lichameliker naturen, 
Ende loopt al omme tallen uren, 
Ende tfirmament ooc mede, 
10 Alsppt jVan rechte is ^ijn z^e. 

D9^4er hemel ake?^e 
Is ghelijc den cristale, 
Daer dyngle ende die goede gheeste 
Ghehr]uk|9^ haerre groter feeste, 
15 Die nemmenfieer en mach yergaen. 

Die derde hemel is ghedaen, 
Ofte hi al guldijn ware. 
Gods stoel so staet dare: 

\^i. 87. simperlike. 88. Gpd ontbr. 89. Ea een God in drien. 
.JP|0. comter mede. .91. en ontbt\ — maechL 

Yt. d. deenc. 3. Eerderike. 5. Deenc. 6. Die ontbr, 7. Ende ont^, 
13. din{(plen. — die ontbr. — ghecsten. 14. haer grote feesten. 

2* 
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Dat IS doverste moghentheit , 
(I.F0LV.2Q Die throon der drievoudicheit , 

Daer die glorie so groot es, 

Dat niement waert en is des , 

Dathi daer of yet sprake, 

Want si is te hoghe, die sake, 
25 Bevelen wijt Gode, diet al weet. 

Ie wane daer niemens stoel en steet, 

Dan die stoel des vader, 

Des zoons ende des heilichs gheests algader» 

Mar des zoons stoele staet bi 
30 Sijnre moeder stoel, ghelovets mi. 

Want hi selve heet in zijnre leren. 

Dat wi vader ende moeder sullen eren. 
Ie hebbe ghelesen, sonder waen. 

Dat dese hemele also verre staen 
35 Deen vanden andren, sijts ghewes, 

Alst van hier ten firmamente es. 
Dat een steen anden hemel ware. 

Die woeghe hondert menschen zware, 

Ende viel recht neder waert, 
^^;'°')*"-40 Nacht ende dach onghespaeit , 

Hondert jaer zondet liden ooc wale , 

Eer hi neder quame te dale. 

Nochtan varent dingle eer 

Dan men dade een oghe keer , 

Ts. 19. Daer is die oyelrste mogenthede. 20. drieToudichede. 27. th- 
ders. 28. Tsoens ende tshelichs gheest algaders. 29. stoel. 30. geloe- 
res. 31. selye beyal in — leere. 32. w^ zelen Tader ende moeder' e. 
36. Die eene — anderen , sijt. 38. Ende rechte ^iele n. 41 , 42. Noch- 
tan soude liden. wale G. jaer', eer hij quame te dale. 43. dingelen. 
44. oghen. 
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45 Ende dié goede zielen met, 

Alsoot God heeft gheset. 

Te suiker stat seit dat Latijn, 

Datter hemele zeven zijn , 

Omme der zeven planeten wille, 
50 Daer of zwighe ie al stille , 

Hoe deen loopt oost, ende dander west, 

Alsoot God heeft ghevest ; 

Nochtan schijnt in hare vaert, 

Dat si alle lopen west waert. 



< I. Pol. V, 
r. O 



t>an Iftt nnglen vallt, — IIIL 



Liden middel hemel sijn 
Neghen manieren van ynglen fijn: 
Dat sijn yngle, Archangele, Throne, 
Piincipate, Dominatione, 
5 Potestate, Cherobyn, 
Cherub ende Cheraphyn. 
Dese dienen dach ende nacht 
Haren scepper mit hare macht, 
Elc van sinen ambachte , 
10 Daerse God selve eerst toe achte, 
Daer si nemmermeer uut en keren* 
Daer bi bleven si inder eren, 

Vs. 46. heyet. 47. Tselker — > zeeght dLat^n. 48. hemelen. 40. Om. 
50. twijghic. 62. heyet. 53. schinet een here Taert. 54. Off tij alle 
liepen. 

Titel, choren. Ts. 1. middele. 3. engelen. 3. inghele. 4. Prind- 
paten. 5. Potestaten. 6. et voor ende. 8. soeppere met al harer m. 
10. Daerne God ierst t. a. 12. bliyen. 
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Die dander verlöreit dómiÜéKlce 

Ende derven moeten ewöKfcé. 
15 Wat hare ambochte ^igiï daér, 

Ware leken lieden te swaef. 

Maer also saen als onse ltei*6 

Dyngle in die grof e ere 

Ghe^capéh bad<f è end^ ^bédaeb , 
20 So verhief hem al^o' zaen 

Lucifer, die voorbsiersté , 

Die de scoomte iva$ ende dié cfaterSte, 

So dathi dander alle versmaedde, 
cE.Fohiv. jjgoot sgnïfe höVieMen gaédde, 

25 Ende waende te hoghereÉf state éikffen^ 

Dan hem God hadde ghegheven. 
Dander yngle oocj twaren^ 

Die Lüciferfe hóndt waren, 

Te desen oivermoédc j ^eligb döiMfteit , 
30 Waenden ooc zijn ^heeïott^meii 

Boven hare ghelike Aiï^i 

Ende also zaen #érts ghe^süe 

Haren scepp'er, iet èélter ètónt^ 

Ende werp die liieèstre indeü gtbüi 
35 Vander bemende* hellen; 
^t/,^^-^- Mar vanden andren ghesëllën 

Bleven vele in die lucht* 

Daer so hebben A hareü ylüeht, 

Bemende in groter pine, 

Ts. 15, 16 aldus verknoeid: Want haer ambéchtea kijn dair "Wekt- 
liken lieden te zwaer. 18. Dingele. 23. dandere al. 24. hoveerde. 
25. hoghere. 27. ihghelè — te waten. 28. Lncifer. 29. Te ifhtbr. 
32. saen alst wart gli. 33. Haer ftcejspere. 34. deii iheester. 36. tiln 
dien anderen. 37. Blee£fer. 38. haer t. 30. {>inen. 
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40 Daer hem altoos in Btaet te zine. 

Si waren, also las ie , 

Also luttel als een oghenblic 

In die glorie; want also saen 

Als si hadden wesen ontfaen, 
45 Vielen si te hant in die hovaerde, 

Ënde also zaen mosten zi hare vievde; 

Want also zaen, alsmen leest, 

So en hadt gheen rocht gheweost, 

Datsi jet daer waren bleven, 
50 Die hem hadden yerheyen 

leghen den ghenen diese sciep 

Ënde tot dier groter eren riep; 

Dat anders niet en dede 

Dan sine goedertierenhede, 
55 Sonder hare verdiente, als ende als; 

Si waren wel waert solos yals. 

tt)at ^xt f\miöt xfx^t 0ffttt — y. 

Dynghele sijn gheeste al ghettienc, ; 
Die yleesch en hekben noch bene. 
Si en vollen ghene stat. 
Noch si en weghen dit noch dat. 
5 Hem en is niet onghemicke, 
Hemel noch aerde , noch muer zo dicke , 
^?:ïo *^' So waer so hem staet te sine, 

Ts. 48. Alsoe lange als. 44. Als sij haer wesem hadden o. 46. En- 
de Moesten also^saen h. ▼. Al 4 «aen onthr, Tê regt. 49. daer onthr. 
61. die glieene. 68. Ende teir ^. 

TU9L -quade oatbr, Tê regt, Ys. 1. Die engele. t. Sine TervUlen 
ne g. 4. w. no dit bo dat. 6. Hem nes niet. 7. traer dat htm. 
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Si en lident al zonder pine. 

Ënde waer si varen in aertinke, 
10 Of in die helle dies ghelike, 

Altoos zo yfilcht hem mede 

Die hemelsche vruechdelichede. 
Al sijn dyngle snbtijl zere. 

Si en weten min noch mere 
^Vo^'15 Van Gods verholenthede , 

Noch wat ghescien sal mede. 

Dan hem God wil laten yerstaen. 

Ënde dat sconwen si also zaen 

In hem, alse hijt beghaert. 
20 Ënde alse hise dan erghentwaert 

Senden wille , so weten si te hant , 

Waer ende waer omme si sijn ghesant; 

Ënde varen daer te hant ghereet, 

Ënde doen haers sceppers beheet. 
25 Al scrijftmen yngle , in gheliken , 

Aen die want met vlederiken 

Ënde met live , als een man , 

Sine hebbens twint nochtan. 

Maer omme datmen ghenen gheest 
30 Scriven en mach, so eest 

Datmense also moet maken; 

Men cant anders niet gheraken. 
Dyngle die sijn in hemelrike, 

Sien wat ghesciet in aerdrike. 

Yt. 0. eerderike. 10. dier. 13. dingele. 17. Dat hem God wille. 
19. alt. 20. alt — yewert wert. 25. ingele in ghelike. 26. Ane die 
wegbe met vlederike. 27. Ende die met. 29. om. 30. en ontbr, 
31. te anibr. 32. caent. 33. Dinghele. 34. getchien in eerderike. 
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35 Ënde alsi dan yemene zien, 

Dient misvallen sal ofte misschien, 

So comen si neder also zaen, 

Alse een oghe toe soude slaen, 

Ënde staen dien mensche in staden dan, 
40 Ist dats hem God an. 

Ënde alse onse here wilt ghedoghen, 

Datsi hem yemene vertoghen, 

So nemen si yander lucht ane 

Een Yorme ende een ghedane, 
45 Daer si in maken.dat ghetoghe. 

Maer ghene menschelike oghe 
cE.Foi.iv. £^ mach gheest sien, sijts ghewes, 

Weder hi goet of gnaet es. 
Hoe zere dat een mensche ware 
50 In vernoye ofte in vare, 
<i.FoKvi. jj^ j^ rouwen also groot, 

Dat hi wilde wesen doot, 

Mochte hi enen ynghel scouwen, 

Hi vei^ate alle sijns, rouwen , 
55 Ënde hem zoude dinckcn claerlike , 

Dat hi ware in hemelrike; 

Ofte hi bleve doot lichte 

Yan suiker claerheit, van sulken zichte. 

Want zeven zonnen aen den trone 
60 Ën waren alle niet so scone, 

Noch so clare een creature, 

Alse dynghel is in sine nature. 

Ys. 36. Als sg danne yement s. 36. of. 38. o. soude toe slaen. 
40. dat hem God jan. 44. Eene Toïme ende eene. 40. gheen men- 
schelgc. 50. off. 61. rouwe. 64. al. 67 Off. 68. claerheit ende 
lichte. 61. daer er. 62. Als. 
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i)antftn t^ngltn Irtjt aw t^fftlftn. — ?I. 

Ëlc mensche, so wie hi si, 

Heeft enen ynghel , die hi 

Bevolen, iB^ om dlit hi sal 

Den mensche hoeden over al 
5 Jeghen des viants subt^lheden. 

Die haer nette altoos spreden , 

Omme den mensche te vane 

£nde aen die tiele te verslane. 

En dade des ynghels hoede j 
10 Hi maecte ons tongoede 

Lijf ende ziele ende alle dAt 

Des ons zoude zijn te bat. 

Maer alse wi lude ende stille 

Algader onsen wille 
15 Den duvel consenteren , 

So laet hi ons gheberen , 

Alse diet niet ghebetren en can. 

Maer altoos is hi ons au 

Mit sinen subtilen vennane^ 
20 Om uten zonden te stane^ 

So gheme behieldi in die ere 

Die ziele, die hem sijn here 

Op trouwe bevolen heeft« 
f.*r«5?vi.V o' Ende so wanneer die ziele sneeft, 
25 So is die ynghel verzeert: 



Tt« l. to cnihr. 2. dien. 0. hare netten. 8. aae — > slanc. 0. En 
daat die iaifelen die ons hoeden. 10. tongoeden. 11. al. 15. duTelen. 
16. ons dan g. 17. gheketercn. 01. behilde hi. 24. to aiUbr. 25. din- 
ghcl. 
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Ënde als zi kder t& dueéMett kea^t 

Ënde die zonden yrille late», 

So wert hi blide utermaten, 

Om dfttlH dat NebondeU Aal, 
30 Dat hem z^fi here op tixmWea beval. 

Dits gbelikenisse alblool, 

Of een lants hefe gröot 

Sinen lieyen knftpe bevale 

Sijn kint, op dat bijt wale 
35 Lei*en soude ettde beleideii^ 

Ënde dat kint dati ter qUiietheiden 

Tructe ende te blameft^ 

So zoude bem dtm die knKpe tere seaMeft 

Yoor sinen bere , oin dese zake; 
40 Aldus sijn dyngle tóagbemake) 

Alse hem die ziele entyecbt 

Ënde aen die quaetbeit emmer pled»t« 
Niet en rerstaet dut mogheü 

Die yngle rouwe dogben: 
45 Al flien si datsi node zien, 

Haer vruechde en mindert niet van dien. 

Weet dat met groten zinnen 

Die yngle den menscbe minnen, 

Ënde dat böm leet iê harde zere, 
50 Datsi verwelken onsen here$ 

Want si begheren boven al, 

Dat volmaect ware tghetal. 



Ys. 26. als sij ten d. 07. willen. 90. dat kij bal bonden. 30. trou- 
we. 34. om dat. 86. te q. 87. Trodte. 88. dan imtir, 40. éuk- 
ghele. 41. Als. 42. quaethede. 44. dingele. 47. Wat dat. 48. Din- 
gele die m. 
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Daer dyngle uut vielen neder. 
Want dat moet emmer weder 
55 Met menschen sijn yoldaen; 

Ende so meer liede ter hellen gaen, 
Soot langher is, des sijt ghewes, 
Eer(*) tghetal yolmaect es. 
Die BfL lieve vriende haect^ 
CLFoi.^vLgQ gjjj^ vfuechde en is niet volmaect. 

Eer hi die ghene bi hem weet, 

Daer hem sinen sin toe steet; 

Aldus verlanghet den ynglen mede 
CE.Foi.v. Daer na, dattie ydele stede 

65 Met zielen ghevolt zoude wesen. 

Men zoude u noch vele lesen 

Vander ynghelen state, 

Mar dat iet nu late , 

Dunct mi goet te desen male: 
70 Ie woude si dit behilden wale. 

tJOd 2ru qnaiit t^ngU Btjn tttUt witB 
0i fUgljtn. — VIL 

Ghi hoort mi zegghen hier voren, 
Hoe zomme die yngle verloren 
Die hemelsche vruechde mit allen, 

Ts. 5d. dingele. 66. Ueden. 67. es, s^tt gh. 62. die sin. 63. ver- 
land den ingel. 64. ydel. 66. verTult sal w. 67. Tan diere. 69. Din- 
kèt mi ghenouch t. d. m. 70. Ie wqudsij. — IVa vs. 70 volfft nog : 
Diet horen ofte lesen , 
Souden daer bij ghesalicht wesen. 
Titel, ioghelen. Ys. 1. hoeret. 2. som die inghcle. 

f) Het HS. beeft eert. 



DER LEKEN SPIEGHEL. B. I. C. 7. 29 

Daer si uut mosten vallen: 
5 Die meeste meestre inder heUen gront, 

Maer die andre bleven tier stont 

In lucht, in watre ende op lande. 

Ende dese sijn alle viande 

Des mensqhen , die altoos poghen 
10 Hoe sine bedrieghen moghen 

Ende verleiden, om dat si 

So zere beniden dat hi 

Ter groter vruechden zal comen, 

Datsi hemselven benomen 
15 Hebben also scandelike, 

Ende derven moeten ewelike. 

Ende na dien datsi, twaren, 

Te voren scone waren 

Ende lieflijc ende clare, 
20 So worden si daer nare 

Lelijc, zwert ende eyselijc, 
(i.Foi.vn. En Je stinckender dan een slijc; 

Ende waer si sijn in elke stede, 

Altoos zo volghet hem mede 
25 Die helle ende dat torment. 

Dat nemmermeer en wert gheent. 

Vele meestre sijn daer, 

Ende elc die heeft zine scaer, 

Die te sinen dienste steet, 
30 Ende te sinen ghebode is ghereet. 

Ys. ff. meestere. 6. dandere — te dier st. 7. watere ende in 1. 
13. Ter groter bl^scap. 14. Die sij. 17. te waren. 10. lieffeKc. 
21. Leeleec. — ende ontbr, 22. een ontbr. 24. Altoes volght liem. 
2ff. Die helsche pine ende. 27. meestere — dare. 28. die imtèr, — « 
scare. 30. tsinen. 



Ënde so welc quade gb^i^t 
^^ao'*^ Biw BiQii^dben bedrieghet xne^^ 

Hi is wellecomer «nde best onjif^eii , 

Om dat bijt ^o wel beeft gbeda^; 
35 Ënde die luttel connen Injjagbeii, 

Sijn gbestoten ^de gbeslagb^ü.y 

Ende van bqrde craiiiCkeii iqye:^ 

Om datsi luttel «hriagbea ,t^ ^0(¥e , 

So zetmen een ^di^p i|i ^9i^/e stat^ 
40 Om don oi^ba^r te doeiie bat: 

Deen is subtijlr^ :Vale 

Dan dander is Iql f(lleii spele, 

Also alse tfolc van ^ertrik^ 

In bescbed^Abeden agu on^^lU^Qp 
45 Weet dat wel ende verstaet.^ 

Waer die men^che /sta^t^ I^it ende ^gaet ^ 

Datter dusent <w hc^ b(Hi4w.9 

Diene gberue üUe zonden 

Aen ziol^ (ende ae» Jgf 4^1*^9 , 
50 Lietse God oos<3 b^re :gbebei^iu 

Haer die yn^l boedse dnQi^c^y 

Den welken da^ tCóod gdf 

Te boedene ind^ gbebpQKiLy 

Als gbi bier yoj^n laic^t gb(o{iopi^. 
55 Si en weten ooc niet van dien 

Dat namaels macb gbes^ien , 

Nocb si .en weten noeb 9i e^ iMim^ii 

ft 

¥s, 92. "Miiegen. Z3. wOlecoiae .^de wel o. 39. |[Iic9lekeH. 
97. Jkerdcfi. 39. eenen anderen in sijn stad. 40. Oinme den oirbairc. 
41. toefde. Tel^. 43. alst toIc. 44. bebendio]|«den. 46. W. d. m. lee^t, 
staet 4»f -^iiiet. 48. .aUe gheerne. -49. liye. 61 . inghejie. 64. Also .gkL 
65. Sine w. 67. No sine w. no ne k. 
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o. Pol. vil. j)gj. menschen herten binnen, 

En si datsijt merken 
60 Aen haer ghelaet^ aen hier wttken; 

Want si zgn mbtgl sere, 

Ende weten vele mere 

Dan menachelgc herte gkevieett, 

Bi dien si sijn al gheest 
65 Ende yngheliker naturen: 

Al sgn verwandelt hare figureni 

Ende haer wel om wee(*) ghegheven. 

Hem is hare subtglheit hieven. 

Si sijn in wille altoos wale 
70 Die werelt altemale 

Te bedervene metten lieden^ 
^^'o ^* En dade dat hem verbieden 

Die goede yngle^ dieae dacn^ 

Als si yet archs willen beslaeB; 
75 Want si en moghen, dat verstaet. 

En ghenen mensche doen qnaet^ 

En si dats hem God ghehingheU 

Daer is 9alc die toe bringhet 

Scade ende die menigherhande , 
80 Beide te watre ende te lande ^ 

Om londen die sijn gheachiet, 

Ys. 68. herte. 08. mensokelike. 64. Bedy xo tgn •$ alle fh. 65. En- 
de \9M iniflielilLer «anieien. 66, hair. 68. haer. 79» Eadt daet dat. 
76. ingbel. 74. iet aerghes. 76. Ne ^eenta* 77. glnluact. 78. Dan 
es — briact. 80. watere. 81. die ghesekiem. 

(*) Ware 't niet beter: wee om wel? Altbant de xin eiscbt: al 
it bunne gedaante Teranderd, en al zgn aij in den treorigen toeataQd 
fjebragt van booxe geeaten te weten, ia plaats Tan engelen in des 
heilstaat des hemels, xoo als xij yroeger waren. 
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Ofte om ander zaken die God Aet^ 
Waer bi dat hijt laet gheschien: 
Ënde also zaen hebben ghesien 
85 Die goede yngle Gods ghehinc , 
Ënde verbeiden ooc dier dine 
Also lajighe alse Gods wille si, 
Ende niet langher , ghelovets mi. 

ÜattHtn {irmamttttt. — VIII. 

Dat firmament, dat si u cont, 
Is al om^egaende ront, 
apohvii. Binnen hol, als een eys dop;^ 

Ende heeft in hem , zonder scop ^ 
5 Beloken als een crocht, 
Aerde, water ènde locht. 
Tan diere naturen is tfirmament, 
Dat altoos onmie rent.> 
Omtrent tfirmament sijn gheseten 
10 Die sterren ende die planeten. 

Die nemmermeer stille en moghen staen. 

Dat moghedi merken ende verstaen 

Aen zonne , mane ende sterren , 

Die nemmermeer en staen noch en merren. 



Is, 8Z. Oiï om andere zake. 85. ingele. 86. die. 87. «Itt. 88.. ghe» 
loeyet. — JVa vs. 88 volfft nog : 

Dat liggfhende ende merende es , 
Bg Gods wille eest al , sijt gewes. 
Ti. 1. dat onthr. 3. ey. 5. eene. 6. watere. 7. De volgorde der 
versen aldus: 6 , O, 10, 7, 8, 11. In 1. Tander. 11. Ende n. stille 
aiach staen. 12. moechdi. 13. In s. — ende an st. 14. Ifet eerste en 
onthr. 
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1 5 Sine lopen altoos omme ghereet , 

Abo alst tfirmament omme gheeU 

Nochtan lopen si contrare, 

Dat u te yele te zegghen ware. 

Dat stereste dine datmen vint , ' 
20 Dat is zeker tfirmamiiit, 

£nde daer God met groter cracht 

Meer wonders in heeft ghewracht. 
CE.Foi.v. gjj jj^jg gjjj^ Jq^P qj^^q giji^ bedrijf, 

Al dat ontfaen hevet lijf 
25 £n mochte roeren , cleine of groot , 

Het zoude al zijn oft ware doot; 

Maer zijn lopen ende sijn nieren 

Doet leven die creaturen, 

Ende cruut ende bome springhen , 
30 Ende maect ooc tijt allen dinghen. 

Daer dat firmament keert, 

Also als ons een meester leert. 

Is dat gheruusch ende dat ghecrake 

Sc groot, ware dat zake 
35 Dat een man also groot ware 

Als al aertrike , ende ware hi dai*e , 

Hi soude te hant bliven doot 

Tanden gheruussche , het is so groot. 
er Fok VII. gjjjg snelheit is zekerlike 

40 Ooc zonder ghelike ; 

Want het, als ghi wel kent, 
Aertrike al omme rent 

Ys. m. Sij ea. 20. dat f. 23. Ende daet. 24. heeft. 25. deea 
no g. 27. loep. 28. Doet rueren d. c. 29. crude. 30. alle. . 36. Alae 
eerdergck. 38. Tan dien. 30. is ontbr. 40i Es oic. 42. Eerderike. 

3 
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a 

Binnen eenre nacht ende enen daghe^ 
Ënde wae]*t dat ooc een ure stille laghe , 
45 Menschen ende alle creaturen 
Souden ligghen zonder ruren. 

tianhtr ^annm tntit vantitr mantn. — IX, 

Die zonne is der planeten ene; 
Nu verstaet wel wat ie mene: 
Die scoonste ende die beste met, 
Ënde die wi meest hebben te bet. 
5 En dade haer hitte ende haer doghet , 
Aertiike en worde nemmermeer yerhc^het 
Van vruchten noch van andren dinghen , 
Die uter aerden niet en zouden springhen. 
Maer vander wermheit, die zi 
10 Der aerden ghevet, ghelovets mi^ 

So springhen bome ende crude daer ute, 
Die ons coome ghevet [/. gheven] ende frute. 
Ende want der zonnen nature steet 
Dat si droghe is ende heet , 
15 Ënde al diewerelt verbranden zoude, 
(E.Foi.vi. £jj (juamer toe en ghene coude, 

So is die mane ghemaect om dat 
Datsi cout is ende nat, 
Ende tempert die hitte ende tvochte $ 
20 Ende si is zoete ende zochte, 

Ts. 43. ende Binnen e. d. 44. ooc ontbr. 46. ende ander c. 

Ts. 4. dier. 6. Ende doet -— duecht. 6. Eerder^ck en worde meer 
Teiiiueoht. 7. rruclite — anderen. 8. Uter eerden en soude niet sprin- 
^n. 10. gheeft, gheloeyes. 11. So wassen b. 12. coren gheven. 16. en 
ontbr. 19. thitte ende tsochte. 20. So dat deerde ghevet haje rrochte. 
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Ënde doet crade ende bome tidelike 
Springhen ende wassen op aertrike. 

Die zonne is in haren stane 
Yele hogher dan die mane» 
25 Die zonne en hout niet enen pat: 

Si hoocht ende nedert, ghi siet wel dat, 

(I.Fol.Vm. ^Q g^J gjjggg^ Jjgg£^ J^^g^ 

Ende dit voldoet si eens ten jare. 

Die mane ooc, als ghi wel siet, 
30 En hout ooc enen loop niet: 

Si hoocht ende nedert , ende wast ende waent , 

Ende dit voldoet si telker maent. 

Nu valt sulcstont bi desen 

Diverse lope, die hier wesen, 
35 Dattie mane comt gheronnen 

Tusschen ons ende der zonnen, 

Ende schijnt [/.scudt] der zonnen schijn dan^ 

Datsi tons niet comen en can, 

Ende so wortet hier doncker zaen, 
40 Ende so dunct ons die zonne veilen. 

Maer al mist men der claerheit een deel, 

Die zonne blijft nochtan gheheel, 

Ende also claer als zi ye ghewaert ; 

Si en ghewan nie mincke noch scaert 
45 Anders dan ons haer schijn ghebrect , 

Dat ons die brede mane bedect. 

Ende alse die mane voorwaert tijdt, 

Ts. 21. doet ontbr. — ghetijdelike. 22. Groeyen ende w. o. eerderike. 
26. Haer loep en h. 27 en 28 in omgekeerde volgorde. 28. su telken 
jare. 30. ooc ontbr . 31. De twee eerste ende ontbreken. 37. Die' 
scudt der i. 38. tot ons. 40. Ende ontbr. 42. blijft altoes gh.- 
43. clare. 44. Sine. 46. Die ons. 47. Also die m. 

3* 
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Ende deene den andren lijdt, 

So heeftmen weder die claei*hede, 
50 Also men te voren dede. 

Dit valt, des sijt ghewes, 

Alse die mane zonder licht es: 

Dats, als zi ontfaen sal: 

Die mane heeft haer licht al 
55 Yander zonnen, diet haer gheeft; 
CE. Pok VI. YFant si van haer selven en heeft 

En gheen licht, des ghelooft. 

Die aen die mane hadde s^n hooft, 

Hi zoude die zonne scouwen ane , 
60 Want tusschen die zonne entie mane 

En mach gheen dinc zijn; 

Die mane verlore haren schijn, 

Quame tusschen hem beiden yet» 
(i.Fohviii.j Ende alst dan aldus ghesciet, 
65 Dattie zonne sulken pas gaet, 

So dat berch ofte hoghe lant staet 

Tusschen zonne ende mane dan, 

So dat der zonnen schijn en can 

Toter manen niet comen, 
70 So wart haer dat licht benomen, 

Ende en es nemmermere clare , 

Want die berch bescuttet hare 

Tlicht, die daer tusschen staet: 

Dan segghen wi: die mane vergaet; 

Yf. 48. anderen. 61. Dat rat. 53. Dat es. 56. Want zo tonder 
tonne en heret. 57. Ne gheeu. 58. ane. 60. ende m. 62. D. m. 
hadde rerloren haer sch^n. 66. of. 67. tonne off m. 71. Ende het 
en et nemmenneer so claer. 72. W» d. h. die tcuttet daer. 
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75 Maer dats scheren , zonder waen, 

Die mane en mach niet yei^aen. 

Si is so dicke ende so breet, 

Maer haer licht comt ende gheet; 

Ende alse die zonne mit haren toghe 
80 Lijdt dan dien berch hoghe, 

So ontfaet die mane echt. 

Als si te voren dede , haer lecht ; 

Ende altemet dat sijt lijdt , 

So wert haer dat licht ghewijdt. 
85 Dit sijn die zaken ende dat bedieden, 

Waer bi dat dunct den lieden , 

Dattie zonne entie mane 

Sulcstont pleghen te vergane. 

i)anliftn antfrtn ^lantttn. — X. 

Noch sijn der planeten vive: 
Die sijn van groten bedrive; 
Want si die werelt regeren, 
Also die wille is ons heren. 
5 Van haren virtuten en willic u 
Niet vele zegghen nu, 
(E.F01.V1. MYoj^i hare macht ende bedieden 

En dooch luttel vele lieden: 
Dat sijn Mars ende Marcurius, 
10 Jupiter, Venus ende Satumus. 

Ys. 75. dtt es. 79. als — hare. 80. L^dt Tanden berglie. 83. licht. 
83. dat soe 1. 85. dat ontbr. 87. ende die m. 

Ys. 3. zeere regeren. 4. Alsoet. 5. Turtute soe w. 7. haer. 8. En 
(THtbr, 
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ci.FoKviii. j)jg heydine liede plaghen 

Wileneer, in ouden daghen, 

Haer ghelove te ghevene 

Aen dese planeten zevene, 
15 Ende ^aenden al openbare, 

Dat elc van hem een God ware, 

Om' dattie meestren in haren zin 

Die macht kenden van hin ; 

Ende daer omme daden si heten 
20 Die zeven daghe na die planeten , 

Also si noch gheheten sijn , 

Beide in Walsch ende in Latijn , 

In Griecsch ende Ebreeusche mede , 

Also si noch huden den zede. 
25 Die sondach heet na der zonnen, 

Ende , also wijt ghemerken connen , 

» 

Heet die maendach na der mane. 
/ Die Dinxdach volcht hier ane, 
Na Marse zo hiet die ; 
30 Nu hebdi der planeten drie. 
Die vierde hiet Marcurius, 
Dats woonsdach, wi lesen dus. 
Jupiter dat is donredach, 
Venus vridach, alsict zach. 
35 Na Satumus , die volcht hier naer , 

r 

Ts. 11. lieden. 12. Wilen. 13. «I te gh. 15. al ontbr, 16. eicx. 
17. Om dat hare meester. 18. Tan hem. 20. dageen die de p. 22. int 
W. — int L. 23. Ende in Griecxtche ende int Ebreusch m. 24. hou- 
den die. 25. Die ontbr, 26. Ende ontbr. 27. na die m. 28. disen- 
dach Tolchter. 29. Maerte. 31. D. v. dat es M. 32. Dat es — men 
Tindet dus. 33. J. heet donderdach. 34. vryendach. 35. Na S. , son- 
der waen. 
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So heet die saterdach, dats waen 

Aldus, na desen ghehoude, 

So visierdent wileneer die oude. 

In Dietscher tale, waerlijc, 
40 Yintmen zome noch ghel^c 

Elke planete, des zeker sijt. 

Heeft haren zekeren tijt, 

Wanneer haer regneren in gheet, 

Also alst is Gods beheet* 
45 Some planeten als si regneren. 

Moet dat volc discorderen, 
f *Fo^i?vin.V;;o Werren , verhongheren , of storten bloet ; 

Some sijn si ooc so goet, 

Datsi pays bringhen ende vrede j 
50 Ende yolheit des goets mede» 

Smensdben gheboorte, alsmen seecht^ 

Aen die planeten vele leecht. 

Weder hi gheval ofte onghevaly 

Of gheluc of ere hebben zal , 
55 Of ghehaet sijn ofte lief , 

Of ghetrouwe sijn ofte dief , 

Ofte cort of langhe sal leven , 

Het wort al vanden planeten ghegheven. 

Toort so suldi weten , 
60 Datmen eenrehande cometen 

Sulcstont an die lucht ziet; 

Ys. 30. So ontbr. — d. w. Terstaen. 37. ghevoude. 38. Tisierdea 
wüen d. 39. uien oio w. 40. Tintmente lome oio ^h. 43. Hertt. 
44. Alsoet es. 45. Sommeghe. 40. Moeten. 48. Someghe sijn oio al- 
soe g. 60. alles goets. 51. Des menschen — - seget. 52. Ane — legliet. 
53. gheluo off o. 54. Off leghe off eere. 50. off d. 57. Of oort of 
lanc. 58. Alsoet Gode heeft ghegeven. 61. Sulctgt ane. 



40 DER LEKEN SPIEGHEL. B. L C. ia 

Die en staen an tfirmament niet, 

Ende is ghedaen alse een sterre, 

Ende gaet uut herde verre 
65 Een staert, dieke ende groot, 

Die bediet princhen doet , 

Dier tijt, ofte ander plaghen, 

Die daer na comen in corten daghen 

Gheme pleghen te ghesciene. 
70 Maer men pleechse onlanghe te ziene; 

Si bercht haer weder zaen, 

Alsi enen tijt heeft ghestaen. 

Sterren sijn daer, sijts ghewes, 

So vele, dat wonder es. 
75 Daer esser meer diemen niet 

En siet, dan diemen ziet; 

Want om die hoocheit vanden stane, 

En machmense niet scouwen ane« 

Dat selve licht dat nachts baert, 
80 Alse die mane is elwaert. 

Dat comt ons vanden sterren al. 

Al schijnt daer sulke cleyn ende smal , 

Si is also groot , weet dat wale , 
(I. Fo!. IX. ^gg aeitrike altemale. 

85 Die ware daer die sterren staen, 
Aertrike zoude hem, zonder waen, 
(E.Foi.vii. ^Yso cleine duncken wel, 

Alse een note van enen hasel , 

Ys. 62. Diene staet an^. 63. als. 66. Dat b. 67. off ander pUghe. 
68. Die ontbr, — comea ontbr. •— daghe. 71. berghet. 72. heT»t. 
73. sijnre. 74. dat maer w. en es. 77. omme. 79. snaohtn. 80. Alse 
haer d. m. niet en vercltert. 82. cleene. 83. dat ontl/r, 84. Als eer- 
derikc. 86. Eerderike. 88. \U. 




DER LBKJCN SPIEGHEL. B. ,L C. 10. 41 

Ofte cleinre, dat [/• dats] zeker waer: 
90 So verre ist van hier tote daer. 

jDan atttrijcB rxrtttijtil, — XI. 

Aerde ende water ^ al sijn si groot, 

Ligghen te samen ront als een doot , • 

Ende die aerde die. leecht 

Opt water , also men zeecht , 
5 Ende sijn al ommé ende omme ront, 

Ende en hebben ende noch gi'ont, 

Noch ooc gheen fundament 

Anders dan dat firmament , 

Dat houdet algader staende stille , • 
10 Alsoot is die Gods wille. 

Bi enen eye moghedijt merken walé: 

Die hemel dat is die scale, 

Twitte dat is tfirmament , 

Dat altoos loopt omtrent, 
15 Die doder dat is aertrike. 

Dus, rechte na deser ghelike, 

Is aertrike ront als een cloot. 

Nu mach u hebben wonder groot, 

Hoe aertrike dus stille leecht, . 
20 Dattet in gheen zide en vei^weecht^ ' 

Want hem gheen dinc &i -^henaect , . 

Daert enighe ruste op msMSL . 

Dat sal ie u te hant doen vcrstaen : 

>&. 89. Of ^ dat is. 00. k. toet d. 

Ys. 1. Alle watere. 2. te gader. ../3..,serdei loe leghet, 4. ieg^k^t. 
5. end6 omme onthr, 11. moeohdy.t. . .16. .eerd^rike. 16. Aldus eitt 
recht na desen gh. 17. Eerderike es r. 18U ec;rderike •* leghet. dO. .«bp 
gheene igde en wcget. 
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Tfirmament is also ghedaen 
25 Yan sijnre natuerllker machte. 
Dat het aertrike hout met crachte, 
Dattet wiken en mach hier noch daer; 
Want waert crancker een haer 
(L Fok IX. jgj, ggjjpg stede dan ter ander ziden, 

30 Aerdrike zoude vervaren ende te gUden. 
Dat moghedi hier bi merken te bat ; 
Stonde in dese aerde een gat , 
Dat door aertrike ghinghe mit allen, 
£nde lietmer daer enen steen in vallen ^ 

35 Hine viel niet vorder sijnre strate 
(E.FoKvii. jj^jj i^y middel vanden gate; 

Want tfirmament, van beiden ziden, 

£n liete op noch neder liden. 
Ghi moghet ooc wel mecken 
40 Bi stenen dieyser trecken; 

Legghic een nagelde .tnssohen twee stenen ^ 

Also na den andreb als > den enen , 

Die naelde sal ügghen stille; 

Mar ist dat ie wille 
45 Den enen steen achter tyeny '- 

Die naelde sal ten andren vlyen. 

Aldus, in deser vonden, 

Staet aertrike stille ghehooden -■• 

Bi des firmamentsjcrachte. 



1 ' ■ 



Ys. 24. zoe. 26. eerderike. 27. Dat w. mach no h. 29. stede 
<mthr, *-^ andere. 30. Eerderike — - te raren. 81. moechdi merken 
hier bi t. b. 82. Stout. 88. Dat eerderike doerghinge. 84. daer ontbr» 
85. Tiele — sire straten. 86. te middelt. 37. in beide. 88. lieten. 
80. moecbt. 40. tteene. 41. Legghet. 48. anderen. 46. ten naesten t. 
47. desen. 48. eerderike. 40. firmamens. 
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50 Alsoot die ^^sheit Gods wrachte. 
Merct ofte een cloot hinghe. 

Die menighe vlieghe omme gÉinghe , 

Boven, bisiden ende onder: 

Dat waer een cleine wonder. 
55 Also gaet tfolc, op ende neder, 

Al omme dit aertrike , wech ende weder , 

Ende eic waent int hogheste sijn. 

Alse hier is dat zonnesdiijn , 

Also ist nacht ter ander ziden, 
60 Also men die zonne altoos siet Uden; 

Ende alse die zonne is daer, 

So ist daer dach claer, 

Ende so ist nacht hiere ; 

Het is der zonnen maniere, 
CLFoux.gg Datsi nemmermeer stille en staet, 

Maar altoos al omme gaet. 

Waer die zonne begaen mach 

Aertrike , daer ist dach , 

Want die dach en is anders twint, 
70 Dan claerheit die de zonne nut ant. 

Msi int weste neder gaet , 

So scouwetmen daer die dagherael. 

Yb. 60. Altoe Gods w^sheit w. -SI. Off-— deet(J) Uerik.' 5d. Daer 
m. — om. 63. besiden. 64. ware. 60. omme eerderike^ Toort ende w. 
67. hoechste. 69. Soe eest. 61. als. 62. ende claer. 68. Eerderike. 
70. Danne die sonne. Na vs, 71 volgt Sfu^y .:.:»:.. 

Soe yerliesen wij den dach ghereet , 

Ende Toertenne Toir haer mede, ' 

Waer so l^dt telker stede. 

Ende alsoe dan int oeste opgaet , 
fiDelk bijveegsei genoeg bewyst , dat de q/sckryver dé meewing dêa didih 
ters y dien hy waande te verbeteren , niet begreep, ffy lette niet op kêt 
woordje daer in vs, 72. 72. men dan die. 
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Aldus ist altoos yewerincs dach 
( Danc hebbe God , diet al vermach I ) 
75 Of nacht, dagheraet, of avont stont ; 
^^fi'V"* Want om dat aertrike es ront, 
So en can die zonne tenen male 
Niet al beschinen hare pale. 

jDaniTjrn vagl^mtrt. — xii. 

Nu comt„mi in mine memoiïe 

ïe zegghen vander purgatorie , 

Dat is dat vaghevier, 

Dat fel is ende onghehier, 
5 Ende dusentwerven heter in dien, 

Dan tfier dat wi hier zien ; 

Want hets gheestelijc altemale, 

Ende niet materiale ; 

En is van ooien , noch van houte. 
10 Worpmen daer een aenbilt in, het smoute , 

Alse oft ware een snee. 

Al lieper door. die zee, 

Ten zouder en twint of hindren , 

En zoude blusschen noch mindren. 
15 Alse die ziele uut sal scheiden, 

Ende niet langher.en mach beiden, 
' Ende berou heeft ontfaen, 
(LFoKix. Ende niet ghenoech en heeft ghedaen, 

Vs. 78. yewers. 75. nacht of d. 76. eerdeiike. 77. So ne. 78. Al niet b. 

Vs. 2. Te dichten. 3. Tagheviere. 4. felle — osghiere. 7. het es 
onghestoect a. 0. Het en et. 10. dae r ontbr. — in , hy smolte ^ 
11. ' een (mtbr. 12. Of lieper dore. 13. 0£f sonder twint of hindere. 
14. En mach b. «— minderen. 15. Als die zielen haer uut sch. 16. le- 
den. 17. berouwe hetet. 18. en ontbr, — hevet. 
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So comen die viande also schiere , 
20 Ende draghense inden vagheviere , 

Daer si sijn in groten Tare. 

Dan so comen dinghele daere, 

Diese troosten te volstane , 

Om die grote vruechde tontfane, 
25 Ende om die minne van onsen here. 

Dat yerblijdse herde zere« 

Santen ende santinnen mede 

Comen ooc al daer ter stede , 

Ende gheven troost haren vrienden , 
30 Die hem op aertrike dienden , 

Also dats hem zere is te bat; 

Aldus las iet in ene stat. 

Dat een ziele zonder zonde 

In midden den vagheviei*e stonde , 

33 £n scaedde haer niet een caf ; 

Want die nature daer af 
(E.P01.VU. jjggfi- QqJ gjjQ ghemaect, 

Dat niement die pinc en smaect. 

Dan die met zonden is besmet: 
40 Aldus hevet God gheset. 

Tormenten die de zielen doghen , 

Eer si ter gloricn comen moghen, 

En sijn al niet met brande , 

Macr si sijn menigherhande : 
45 Som ghezoden, som ghebraden. 

Som ghesmouten alse caden, 

Y«. 22. die inghelen. 24. groote blijscap. 29. hare. * 30. eerderike. 
31. So dats hem rele es. 32. ie. 33. eeae. 34. TagheTier. 39. en 
ontbr, 43. branden. 46. Somme — somme. 46. Somme ghetmoUen. 
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Ende te hant sijn si daer naren 
Also groot als si te voren waren ; 
Want si en moghen sterven niet, 
50 Hoe groot si doghen dat verdriet; 
Som dorst, zom coude, 
Som slaghe menichf oude , 
Die hem gheven die qnade gheeste. 
Cl. Pol. X. D*^ QQ^ }^^gp tormente maken feeste» 

55 Also Gods gherecht oordeel 

Eiken gheeft z^n deel 

Tan torïnenten, in dier noot, 

Na dattie zonden sijn groot. 
Die vriende op aertrike laten, 
60 Hebben daer of vele baten; 

Want zielmissen ende ander ghebede, 

Ende aelmoessen daer toe mede , 

Helpen hem hei*de zere 

Te comene uut haren zere; 
65 Nochtan zout hemselven doen stade ,^ 

Diet met goeder trouwen dade. 
In dat eynde van Terlant, 

Al$o ie bescreven vant, 

Sijn tormenten van vele manieren ,^ 
70 Die daer die zielen hantieren. 

Die enen ridder, twaren. 

Levens lijfs ghetoont waren. 

Die Patiicius was gheheten. 

Tb. 47. Ie hans — si ontbr. — nare. 48. als zij ierst waren. 40. sine. 

61. Some hebben sij dorst. 52. Somme hebben sij slagen. 54. torment 
driTen f. 67. tormente. 50. yrienden op eerderike. 61. Tan z. 

62. Ende van aelmoesenen. 65. scade. 66. goeder herten d. 67. Ttra- 
lant. 68. Alsoe als iet. 60. tormente. 71. te waren. 72. ghetoecht. 
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Ende quam ^eder ende dede weten 
75 Den yolke ^gader van dien, 
Dat hi daer hadde ghesien, 
(E.fFou vin. g^ j^|. niement ghepeinsen en mochte 

Twonder datmen daer wrochte^ 
Yan menighen tormente zwaer, 
80 Datmen den zielen dede daer; 
Ende noch liietet daer bi 
Purgatorium Patri(ni(*).' 

jDaniTjttt tatmtvAtn tftt titlltn. — • XIIL 

Nu willic voort tellen 
Vanden tormenten der hellen, 
Die menigherhande zijn ende zwaer, 
Die de zielen doghen daer« 
5 Die helle is ene stede , 
Daer altoos is deemsterhede , 
^\'.\o^' Sonder ghenade ofte ontfermen; 
Men hoort daer niet daü carmen , 
Groot ghescrei, gheslach van handen, 
10 'Ende ghecrijsch ooc van tanden, 



Ts. 74. H§ quam. 76. Tghuent dat hij h. 79. sware. 80. darf< 
81. heetet. 82. Par^torie Fatry. 

Ts. 1. u Toert. 5. een. 7. oft. 0. ende getlacli. 10. gKecritel. 

{*) De legenda T AU Patrtcius- Vagevuur is onder anderen besclire- 
yen in het Speculum Historiale Tan TiiiGEifnus BELLoyA.GEir8i8^ 
Lib. XX. Gap. 23 sq. Zij was in yroegere tijden zeer gezocht, en 
is ook later , door het bekende Tölksboek Tan dien naam , alom Ter- 
sprdld geworden. Zij heeft eene groote OTereenkomst met het Tisioen 
Tan TONSALIJS , waarTan onze dichter later (B« I. G. 14. ts. 75 vlgg.') 
gewaagt. Zie onze Aant. aldaar. 
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Ende alle manieren van wee. 

Der hellen waren daer twee, 

Ene boven ende een beneden. 

Die zielen van goeden zeden, 
15 Ende die hemelrike hoorden toe, 

Voeren In die ovewte helle doe. 

Eer God aen den cruce sterf, 

Met welker doot hi veiirerf , 

Dat hise uut dier pinen sloot, 
20 Ende brachtse ter blijscap groot. 

Blaer die in die nederste waren, 

Die mosten daer, twaren, 

Besloten doe in bliven 

Ewelijc mit dien keytiven. 
25 In die helle is een vier, 

.Dat heet is ende onghehier. 

Ghelijc dat onse vier heter es 

Dan een ghescreven vier , sijts ghe wes j 

Also is dat heter dan dit, 
30 Daer so menighe ziele in t\U 

Dits een vier dat altoos blaect, 

Van en ghenen dinghen ghemaect. 

Dat mindren mach ofte vergaen , 
^n!o^"*Ende is onder die aerdei ghestaen. 
35 Neghenderhande , weetmen wale , 

Sijn daer tormenten principale. 

Deerste is vanden hemenden viere, 

Tt. 11. maBiere. 12. waren maer twee. 13. ende eeae. 15. die 
otUbr. — behoren. 10. helle ontbr. 17. ane. 20. toot dier h. 21. ne- 
derste helle w. 22. te waren. 24. Eeuwelike. 26. onghier. 31. Dit 
e». 32. ne gheenen. 33. minderen 'mcich no y. 36. der. 
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Dat is daer zo onghehiere, 

Al waert dat aellinghe 
40 Die zee daer door ghinghe. 

Die hitte nochtan van desen 

En soude twint de [/. te] minder wesen, 

Maer het zoude bemen alst voren dede; 

Ende en gheeft ghene claerhede, 
^nO**45 Dander pine is een coude ^ 

Die daer is so menichfoude , 

Dat niemen en mochte vertellen; 

Dat is daer ooc inder hellen ; 

Die coude is van suiker cracht, 
50 Worder een berch van viere in bracht, 

Hi verloi*e al sinen brant, 

Ende worde als ijs altehant. 

Dat dei*de (*) point vanden tormenten 

Dat sijn draken ende^ serpenten 
55 Ende worme menigherhanden , 

Die daer sijn inden branden , 

Ghelijc visschen in die riviere. 

Die eyselijc sijn ende onghehiere^ 

Beide te ziene ende te hoome, 
60 Si gapen ende hebben home , 

Of sijt al zouden verslinden. 

Ende die serpenten winden 
Den zielen daer omden hals j 

Ts. 38. Dat daer es soe ongbiere. 30. Waert alsoe dat. 40. dore. 
43. te m. 43 , 44. Deze beide verzen otithr. 45. dat es c. 49. Dat c. 
60. Waerder. 62. als ontlr. 63. derde. 65. menegherande. 66. daer 
wonen inden brande. 67. Tisch. 68. onghicre. 63. Daer den zielen o. 

(*) Het HS. heeft vierde. 
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Ënde doen hem vele onghevals. 
65 Die vierde pine doet hem groten noot: 

Dats stancy die daer is zo groot, 

Dat gheen herte en mochte dincken; 

Die blijft hem altoos zonder mincken. 

Waers een dropel in een conincrike, 
70 Tlant verdorve ghemeenlike. 
Die v^fte pine van desen 

Is dat daer duvele wesen. 

Die de zielen zo zere slaen , 
^v.'o''^"*' ^e smeden die mit hameren slaen 
75 Op een aenbilt ende smeden; 

Want si sijn van feilen zeden , 

Datsi niet moede en moghen werden , 

So wat arbeide datsi herden* 

Ende die zielen ooc en moghen 
80 Niet sterven, wat si doghen. 
(1.F01.X. Ende alse die zielen also plat 

Gheslaghen sijn alse een blat, 

So sijn si weder , twaren , ' 

Also si te voren waren. 
85 Aldus en wort haer torment 

Nemmeimeer. gheent. 

Die zeste pine, moghedi weten, 

Dat sijn die eyselike creten 

Ende dat vervaerlic ghehole, 
90 Dat die serpenten vale 

Y0. 85. es kern grote n. 06. Dat es. 07. ne gheen herte mochte. 
08. biyfter hem. 70. Dat lant. 72. Dat e« dat der duvele. 73. ziele. 
74. Als smede — staen. 75. Opten haenbilt. 70. van suiker zeden. 
81. als. 82. als. 83. zij te waren. 80. al daer gh. 87. moechdi. 
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Ende die wonne ende die draken 

Omtrent die zielen maken , 

Daer si om haer kele winden , 

Of sijt al zouden verslinden, 
95 Ende tgrote gheslach van handen, 

Ende tghecrijsch van tanden, 

Ende menighe stemme van wee, 

Diemen daer hoort, ye lanc zo mee. 

Van dien armen keytiven , 
100 Die daer dien jammer driven. 

Die zevende pine , als men - ons zeit , 

Dat is die grote deemsterheit , 

Daer si of hebben groten noot. 

Want daer en is licht cleen noch groot. 
105 Die achtende pine , die si daer 

Hebben, is hem altè zwaei*: 

Dat is die scande vanden zonden, 

Daer si in worden ghevonden; 

Want elc kent ende verstaet 
110 Des anders zonde ende misdaet. 
Die neghende pine es. 

Dat si des wel sijn ghewes. 

Dat haer toiment moet zijn 
^v.'o*^"'' Ewelijc zonder termijn, 

115 Buten trooste van alre ghenaden, 

Ende dat hem niet en mach staen in staden 
ci.Foi.xi. Aelmoessene, vasten noch beden, 

Ys. 03. omme. 05. groot. 06. Ende cmelinghe groot van. 08. so 
lanc. 105. achste. 106. es hem herde zwaer. 108. yonden. 110. sou- 
den. 112. des ontbr, 115. allen. 110. hem niement en. 117. Ael- 
moesenen. 

4* 
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Ënde dat Gods ontfermicheden 
Tote hem niet comen en sal: 
120 Dit gheeft hem rouwe boven al. 

tJOatt 0tamt ïfit iatmtnUn «ijn. — XIIII. 

Dese neghen tormenten, die ghi 

Hier voren hoordet zegghen mi, 

Heeft God aldus ghegheven, 

Om dat die menschen in dit leven 
5 Yersmaet die neghen ordenen fijn 

Der inghelen, die inden hemel zijn. 

Want hi daer omme ons heeft ghescapen , 

Te comene in die blijscapen , 

Daer hi ons toe heeft vercoren, 
10 Ën si dat wijt willens verhoren 

Met onser dwaesheit ende anders niet: 

Van suiker dwaesheit dusghedaen verdriet. 

God hevet wel ghevoecht; 

Want [hi] , alsoot zijnre wijsheit ghenoecht, 
15 Gherecht torment heeft vonden, 

Alse behoort tot eiker zonden. 
Om dat si in haren tide 

Vol waren van nide , 

Ënde hovaeixlich waren ende fier, 
20 Bernen si in dat heete vier; 

Ënde om datsi dreven mede 

Ys. 118. ontfermicliede. 110. Tot. 

y». 1. tormente. 4. menscheit. 5. ordene. 7. ons daer omme. 
8. inder. 10. Ende eest dat. 12. dusdanen. 13. God diet wel ghe- 
noucht. 14. Want hi , alio sire w. gheTOUcht. 16. Ende gh. t. heyet. 
16. Alsoet b. telker. 17. lijden. 18. nijden. 19. waren ontbr, 21. omme. 
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Der werelt verwaenthede 
Ende des vleeschs ghemac zo menicfafoude , 
So doghen si die grote coude. 
25 Om datsi in hai*en daghen 
Die arme zo node zaghen, 
Ende die ghene niet en wouden eren , 
Die den wech te hemelrike leren, 
So zien si daer om hem omtrent 
30 Menighen di*akc ende serpent. 
Om datsi in haren live 

V;.a^°' *' Der luxurien bedrive 

CE. Pol. IX. Leverden haer leven lanc, 

Hebben si dien groten stanc. 

35 Om datsi en wouden doghen niet 
Penitencie ende ander verdriet 
Door die minne van onsen here, 
So slaetmense daer also zere. 
Om datsi hoorden node 

40 Segghen die Gods ghebode 

Ende dat der zielen oorbai*e waer, 
Hebben si den groten stanc daer (*) 
Ende dat ghehule ende dat ghecrite, 
Des si nemmermeer en worden quite. 

45 Om datsi hem niet en wilden keren 



Yt. 22. verweenthede. 23. Ende tvleescli. 24. dat gr. 27. den 
gheenen niet wilden. 28. te hemele. 29. sij hem dair omtrent. 82. Met- 
ter 1. 33. Leedden haer. 34. Soe hebben. 35. Ende om dat sy en 
wilden. 38. zoe seere. 40. gheboden. 41. ware. 42. Soe moeten ly 
horen dare. 43. Dat ghehuyl. 44. Dies sy niet en. 45. hem ontbr, 

{*) Deze en de volgende regel moeien , blijkens den gang de ge- 
dachten, naar de variant verbeterd worden. 
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Ten gherechten ghelové ons heren 

Ende ten lichte dat God zelve es , 

So hebben si, des sijt ghewes, 

In die deemsterheit dat bliven 
50 Ewelijc mit dien keytiven» 
Om datsi in haren stonden 

Den priesters hare zonden 

Bedecten, so siet daer ende verstaet 

Elc ander sine misdaet. 
55 Ende om datsi vrooch noch spade 

En riepen om optie (*) Gods ghenade , 

Ende zonder vrese zonde daden, 

Ende also waren beraden, 

Datsi ewelijc in zonden bleven, 
60 Liete hem God ewelijc haer leven, 

So staet hem daer te sine 

Ewelijc in die pine, 

Buten allen toeverlate , 

Ende zonder troost van enigher bate. 
65 Aldus heeft God mit sijnre wijsheit 

Eiker zonden pine gheleit, 

Na dat haer van rechte behoort, 
(LFohxi. ^g gjjj jjjgj^ voren hebt ghehoort. 

Si zouden die doot gheme zien, 
70 Maer die doot zal hem vlien; 

Ys. 40. glierechte. 48. So moeten •§. 49. deemsterhede b. 53. Den 
prietter niet geiden hare. 63. Soe siet daer b^ ende. 64. Elo des an* 
ders m. 66. no r. no s. 66. En riepen op Gode gb. 67. vreese «nde 
sonder daden (!). 60. Liet. 69. Eeuwelike. 66. hevet. 66. Ende el- 
ken sonder. 67. hoort. 

{*) Lees : nm die. 



i 
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Ënde die de zielen piuen daer, 

En wordens niet moede , dats waer ; 
cE.Foi.ix. ^(i^s gu j^^Yi iij^gp torment 

Nemmermeer gheent. 
75 In een boecskijn dat ie las 

Van eenre zielen , die ghesceden was 

Uten lichame , in Yerlant , 

Ende wert ghevoert daer si vant- 

Vele tormenten vander hellen. 
80 Horet ghi die vertellen, 

Ghi zout van vare beven. 

Doe wart haer macht ghegheven , 

Mids der ontfermicheit ons heren , 

Datsi weder zoude keren 
85 Ten lichame, als zi dede. 

Hi wert levende ter stede, 

Ende vertrac den volke voort 

Dat hi ghesien hadde ende ghehoort , 

Dies niement volwondren en can: 
90 Tondalus so hiet die man(*). 

Ys. 72. dat is waer. 73. Dus. 75. eenen boacke. 77. Ilierlant. 
78. aldaer sij v. 80. Hoerde (;hij. 85. alzoe dede. 89. vul wonderen 
kan. 00. so onthr. 

{'') Het hier door den dichter bedoelde en in de Middeleeuwen soo 
geliefde volksTerhaal van tondaxüs reize naar de hel , is uitvoerig 
beschreyen in het Speculum Historiale van tingbntius sbllovagensis , 
Lib. XXTII. Gap. 88 sqq. , en daaruit in onze moedertaal overgebragt 
in het prozastukje , Tondalus Visioen geheeten, geplaatst in de (htd- 
Vlaemsche Gedichten, uitg. door Jr. ph. slohhaeat , D. II. bl. 
81 — 56. Yan de overeenkomst der vertelling met die van PatriciMê* 
Vagevuvr hebben wij boven ( iant. op B. I. C. ld. vs. 88 ) re«dt 
melding gemaakt. Opmerkelijk is het , dat de oorsprong van beide le- 
enden in Ierland gesteld wordt. 
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ÖanïTjcn wtatnt iftt mtnact\txt. — XV. 

Alse die ynglen scandelike 
Verloren hadden hemeliïke , 
Maecte God den mensche, om dat 
Hi weder vollen zoude die stat, 
5 Daer si uut ghevallen waren. 
Hi maecte den mensche, twaren, 
Vanden lime vander aerden, 
Den quaden ynglen tonwaerden, 
Om dattie craneke menschelichede 
10 Besitten sal die edele stede, 
Daer si, die edele creaturen, 
ci.Fouxi. c^jjne een ure in mochten duren. 

Daer om pinen si altoos ende poghen, 
Hoe si ons die stede benemen moghen. 
1 5 God en maecte , als ghi wel ziet , 

Den mensche allene vander aerden niet, 
Mar van elementen viere , 
Aerde , water , lucht ende viere : 
Vander aerden vleesch ende bene, 
20 Bloet vanden watre allene. 

Die hitte van des viers naturen, 
^\.\^^^^' Vander lucht den adem ende dat ruren. 
Ende alse die ziele uten live vaert. 
Keert elc van desen daerwaert, 
25 Danen dat het eerst quam 

Titel, Td. w. d. m. ende des slicliameii natuere. Vs. 1. inghele. 
6. te waren. 7. lime ende t. 8. ingelen te o. 12. ghedueren. 13. om- 
me. — altoos onthr. 14. Hoe dat sij. 16. alsoe men siet. 16. raa 
eerden. 18. watre. 10. Van eerden. 20. DUoet. 21. natuere. 22. die 
asem ende traeren. 23. als -^ uten Hchame v. 25. dat Tan eerst. 
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Ende daert sijn beghin of nam. 

Lucht ter lucht, vier ter zonnen, 

Want si daer of beide begonnen ; 

Tbloet keert ten "watre mede; 
30 Want die enen doden op snede, 

Hi en zoude bloeden twint; 

Ende dat water dan dat rint 

In dat yleesch, daert in verdiinct, 

Ghelijc dat water inder aerde zinct, 
35 Want des vleeschs nature hoort ter aerdcn , 

Ende aerde moetet weder wacrden. 
Die ziele ooc , alsi uut vaert , 

Keert te hant te Gode waert, 

Ofte daerse God verwijst, 
40 Want si eerst uut Gode rijst. 

Aldus, na Axistoteles leren, 

Moet alle dinc weder keren 

Te sinen beghinne , daert of quam , 

Ende sijn wesen eerst of nam. 
45 Elc mensche heeft inne 

Van naturen vijf zinne, 

Sien, horen, ruken, smaken, tasten. 
(I.POUXII. »fg maten eten, drincken, vasten, 

Ende mede te leven soberlike, 
50 Hout vele bat te ghereke 
Beide zinne ende lichamc, 

Ts. 27. tfier. 29. in watre. 30. op dede. 31. Hine. 33. v. dat al 
drinct. 34. twater int eerde. 36. W. tvleeschs n. heeft vander eerden. 
30. eerde weder moet w. 30. Of daer haer God bewast. 42. Moetes 
alle dinghen k. 43. Te haren b. daer «ij af quamcn. 44. Ende haer 
w. — namen. 45. hevet. 47. rieken. 48. Te m. drincken , eten en- 
de T. 40. met te Icvenc. 50. Houdtmen ▼. 
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Dan ofmen te vele name , 

Des men droncke ofte ate; l 

Want en is niet so groot zo mate (*). 
55 Met lichten dinghen ende met clenen 

Mach die nature comen henen ; 

Ende wie te vele wil vaten inne, 

Strueert ziele, lijf ende zinne. 

Men seit, die hem daer toe set, 
60 Dat hi eenwerf sdaghes (-j-) et , 

Dat hi gheestelike leeft; 
E. Fok IX. Ende wie hem daer toe gheeft, 

Dathi tweewerf et daghelike, 

Dat hi leeft menschelike; 
65 Ende die driewerf et ofte mee, 

Dathi leeft alse vee. 

Hier na sal ie u leren, 

Hoemen den lichame sal regeren; 

Daer bi zwighe ie nu van desen zaen, 
70 Ende wille op mijn beghin voort gaen. 

Therte is here ende voocht, weet wale, 

Tanden lichame altemale, 

Ende leit zeker ter cure 

Besloten in sinen mure: 
75 Dat is die borst , zijts ghewes , 

Die dat vaste vanden lichame es. 

Ys. 63. of. 64. Want ten es niet so goet als mate. 66. die men- 
sclie c. 67. Ende diere te vele wilt. 68. Destrueert ziel — ende oic s. 
69. seghet. 60. eenewerf. 61. levet. 62. gevet. 64. Die levet. 66. of. 
66. Die levet als een vee. 60. zwighic u van. 71. Thert. 73. leecht. 
74. Taste in eenen m. 76. b. weet wel dat. 76. Tnauste vd. 1. et dat. 

'{*) Dit vers naar de variant te verbeteren. 
{f) Het HS. heeft adaghet. 
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Alle die lede ende alle die zinne, 

Die de lichaem hevet inne. 

Dienen der herten, vrooch ende spade, 
80 Ende werken alle mit zinen rade. 

Die voete draghent daert wesen wilt, 

Die hande di*aghen sinen scilt , 

Thooft dat is zijn casteel; 
(1 Foi.xiL Ende om dien te houden gheheel, 
85 So zijn die hande altoos ghereet, 

Weder men steect of sleet; 

Si hebben liever datmen hem gherake. 

Dan datmen dien casteel brake. 

Twee oghen, twee oren, dat sijn si vier, 
90 Dat sijn der hei*ten messelgier; 

Want wat si zien, horen ende vei'Staen, 

Doen si der herten verstaen , 

Ende hoeden dien casteel met groten gherc, 

Datmen niet en scade noch en dere. 

t)an2rrr ncim'tn ïrt0 Ixeïfamtn. • — XVI. 

Den lichaem behoren zonderlinghe 
Van naturen toe drie dinghe: 
Dat sijn dese drie , wildijt weten , 
Slapen, drincken ende eten. 
5 Die twee machmen draghen, 

"Vs. 78. lichame. 80. Beide met rade ende met dade. 61. Toetcn 
draghenen daer hij w. 82. handen. 84. houdenne. 85. handen. 
87. haer gh. 89. vicre. 90. Dese sjjn — ntestelgiere. 9d. tyt der h. 
weten saen. 93. groter. 94. Dat men hem n. -— no deere. 

Ts. 1. lichame — aonderlin^n. 2, dinghen. 6. Deee — ver- 
draghen. 
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Den slaep en machmen niet verjaghen^ 
(E.Foi.x. ^Yant hi is sterker vele mee 

Ende subtijli*e dan dander twee ; 
Want alsmen zijns niet en moet, 

10 So comt hi al onverhoet, 
Ende verwint alte zamen 
Cracht ende wijsheit des lichamen , 
Dat hi en kent cleine noch groot , 
Ende leyt of hi ware doot. 

15 Die nacht is om dat ghescapen, 
Dattie menschen sullen slapen 
Ende rusten lijf ende zinne, om dat 
Datsi des daghes zullen .te bat 
Gode dienen ende hem versinnen, 

20 Ende haers lijfs noodtorfte winnen. 
Dat eerste roex'en vander zaken , 
Dat God den menscfae wilde maken , 
Dat was om dat hi woude 
Dat hi hem dienen zoude , 
xü'v.'o^S Ende daer om hebben hemelrike 
Met hemselven ewelike. 
Dus can die slaep broeden 
Cracht, zin, ende voeden. 
Naest Gods dienste alsoe 

30 So hoort den lichame toe , 

Dat hi pine ende arbeide gherne, 
Om sijn lijf te gheneeme. 



Y0. 0. D. si. machmen qualic t. 9. alsemen •— ende ni. 13. hg ne. 
14. leecht. 16. telen. 18. sdaghes selen. 20. nootdorste. 21. ierste 
rusten t. 25. omme. 20. hem zullen e. 28. C. ende sin t. 31. hij 
«rheide ende pine gh. 
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Dats een zalich broot, zijts ghewes, 

Dat met arbeide ghewoimen es ^ 
35 Salich sijn si die dat eten , 

Alse ons heer Dayid doet weten. 

Dat brooschste dinc in zire naturen 

Onder allen creaturen , 

Ende dat onreinste mede, 
40 Dat is die arme menschelichede , 

En dade die ziele, diese bestiert 

Met haerre gracien ende verchiert. 

Alse dat kint wort gheboi*en, 

So en cant zien noch horen, 
45 Gaen noch staen , bu noch ba , 

Ende leit als een worm bina. 
(E.FOI.X. Dienen van live ende cracht van zinne 

Coomt hem berde cranclijc inne, 

Want hi is twintich jaer out, die man, 
50 Eer hi dese ghehebben can. 

Ende alse [/• alsi] tsinen besten is comen, 

So wortet hem saen benomen, 

So gaen hem cracht van zinne af, 

Die hem God onse here gaf; 
55 So gaet die lichaem bucken neder, 

Alse die ter aerden wil weder. 

Te zire moeder daer hi eerst of quam, 

Ys. 33. Dat es. 35. die daer af e. 36. Ah. 37. Dbroeschste. 38. al- 
le. 30. donreynste. 40. menschede. 41. daet — diene Terciert. 
42. haerder ^acie ende bestiert. 43. Alset dat. 44. caent. 45. no by 
no ba. 46. leecbt recht als. 47. Dien. — ende ontbr, 48. Comen — -> 
cranckelic. 50. hebben. 51. Als hij. 62. werdt hem. 53. cracht ende 
sinne. 54. hem voren onse. 55. gaet hem die lichame niclten n« 
56. Als — * wille. 57. eerst ontbr. 
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Ende sijn beghin eerst of nam ; 
So moet hi sterven, ist lief, ist leet. 
60 Alsc die ziele dan nut gheet , 
(1.EPJ.XI1. g^ gjj blflft daer niet dan die zac, 

Daer die ziele verborghen in stac: 

Dats die lichame, die vnle stinct 

Ende metter aerden wort gheminct, 
65 Ende is onwaerder dan enieb dine, 

Dat ye was ofte ye lijf ontfinc ; 

Want si die sine vriende waren, 

Alremeest van bem vei'varen , 

Ende stoppen bem daer jegben, 
70 Alse wi daghelijcs sien plegben. 
O menscbe, vule keytijf, 

Waer toe verbefstu dijn lijf? 

Waer om en peinstu niet ende vest^ 

Wanen dn qnaemste ende wie best, 
75 Ende waer dattn benen zout? 

Bistu arm, rike, jonc of out, 

Du moetste weeb, ist lief, ist leet^ 

Ende hiement ooc en weet, 

Wanneer, boe ofte waer: 
80 Dat is ons berde 2waer. 

ÖanïTjrn wtatttt iftr yititn. — XVII. 

Die edelste creature, die 
God onse bere maecte ye, 

Vs. 69. lief of leet. 60. Ende al». — dan ontbr. 63. Dat es, 66. Die — 
off Ijf. 07. Trienden. 68. Aldermeest. 70. te zien. 72. hoefstu. 
7S. peystu. 74. qnaems e. w. du best. '77. moets — lief of leet* 
79. W. of hoe off w. 80. ons allen h. 

Ys. 1. Dedelste. 
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Dats die ziele, des zijt yroet, 
Dat si gherecht is ende goet^ 
5 Ende die scoonste in haer nature. 
CE.POI.X. Ende die lelicste creature, 

Dats die ziele, die in zonden 
Ende in valscheden wort vonden. 
AIso alse die yngle, twaren, 
10 Eer zi vielen, scone wai*en, ' 

Ende na worden eyseljjc, 
Also is dit dien ghelijc. 
Die ziele, diet wel besiet. 
Is een gheest ende anders niet, 
16 Diemen gripen noch tasten en mach, 
ci.Foi.xiii. pj^ menschelijc oghe noit en sach. 

Maer alse God wilt ghedoghen , 
Datsi hem yemene vertoghen, 
Nemen si vander lucht een ghedane, 

20 Diemen daer scouwet ane; 

Ende het vei-gaet weder mitter haest, 
Alse een kerse diemen uut blaest; 
Want en is mar een blieken of een schijn , 
Die zonder materie zijn. 

25 God is gheest, die ewelijc leeft. 
Die beghin noch einde en heeft. 
Hi so maecte gheeste twee, 
Die einde en hebben nemmei*mee : 
Dats dinghel ende die ziele mede, 

Ys. 3. Dat es d. z. sijts vr. 4. Daer sij. 5. hare. 7. Dat es. 8. t. 
es gebonden. 0. dinghele te waren. 11. Ende daer na. ld. dit daer 
ffh. 16. en ontbr. 18. yement. 21. het weder gaet. 83. blic ende 
een. 87. so ontbr, 28. nemmermeer. 20. Dat es dinghele. 
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30 Die fai daei' om worden dede, 
Om dat si zouden ewelike 
Met hem wonen in sijn rike, 
Diet mit zonden niet en verboorden, 
Daer si die vrienscap mede scoorden; 

35 Noch sijn dinghen , wildijt weten , 
Die wi ooc gheestelijc heten: 
Alse Incht sijn ende vier. 
Gherecht vier heten wi hier 
Die loghe die dat hout uut gheeft, 

40 Ofte ander dinc dat materie heeft. 
Al ist dat mense ghevoelt ende ziet, 
Men machse gripen noch besluten niét. 
Die lucht, dat heet ie den wint, 
En machmen gripen , zien , noch tasten twint , 

45 Maer men ghevoeltene wel. • 

CE. Pok X. JJochtan is hi so sterc ende zo snel, 
Dathi huse ende home ter neder slaet, 
Ende tscip, dat in die zee gaet, 
Ontwee kervet mit groter scaden, 

50 Dat dusent man niet en daden. 
Die grote zee, die is zo zware, 
^V.'o' *"'* Die maect hi in roere dare. 

Die [/• dit] werct die wint mit sijnre cracht, 
Nochtan is sijn ghevoelen zacht: 

55 Dits te wonderen zere. 

Ts. 30. Daer hij omme weerde dede. 33. Die. — en ontbr. 35. sijn 
inghele , seldgt. 36. ooc ontbr. 30. Die laye. 40. Of. 42. no tasten 
niet. 43. heet die w. 44. machmen oic sien twint. 45. gheyoeltenne. 
46. ende zo fel. 47. Dat hij bocme ende husen ter. 40. kerft — gro- 
ten. 50. Dat hondert mannen. 51. zwaer. 52. Maect hij al in roere daer. 
53. Dit werch — sire crachte. 54« sachte. 55. Dit es te Terwonderen. 
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Die wint gbelijct onsen here, 

Diemen gripen noch tasten en mach; 

Nocbtan wei*ct hi alden dach 

Dat al die verelt niet en dade: 
60 Gbelooft si hi yrooch ende spade! 

Voort willic dat ghijt wet, 

Stemmen ende ander lude met 

Dat sijn ooc gheestelike zaken; 

Men machse zien noch gheraken^ 
65 Maer ten oren wille dat in j 

Ende anders in en ghénen zin; 

Ende die oren sendent der herten yoot*t ^ 

Als ghi hier voren hebt gbeboort. 

Alse die ziele den lichame romen zal^ 
70 So rumen met baer dan al 

Dat gbeestelijc in hem was. 

Lucht, vier, horen, stemme, alsic las; 

Daer en blijft niet te dien male, 

Dan twee dinghen materiale: 
75 Dats yleesch ende bloet voorwaer. 

Maer tbloet wort water daer, 

Ende di*inct int yleesch te bant, 

Als ie u yoren dede becant. 

Maer tflecsch rot ende wert aerde, 
80 Ende dander yaren baerre yaeixle, 

Want si der aerden niet en bestaen. 

Noch gheen rotten en moghen ontfaen. 

Ys. 56. ghelijc. 61. wille ie. 62. ander liede met. 64. no oic gh. 
65. wilt dat. 66. en ontbr. 67. daer ter h, 68. hebbet. 69. Als die 
zielen. 70. hare. 7d. horen , sien , st. 73. Daer ne. — dien ont^ri 
75k Dat es. 79. Ende dit vleesch vordt ende werdet eei^e. 60. Maer 
die andere ▼. 81. sij dan der. — en ontbr, 

5 
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Des gbelike ende van desen 
Soudemcn u vele meer lesen, 
85 Maer ie wilt nu legghen neder, 
(E.F01.XI. EnJe t^ zielen keren weder. 

apohxin. Sulke meestre, dies ghelooft, 

Seiden wileneer, dat int hooft 

Die ziele te ligghene plaghe* 

Sulke seiden, datsi int herte laghe; 
5 Om dattie zinne ende tferstaen 

Uut desen tween mosten gaen. ^ 

Maer andre meestre maken ons vroet, 

Dat die ziele leit int Uoet , 

Ende so waer bloet is in die lede, 
10 Dat daer die ziele is mede; 

Ende daer men des bloets niet en vint, 

Dat daer die ziele en is twint* 

Alse nagle, haer ende tande. 

Dat dese hebben enigherhande 
1 5 Sweren , alst dicke ghesciet , 

Dat en doet anders niet 

Dan dattie wortelen gaen 

Int bloet, daer si in staen. 

En mach gheen Iet , sgts ghewes , 
20 Sweren, daer gheen bloet in en es; 

T». 86. tot der. 

Tt. 1. meetteren. 2. wilcn. dat. Z. lig^kenne. 6. dat verstaal. 
6. Ute d. tw. meeat g. 7. andere meesteren. 11^ Ende waer dat Uoet. 
11. sbloets. 18. naghele. — haer ontbr. 17. wortcle. 19. let sweren, 
syts. 20. Sweren ontbr. 
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Want al tghevoeleny groot ende clene, 

Coomt ater zielen allene; 

Want alse die ziele uut tyet^ 

So en ghevoelt die lichame niett 
25 Daer bi moghedi weten clare. 

Dat ie hier aen zeggbe ware* 

Die badde enen arm of een been, 

Daer bloet in en ware gbeen , 

Ende al Terdorret ware, 
30 Daer in en mocbte gbeen zware; 

Want die ziele niet en leit, 

Daer tgberoelen al ute gbeit. 

Zielen ^n van manieren drie : 

Deerste is redenlgc, ende die 
35 Kent wel ende yerstaet 

OnderBcheet tnsscben goet ende quaet, 
ci.PoKxiir. En Je moet ooc ewelijc leven: 

Die is den mensebe gbegbeven. 
(E.FOI.XI. Yg^jj zielen dander maniere 

40 Die bebben vogle ende ander diere; 

Die is onredelgc ende stom, 

Ende en weet i*echt nocb erom, 

Die niet dan gbevoelen en can. 

Ende alse die beeste stervet dan , 
45 So stervet die riele mede: 

Dit ia van natnren baer zede. 
Die derde maniere van desen 



r. i.) 



Ts. 23. ate. 28. moechdi hier merken dare. 26* hier se^he dware. 
27. arm af' of. 28. Daer in bloet en. SO. Daer in moehte comen gheen 
xwere. SI. t. daer niet. 94. Die ierate ea redel^c , rerstaet die. 
96. Tondersceyt. 40. TOghele ende diere. 4S. en dntbr. 44. sterft. 
45. sterft. 

5* 
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Dat sijn zielen die groeyende wesèn; 
Die en gbeyoelen noch en kinnen: 
50 Die hebben crude ende bome binnen. 
Alse dese verdroghen ofte yallen, 

» 

Gaet haer ziele te niete met allen. 
Die ziele blies (ïod, des zeker sijt, 

Uut sinen monde ghebened^t, 
55 Daer of si ^vrarm wesen moet ; 

Ende die ziele yerwarmet tbloet, 

Daer haer te sine in behoort, 

Ende tbloet yerwarmt den lichaem voort; 

Want alse die ziele uut vaert, 
60 Wort die lichame cout ter vaert. 

Al dat die lichame doet of sprect, 

Dats mids der zielen diet berect; 

Want die lichaem en vermach gheen dinc, 

En si mids der zielen ghehinc , 
65 Alse een dode op een paert, 

Datten draecht daert begaert. 

Daer omme heeft der zonden meerre blame 

Die ziele dan die lichame , 

Daer omme moetx sijt zwaerlijc 
70 Ontghelden, want si is ontsterfel^c 

Ende vaert haerre vaerde, 

Maer die lichame rot in die aerde. 
(I.F01. XIV. j)jg 2jjgjg jg jj^jj^ gjjjg subtijl mede, 

Ende si en vervolt ghene stede. 



Tb. 51. T. ende yalleii. 56. warem. 57. Daer soe in te sine b. 
58. licliame. 61. doet ende e. 62. Dat es m. d. ziele diene bereet. 
63. lidiame. 64. Ten sg bider x. 66. draech. 67. om. 60. zijt ghel- 
den cw. 70. Ontgbelden antbr, 72. in deerde. 74. sine tuU. 



DER LEKEN SPIEGHEL. B. L & 18. 69 

75 Al zaten dusent zielen, dats waer, 
Alle te zamen op een haer, 
Het en zoude breken noch boghen, 
Noch last daer of hebben moghen. 
^f:F.y'^^' Si zoude liden door een mure, 

80 Ende varen te hemele op een ure; 
Want si is [gheest] ende anders twint, 
Daer men ghene materie in en vint. 
Abt coomt ten doemsdaghe, 
Al waert dat dan een ziele zaghe 

85 Broeder, kint, moeder ende vader 
Ter hellen ghewijst s^n algader, 
Sine zoudens twint te droever zijn; 
Want hem dunct gherecht ende fijn 
Tfonnesse haers sceppers ende haers heren, 

90 Met wien dat si keren 

Ter glorien van hemelrike, 

Die hem duert ewelike* 

Ende si die verdoemt sgn int verdriet , 

En beclaghen hem van Gode niet, 

95 Dat hi hem enich onrecht doet; 
Want si kinnen sijn vonnesse goet; 
Ende si wouden wel te samen, 
Datsi nemmenneer uut en quamen, 
Ende aldus daer mochten bliven 
100 Ewelijc mit dien keytiven. 

Si weten wel si moeten comen 
Daer God die werelt zal domen, 

Tt. 75. X. Toirwaer. 76. Alte •. 79. eene. 81. sy es gheest ende. 
82. gheene ntture in. 84. w. dan dat e. 86. T. h. -waren ghewjat 
alg. 89. ende ontbr. 97. sg wilden alte 8. 
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£nde miUen lichame weder gbeseUen, 

Ende so kei*en weder ter hellen^ 
105 Ende haar pine ^al 2^ aa dai 

Noch also groot alsi te voren wac 
Die sijn inden lieme]schien zanc^ 

Hebben 00c groot TCilanc 
^nS)**^^'Oni daer nte zine zaeus 
110 Dat salmen also veistaen, 

Datsi gheme ten ordele quamen^ 

Ende baren lidiame aen- Bameny 

Om dat baer Trueckde na desen 

Gbedubbeleert zowie weaen* 

ï 

VOoA matlfit Ttfit \ult IftdËt. -^ nx. 

God beeft eiker zielen op aertrike 
Bevolen een coninG iike, 
Datsi dat boede ende regcre, 
(E.F01.X1. j^^ ^^ baren bere 

5 Yrome daei' of come ende bate, 
Si [/• so] is si een goet drossate» 
Ist dat sijt also bewai*e, 
So sal God zeggben te baiis: 
» Vrient , neme dese crone 5 
10 » Ie wildi mit bogben lone 
» Lonen in mijn ewicb rike, 
» Dat di sal duren ewelike 5 

Tt. 104. Ende alsoe. — weder ontbr, 106. groot dan sij te. 100. ute 
te sine. 112. ane n. 113. haer bliscap n. d. 

Ts. 1. eerderike. 2. eenen. 9. dat hoaden ende regeeren. 6. So eg 
hij een groot d. 7. bevraren. 8. seggen openbare. O. neemt. 11. mijn 
eenighe r. 12. dy dneren tal e. 
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» Want da heves mi ghedient 

» Gbetrouwel^c, als mign vrienU" 
15 Ende alse die drossate zo regeert , 

Dat sjjn conincrike wei't ghestrueert^ 

So dats fiijn here derven moet, 

Ende verliest zijn rechte goet, 

So seit die here mit grammen moete : 
20 » Bindt desen bande ende voete, 

» Ende wei'pten int vier, data agn recht; 

» Hi heeft ghedient als een valsch knecht." 
Die drossate, als wijt bevi*oeden, 

Dats die ziele, die in hoeden 
25 Den lichame bevolen es: 

Hi is dat conincrike ^ titgta ghewea; * 

Dien moet die ziele hoeden ende bereiden 

Te goeder gherechticheiden , 

Ende also roeren mit wisen rade, 

^iv.f.^'io^^ ^^^ ^^^ ^^ bebbe ghene scade: 

Dats , datmen vaste ghelove an Gode , 
Ende boude der zielen [/. kerken] ghebodc. 
Diet wel regeert ende wgsUke, 
Wert gbeoroont in hemelrike; 
35 Ende diet onwigslike regiert bier. 
Wort gbeworpen int belscbe vier. 
Die ziele gaet uten monde; 
Ende alst gbevalt op sulke stonde , 

Vs. 14. Ghetvouwelike. 15. alsoe. 16. syii ontbr. — (yedettrueert. 
17. dats die heere. 18. sijn gherecht goet. 10. moede. ftl. dat U. 
24. Dat es. 26. Dat ontbr, 27. Die — eude beleden. 28. Tot g. 29. Ende zo. 
31 en 32 in tymgekeerd» volgorde aldus: Ende boude der kerken gbe- 
bode, Ende met yssten g^eloeve an Gode. 83. wiaelike. 36. onwiie- 
like regeren. 36. Werden gb. int ewige t. 37. Als die. 
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Dat dat kint, mit orlove gheseit, 
40 Steryct daert inder moeder leit, 

Die ziele gaet nut der moeder monde* 
Al waert datmen die kele toe bonde, 
Ende die mont verstopte va^te ter core (*), 

[Sij moeste nochtan liden dore* 
45 Alse die mensehe sterft, sgn daer 

Vier dinghen fel ende zwaer, 

Die alre felste, waerlike, 

Die oyt qiiamen op eertrijke. 

Die ziele heeft anxt ende zeerichede, 
50 Die lichame pine ende jammerhede. 

Den anxt der zielen is zo groot, 

En mochte u niement zeggen bloot, 

Om dat sij haer onderdanich kent zere 

Voer haren sceppere, voir haren here, 
55 Dien sij gherecht rechter weet, 

Wient lief zij ofte leeU 

Haer sericheit es sonder mate. 

Om dat sij uten yate 

Scheeden moet, daer sij was inne 
60 Yan haren iersten beghinne, 

Ënde sij oec daer toe oic ontsiet 

Te commene in tgrote verdriet. 

Ts. 80. Ende dat k. 40. Sterret ontbr. — moeder lichame leit. 
41 en 4d in omgekeerde volgorde aldus: Ende waert dat men die kele 
bonde, Die ziele raert nter moeder monde. 43. Ende men die. 

(*) Hier ontbreken in ons tekst -handschrift twee bladen of acht 
kolommen , loopende tot Cap. 28. ts. 53. Wij hebben deze leemte uit 
HS. I. aangevuld. 
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Al saghe een moeder liaer kinder 

Alle doden , meere ende minder , 
65 Soe en soudse so droeye niet wesen, 
(LFoKxiv. ^ die adele e& van desen 

Schedene, dat sij scheedet dare, 

In onvertelliken vare. 

Die pine des lichamen es 
70 Soe sterck ende so groot, sijts ghewes. 

Men mocht ghepeinsen no gewagen; 

Want woi'de een mensche geslagen 

Met hameren op eenen haenbilt, 

Dat hij dunne ware als een vilt, 
75 Ende hij sterven mochte niet, 

Soe en ware sgn pine ende zijn verdriet 

Tiendendeel niet zo groot, 

Als die lichame hevet inder doot, 

Daer die twee van een varen, 
80 Die te samen gheheelt waren. 

Den lichame jammert ende es verseert, 

Om dat hij in asschen keert, 

Ënde hij dat wel kent ende verstaet , 

Dat sijn edel wesen te nieute gaet; 
85 Want wesen es dedelste dinc, 

Daer God ye toe dede ghehinc* 

Laet ons sondaren trecken 

Toer ons ogen, ende daer op mecken, 

Dese jammerlike meswende, 
90 Daer wij alle in moeten eynden. 
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%je ifit ^tit tftntn et\)tt1ft, —^ XX. 

* • 

Ake dinghel wort geware des^ 
Dat die ziele , die hem bevolen es 
Ende sinen wille kevet ghedaen, 
Scheeden moet^ haelt h^ sten 
5 Tanden ingelen een groot ccmirool y 
Ende nemen die ziele met eeren groot, 
Ende voerense ten hemelschen hote, 
Met sanghe ende met groten love, 
Ende bringhense te haren lone, 

10 Ende setten haer op thooft een crone 
^n^o^^' Van groter glorien ende eereU, 

Ende dancken der Godheit ons heren, 
Ende zegghen: » desê heyet vromelike 
» Ghestreden in eerderike, 

15 » Ende jeghen de yianden haer rerweert: 
» Sij es der glotien wel weert, 
» Die haer ewel^c duéren sal/' 
Dus so verbliden al 
Dinghele ende die ziele mede 

20 Om der zielen salichede* 
Dander maniei^ es dat: 
Als een ziele sal mmen trat, 
Die in sonden heeft gheleeft, 
Ende die voir die doot heeft 

25 Ghewarich beronwen ontfaen, 
Ende gheene penitende ghedaen , 
Die ziele neemt dingel te hant, 
Ende levertse den duvel metter hant , 
Ende beveelt dat hijse schiere 




nm L£K£N SPIEGHEL. B..L C. 20. 76 



I / > « 



30 Yoere inden TigkBvieref 

Want die dnvele, als wij leaen^ 
Moeten onderdaen wesen 
Den inghden exle ^n ghereet, 
£est hem lief ofte leet. 

35 Daer staet hem te sine 
In die oyertollike pine , 
Tote dat haer smden^ weet wale y 
Verteert sijn altemale, 
Bnde die zfele zij gctfiiveiirt, 

40 Als een gout datm^ purgeeity 
Wallende in eenen fomayse. 
Dan sijn dinghele ayse^ 
£nde nemen die xiele met feesten graot , 
Ende voerense in Abrahams scoot: 

45 Dat is in die blgsoap van hemeliike, 
Die haer duert eeuwelike. 
^VSj^^' Die derde maniere es dos gedaen: 
Als die siele sal vuytgaen , 
Die in sonden heeft gheleeft, 

50 Ende haer niet begeert en heeft ^ 
Ende wille heeft , mochte aij leven , 
Dat ag an die sonden sonde cleven, 
So comen tjen ende daref 
Van duvelen eene gioote scare^ 

55 Ende nemen donsalige keytive, 
Ende treckense uten Bye^ 
Die zij met steken ende met slaghcn 
Fellic ter hellen soude jaghen , 
Ende verwiten haer scandelike 

60 Al dat sij op eerderike 
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• 

Jeghen haren scepper deden: 
Dat es een sanc der jammerheden. 
Dos draghen sijse ter hellen, 
Daer sij ewelijc moeten quellen, 
65 Buten rade ende buten troeste, 
Ende buten hope van verloeste, 
Als ie u hier Toren yertrac, 
Daer ie yander hellen sprac 

ritr2rt0jct|m ifaxa\sr\iiu — XXL 

God maecte, also ie las, 

Adione in Ebroen bi Damas, 

Ende blies hem die ziele in. 

Dat was tscoenste ghewin, 
5 Dat God den mensche ye gaf^ ; 

Want ^er quam die ziele af, 

Ghebeelt nae Gods heelde, 

Als ie u hier voren teelde/ 

God sende doen dien man 
10 Ëenen slaep an , . 

Ende nam hem te dien selven t^en 

Ëene rebbe uut s^nre zijden , 
^^rr.)^^* Ende maecte daer af dwijf. 

Daer om sgn zij een liyf 
15 Man ende wijf tsamen, 

Om dat sg deene vanden anderen quamen, 

Soe dat die menschen bij hem staen, 

Die te nieute souden gaen, 

En dade thuwelic, dat God gaf, 
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20 Daer die menschen comen af. 

Doen dede lugse in corter uren 

Int paradijs yüeren. 

Dit pai*ad^s^ heb ie verstaen. 

Es recht int oeste ghestaen, 
25 Ende es so schoene , dat gheen man 

Te vullen gheprisen en can, 

Yan boemen, van cruden mede, 

Ende van alderhande chierhede. 

Daer en is noch hongher no dorst, 
30 Onghewedere , coude no vorst , • 

So zuet is daer die lucht ende stille. 

Daer en is gheenen omrille, 

Daer die creatueren souden 

Eeuwelijc leven sonder ouden. 
35 Alle ghenade ende onghenaden, 

Die ons comen vrouch ende spade, 

Die ons God sent, deeuwége vader, 

Comen uten oesten allegader; 

Die inghele oicy waerlike, 
40 Want het es daensichte van hemelrike. 

Ie soudt houden in minen waen, 

Dat die poorten s^n ghestaen 

Yan hemelrike al daer, 

Maer en zegs niet voirwaer. 
45 Hier omme siedi die werelt dore, 

Dat vanden kerken die chore 

Ten oesten waert sijn ghekeert al. 

Om dat hem elc zoe keeren sal, 
^v. To^^' Als hij te Gode doet sijn ghebede; 
50 Al waert in eere ander stede, 



.1 
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Men sal derwaert keeren dan, 
Eest datment ghedoen can» 
Die deluyye , die in onden stonden 
Die werelt strueerde om haijr sonden, 

55 Quam uten oesten, alsmen Tint. 
Maer int paiadigs en lieper twint, 
Want dies en was gheenen noot; 
Al was die sonde gi*oot, 
Die Adaem daer in dede^ 

60 Hij Toerdese te hant ter stede 
Toer hem trat gbemeene , 
Ënde tparadijs bleef reene. 
In des parades pleyne 
Springbet eene scone fonteine , 

65 Die soe groot es, heb ie rerstaen, 
Datter vier rivieren af gaeii. 
Dese loepen in cruus wgse 
Te vier sijden nten paradise* 
Elke mach wel also groot zijn, 

70 OflF meere dan die Rijn» 

Dit sijn baer namen, sijts ghewes: 
Physon, Gyon, Tygris^ Ëffrates, 
Die meenieb lant ende menegbe stat 
Yérversschen ende maken nat, 

75 Daer waters breke soude wesen, 
En daet die planteyt van desen. 
Men vinter oric in sapbiere , 
Ende aldeibande ghesteente diere, 
Die berde weert sijn ende fijn, 

80 Ende van groter macht oic sijn. 
Desen paradyse gheliken wi^ 
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Jhesus , den Gods zone vry , 

Diet paradys ea yan weelden, 

Ënde wien altoes heelden 
x^Lno^S Alle ghenoechlichede 

Ënde vohnaecte bl^scap mede. 

Die hem met herten mint. 

Hem en mach ghebreken twint; 

Want hij heeft sijn begheren al, 
90 Dat nemmen^eer einden en aal, 

In selc ghebruuc Tan zoetheden, 

Dat alle die leven niet gheseiden. 

O edele minne , wanneer aeldi 

Yolcomelike Gomen in mi? 
95 Of dat ie uwea ghesmake yet! 

Had ie u , mine ghebrake niet , 

Al mijn vemoy ware verdreven* 

Ay heerel wilt mi gheven 

U vaderlike minne daer toe: 
100 Soe hlivic eeuwelike vroe , 

Ende mine mach niement deeren, 

Ende soe heb ie al mnn begheren* 

D„ f».«^ ai. ^.^ d.», 

Soe groot, zo zuete ende so claer, 
105 Gheliken w^ der fonteynen diep. 

Die uut Christus zijde liep. 

Bij vier rivieren, die gaen 

Uut deser fonteinen, moegdi verstaen 

Viere rivieren, die gaen soete 
110 Ute Christus hande ende voete; 

Welke fonteynen ende rivieren 

Dese weerelt al verchieren , 
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Ende maken versch ende reene 

Tan sonden, groot ende cleene, 

115 Alden ghenen^ sonder letten, 

Diei*e haer ghelove in setten, 

Met goeden hopen ende werken , 

Daer ons God in moet ghestei^cken! 

Die heilige kerke sprinct haer uut, 

120 Gods uutvercoeme bruut, 
(I. poK XVI. pgj. ^eHej. Jont ^j alle zgn , 

Die int gheloeve sijn fijn ; 
Want sij ons te kennen ghevet 
Dieven dairmen eweleec levet. 

125 Bij desen rivieren, waerlike, 
Moghen wij verstaen properlike 
Die vier evangelisten, 
Die Christus leven al wisten, 
Dwelke zij in viere boucken screven, 

130 Daer die kerstine huden bij leven , 
Daer die heilighe leeringhe uut strijct, 
Daer ghesteente bij ghelijcU 
Daer mach ie oio bij mereken 
Vier leeraren der heiligher kerken, 

135 Die de heilighe scrifture zware 
Ontbonden ende maecten clare, 
Daer dat heilighe saet uutgaet, 
Daer dat kerstenheit bij staet: 
Dat es Jei*onimus ende Ambrosius, 

140 Augustinus ende Gregorius, 
Die dat zware maecten lichte , 
Bij des heilichs gheest ghifte. 
In dit paradijs , als ie las , 
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Sijn Enoch ende Helyas 
145 Met live ende met ziele gedragen, 
Die in Antikerst daghen 
Jeghen hem zullen disputeren 
Om tgheloeve Gods ons hei'en. 

%r TOnatm t^i^tbjciti bxac^ tnlmt BwijfB 
btbrit^iftnxBBt. — XXII. 

Doe Adaem ende Teve quamen 
In dat paradijs te samen , 
Orloofde hem God dat hi mochte 
Eten van alle yruchte , 
5 Die daer stonden ghemeene , 
Sonder yan eene boeme alleene ^ 
^ ';ƒ?.) *^'' Die thout der wijsheyden hiet. 
Te hant als hij henen schiet, 
Was die viant dair ghereet , 
10 Die smenschen zalicheit beneet. 
Ende om dat hij wte openbare. 
Dat .dwijf broesscher ware 
Ende onghestadigher dan die man , 
Soe riet hij haer tetene dan 
15 Yan dien boeme, sij soude bij desen 
Den ah*e hoechsten ghelijc wesen , 
Ende onstei'ffelic oec bliven. 
Dwijf , als noch pleghen wive , 
Waende waers ende gheloefde te hant , 
20 Ende plucte eenen appel metter hant, 
Ende aets ende gaefs Adame , 
Ende bat hem dat hijs name, 

6 
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Hij soude Gode wesen gheligc, 
Ende oic wesen oiistervelgc 

25 Tan minnen ende yan groten Heve, 
Die Adaëm di*oecli tote Yeven , 
Soe en wüde hijt hair weemen niet , 
Maer hij dede dat so hem riet , 
Einde brac tghebot , zonder noot , 

30 Dat hem God selve yeriioot ; 
Daer God onune was so gram, 
Daer Adam ende al dat yan hem quam 
In groter droefheden om bleef, 
Tote dattet Christus zelye yerdreef. 

35 Nu sich , wat jammerheden 
Quam van Teven broescheden. 
God moester oic om senden 
Sinen soen in ellenden, 
Ende die bitter doot doen beooren, 

40 Ende algader s^ verloren, 
So wat quam yan haren 
In vijf dusentich jaren , 
^';'o*^'' Tote dat Christus verrees vander doot, 
Ende sine vriende halp nter noot. 

45 Alle die duvelen , te waren , 
Die inder hellen waren. 
En hadden Adame niet mogen 
Alsoe hebben bedroghen. 
Dat hij tghebot hadde gebroken , 

50 Dat God selve hadde ghésproken; 
Maer een wijf die hij minde , 
Die cume twe voir drie kinde , ] 
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CE. Pol. XII. (*)DJe i^j^j^g y ^jj^g li^^ j 

Tghebod dat hem God beval. 
55 Hier om ist, zorghic herde zere, 

Dat een man buten kere 

Ende boven mate een wijf mint; 

Want hi eens deels is ontsint; 

Daer om hi altoos haren wille, 
60 Haren raet , lude ende stille , 

Boven allen orbaer set, 

Ende sijns selfs orbaer daer met 

Verghet, ende Gods daer toe mede, 

Alse die goede Adaem dede, 
65 Ende om die minne van enen wive 

So maecte hi so vele keytive. 

Elc man sie ende meeke , 

Dat hi niet en valle in haren strecke 

Si hebben menighen wisen doen riesen , 
70 Ende ziele ende lijf doen verliesen. 

Die goede vrouwen salmen minnen 

Met ghetemperden zinnen, 

Bescheidelijc ende in maten; 

Ende die quade salmen haten 
75 Ende souwen, waer men can, 

.Want daer en is gheen bate an ; 

So men meer met hem wandelt, 

Ts. 63. ghehoirde. 55. sorglielic zeere. 57* baten maten. 58. W. eed 
deel es hij o. 59. Bedie hij. 60. Wedert zij lude of stille. 61. alle 
orbare. 62. Ende boyen sijns selfs eere met. 63. Ende Tergbeet daer 
toe Gods mede. 64. Also. 65. Die orame. 66. Maecte •. t. keytiren* 
67. zie ende sette. 68. in bair nette. 71. Troawen ontbr. 

{*') Hier Tangt ons tekst -bandschrift weder aan. 
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So men meer wort ghcscandelt; 
^l*7iO^^"' Want die van naturen is quaet , 
80 Daer toe en helpt gheen raet, • 
Hi moet quaet sijn ovej* al; 
Want dat quaet is inden stal, 
Moet over al quaet wesen: 
Dit is een ghemeine lesen. 

%r TOnatm tnnmïft tfara2ri;0^ tnlcit wat 
attfs^ iatt oi jqiram» — XXIII. 

Doe si der viaicht hadden ghesmaect, 
Kenden si hem beiden naect, 
Ende hadden over hem scalchede, 
Ende decten te hant hare lede; 
5 Want si waren ontcleet 
Van Gods gracien ende verleet. 
^?;fo*"'' Maer eer si tghebodt braken , 
Waren si van allen zaken 
Onnosel ende van herten rene , 
10 Ende en peynsden archeit en ghene. 
Ooc waren die menschen van binnen 
So reine ende zo onnosel van zinnen , 
Dat sijs twint in arghe en toghen, 
Dat si hoorden of saghen mit oghen. 
15 Niement en soude hem scamen zire lede, 
Noch die ooc decken mede, 

Ys. 81. Soe moet. 82. W. die q. es opten stal. 84. ghemeeD. 

Ys. 3. hadden onderlinge se. 6. ende ontleedt. 8. sij in allen. 
10. a. gheene. 11. Ware die mensche. 13. sij. 15. en ontbr, -^ 
z^nre. ' 
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Noch ooc dies hebben blame, 

Dat hi elc noemde bi zinen name; 

Maer om tscalc ghepeins datter in leecht , 
20 Dat donnosel herte te peinsen pleecht, 

So bringtmen een scalchede, 

Diemen hout in elke stede. 
God quam te bant daer 

Ende seide: » Adaem, waer sidi, waer? " 
25 Als hi Gods stemme hadde ghehoort, 

En dorste hi niet comen voort , 

Also noch treck^n achter 

Die hemselven kennen inden lachter. 
ci.FoKxvii. D^^jj dathi voort quam 

30 Ende seide: » hei*ey doe ie u vernam, 
» Wasic vervaerty om dat ie brac 
» Tghebod dat u mont sprac. 
» Twijf riet mi, lieve here ! 
» Die mi bedroghen heeft dus zere." 

35 T\frijf antwoorde te bant mede, 
Dat haer tserpent doen dede. 
Dus werpt elc op andren daer, 
Dat hem niet en bestoet een haer. 
Het is quaet ende zotheit, 

40 Dat een mensche sine zonden leit 
Op enen andren ende seit daer bi: 
» Ie en mochts niet, dese riedt mi." 
God heeft den mensche ghegheven ' 

V8. 17. Noch des en h. gheene M. 18. hi onthr. 19. leghet. 20. Die 
oanoesèl h. t. p. pleget. 21. hrincht in eene •cunelhede. 22. houden 
8tl. 26. Ilse. 27. ilsoe sij noch gherne tr. 38. wel lieye h. 85. Twyf 
seide te h. m. 87. opten anderen. 38. niet bescoet. 40. syn. 41. Op 
anderen. 42. Ie mtbr. 
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Sulke yerstandenesse in sijn leven , 
45 Dat hi verstaet ende weet , 

Wfter hl goet ofte quaet begheét; 
CE.Poi.xij. f^^^ niement en sal om yemeüs raet 

Gode verwerken ende doen quaet. 
Alle zonden, lude ende stille, 

50 Comen uut ej^henen wille, 

Ende niement en mochte daer ave 
Onscout gheven j dat redene gave , 
Om sijns selfs scouden ende blame. 
Doe sprac God tote Adame: 

55 » Om dattu dijns wrjfs wille dadei, 
» Ende du mijn ghebod verdmades, 
» So staet di dijn broot tetene 
» Met pinen ende met z wetene." 
Siet , kindre , ende merct alle , 

60 Wat groter onghevalle 
Dat öns ver Yeve dede 
Met haerre onghehoorsaetnhede. 
Daer of quam ons hongber «nde dorst , 
Sorgbe, eoude, bitte, vorst. 
xvii.v.o65 Met wee worden wi gbeboren^ 

Alle onse leven hebben 'wi toren, 
Siecheit , pine ende arbeit , 
Ende daer toe menich ander leit. 
Ten is cotiinc, gmve, noch hertc^he, 

70 Paeus, noch ander man zo hoghe, 



Ys. 44. verstanireste in dit 1. 4#. of. 47. om eens anderi ra«t. 
50. unt onsen e. 51. niemen mocikt der ane. 52. Onscult doen , dat. 
58. Ons selfs sgn die scnlden. 55. wgfs raet d. 50. dn onibr, 50. kin- 
der ende merket. 01. yrou Y. 04. h. ende Torst. 06. ander ontbr. 



h. 
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Uine moet pine ende au>rghe ii liden, 

Ënde dicke zinen onwille liden. 

Met orloghen ende mit ziecheideB; 

Ende vander werelt moeten wi sceiden 
75 Met jammerlieden kerde groot; 

Alse ons verbit die bitter doot, 

So moet die lichame in die aerde ; 

Die ziele vaert baerre vaerde, 

Ende niement en can gheweten, 
80 Waer si enen nacht sal beten. 

Dit leet ende dit ongheval 

Quam ons vanden wive al^ 

Ende daer om staet haer te sine 

In die zonderlingbe pine^ 
85 Des ghelike niet en is ghdM>ort, 

Daer si hare kinder bringhet voort. 
CB.POKXU. Q^g blijft si mitten kinde in desen 

In zoi^en, in pinen ende in vresen, 

Ende moet heffen uut zinen messe, 
90 Ende of dwaen sine vuulnesse, 

Tote dattet hem, selven helpen can: 

Dies is al qmte die man. 

Ende om die zelve zonden , twuren , 

So most ai ter hellen varen, 
95 En dadet ons dat doopsel niet af, 

Dat ons Christus passie gaf;. 

Vs. 71. pinen ende sorgen. 73. oerloghe of met. 74. van deser w. — ' 
moeten wi onthr, 76. Als on» verslint die felle d. 77. int deerde. 
79. en ontbr, 80. W. hg. 83. omme. 8£k gh. en es niet gh. 86. haer 
k. brengen. 89. Ende heffet uut. 90. Ende dwaet hem af sine. 91. dat 
hem. 92. Des gaet al. 93. sonde, te waren. 94. So soudt al. 95. En 
daet ons. 
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Want sljnre ghebenedider doot 

En hadde gheweest gheen noot^ 

En hadde Yeye misdaen niet. 

100 Daer bi merct ende besiet: 

^iiao*^^"* Alsoot mids den wive quam, 

Dat God der menscheit was gram^ 

Also moste van desen zaken 

Een wijf den paeys maken, 
105 Al wast langhen tijt daer na. 

Dat was die reine maghet Maria, 

Die ons van Teven misdade 

Bejaghede aflaet ende ghenade. 

Ghelijc si ooc die Trucht plac 
110 Opt hout, daer si tghebot mede brac, 

Also stont Christus ooc aen thout, 

In goeden yridaghe, daer hi mede gout 

Yeven misdaet allegader, 

Ende ons verzoende mit zinen vader. 
115 Dits die vrucht van smake zoete, 

Jeghen alle misquamen boete. 

Ghelijc dat des levens hout, 

Daer Yeve aen verdiende die scout, 

In midden stont den paradise , 
120 Daer die fonteine springhet van prise , 

Daer vier rivieren uut driven, 

Daer wi u hier voren of scriven , 

Also stont dat cruce ghelike 

Ts. 07. siere ghebenedide. 98. gheenen. 106. maghet ontbr. 107. mef- 
daden. 108. Bejaeclide »• genaden. 109. Brochte, gkelijo. 110. met 
brac. \\2, vryendage — met g. 113. mesdaden algader. 114. an ai- 
nen. 115. Dit es die Traclite. 116. mesquame. 118. ane. IdO. spriner. 
122. u onthr. 



% 
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In midden dit aertrike, 
125 Daer die edele vrucht aen hiiic , 

God ende mensche, in waerre dinc; 
^V o *"*■ Daer die diepe fonteine ooc spranc , 

Daer al die werelt ave dranc: 

Dat was zine zide, diemen ontdede 
130 Tonser alre zalichede, 

Daer die rivieren ute liepen , 

Die niement en can verdiepen, 

Uut sinen handen ende voeten, 

Alder werelt te boeten , 
jtviu!' 135 Also u voorseide die lesse. 

r. I.) 

Aldus, na ghelikenesse , 
Woude die voorsienicheit ons heren 
Sine passie ordineren, 
Ende voorspellen in vele figuren , 
140 Diemen vint inder scrifturen, 

Tan zijnre menscheit, die comen zoude 
Tonser alre behoude. 

f araïrt)0t, — XXIIII. 

Doe quam dynghel mitter vaerde 

Ta. 124. dat eerderike. 127. f. nut spranc. 128. D. die w. al af 
dranc. Vóór en achter vs, 130 een vers meer , aldus : 

OAtdede. 

Ende hij was fonteine mede , 

(Tonser alre zalichede) 

Van alre ontfennicliede , 

Dair die Tiere rivieren .... 
132. Ende n. en canse t. 133* Ute. 137. Wilde die voirtinnicheiK 
139. in gheene figure. 142. Tot onser alder b. 
Vs. 1. ter Teerde. 
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Met enen yierighen zwaerde, 

Ende verboot Yeven ende Adame, 

Te haerre groter blame, 
5 Tparad^s, ten ewigben daghen. 

Doe worden a beide ghedraghen 

In Ebron bi Damas, 

Daer Adaem eerst ghemaect was. 

Daer leefden si beide 
10 In groter jammerheide; 

Ende een yierighe mner qnam zaen 

Al omme dat paradijs staen , 

Die daer stont, als ie las, 

Tote dat Christus was 
15 Ghestorven aen dat hout, 

Daer hi mede quite Yeren scout. 

Die aerde braken si ende ontgonnen , 

Om hare noodtorft die si wonnen^ 

Ende al haer leven, vrooch ende spade, 
20 Droefden si om hare misdade, 

Ende in al haren tide 

En worden si nie van herten blide; 
cE.poi.xui. YjTant Adaem wiste wel dat, 

Dat hem God was ghehat^ 
25 Ende dathi sterfiUc ware, 
Ende al dat daer nare 
cj. Pok XVIII. Yg^ j^gjj^ comen zoude ^ 

Moste ontghelden zine scoude. 

Ys. 4. haerer gr. onvrame. 0. D. t^ h alle beede. lO.jammerheden. 
11. Tieridi ai. q. staen. 12. tparadgs «aen. 13» stoet, alao ie. 14. T. 
der tijt dat. 16. hg met q. yer T. 18. nootdorste. 2B. mesdaden. 
21. alle. 22. sij noit yan. 25. sterffelic. 28. Ontghelden moesten «ine. 
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Adaem was die wijste man, 
30 Die scoonste y die meeste , die ye lijf wan ; 

Die noit en zondichde, sonder dat 

Dathi eerstwerf den appel at. 
Nu merct, kinder, ende besiet: 

Adaem en misdede anders niet, 
35 Dan hi aen enen appel beet, 

Jeghen sijns soeppers beheet; 

Daer om moste bi ter hellen varen, 

Ende al dat in vijf dusent jaren 

Gheboren wort , moste mede daer. 
40 Ende ofte God wrac £0 zwaer 

Tan enen appele dat eten, 

Hoe sal hi ons dan meten 

Die onghetelde hooft zonden. 

Die wi begaen tallen stonden? 
45 Hi en nutte nie dinc, 

Dat ye lijf ontfinc ; 

Froyt, zuvel at hi, zonder wanc, 

Ende water dat was al sijn dranc. 

Sulke liede zegghen daer toe, 
50 Hine droech noyt caproen noch scoe , 

Ende selden oog onder dac 

Ruste nam ofte ghemac. 

Sine cledre, horen wi tellen. 

Waren van gheytene vellen , 

Vs. 29. die eerste m» 80. die meeste ontbr» •**- gliewan. 91. n. son- 
de en dede > «onder. 32. H^ eenewerf. 33. ende siet. 35. van eenen. 
36. J^liens. 37. D. het omme t. h. moeste ▼. 39. moest. 40. often. 
41. mppel. 44. wij beglieren t. 45. Hine n. noyt d. 47. Frunt ende t. 
50. Dat hi ne. 53. R. oec nam ende gh. 53. oledere. 54. ghee*> 
ten ▼. •--. 
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55 Andei* parure en had hi an. 
Nu siet ende meixt dan , 
lieve kindre allegader: 
Dit was onse eerste vader, 
Daer wi alle of comen sijn. 
60 Dese en dranc ghenen wijn. 

Noch en droech graeu noch hont. 
Maer vrooch ende spade , in ah*e stont , 
CE.FoKxm. Proech hi, alse die vroede, 

XVIII. v.iO 

Die doot in sinen moede. 
65 Ofte wi algader dan 

Ghecomen sijn van desen man, 

Wie is dan dedelste die leeft? 

Seker, die meest duechden heeft, 

Ende mit sijnre duecht des verdient, 
70 Dat hi is ons heren vrientz 

Dit is dedelste, sijts ghewes, 

Niet hi die de rijcste es , 

Ofte die meest is ghemaecht. 

Aldat si Gode gheclaecht , 
75 Dat rijcheit, na der werelt lopen, 

Edelheit nu wil copen. 

Met alder werelt rijcheden 

En coftmen niet een dropel edelheden: 

Si moet uut reynre herten gronde 
80 Comen ende roeren tallen stonde. 

Ys. 55. hadde. 56. merket. 57. kinder. 58. Dat w. 61. N. oic. dr. 
63. als. 65. Off wij alle g. 66. Comen. 69. met sinen dueckden. 
70. Dat God es zijn Trient. 72. de ontbr, 73. Off die meeste ghema- 
ghet. 74. Ay! dat sg G. glieclaghet. 75. loepe. 76. £. wille c. 
77. weerelde rychede. 78. £n comen gheene edelhede. 79. reyner. 
80. Roeren ende comen t. stonden. 
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O vule edelhede, 

Diemcn in menigher stede 

Hantiert onder die vorste, 

Die altoos van dorste 
85 Gapen na den scat. 

Des si nemmermeer en werden zat; 

Ende scamelheit ende gherechticheit , 

Eersaemheit ende ontfermicheit 

Laten vai*en in allen zinnen , 
90 Om dat siie scat an moghen winnen. 

Sine zijn niet heren noch prelate, 

Mar si sijn meest Pylate, 

Die Gode [cioiuste] als enen dief, 

Om datten Joodscape was lief, 
95 Dat hem dicke ghiften gaf, 

Want hi was daer rechter af. 

« 

tiati ma^tft'bfftmt tnlmt van ïftmtixjc, — XXV. 

CL Poi^ XVIII. Adame gheluste das 
Dathi mit Yeven was, 
Ende des huwelijcs recht dede , 
Alsoot noch is die zede; 

5 Want hi kende vele wel, 
cB.Fo|.xiii. j)g^|. g^jgQ g^j^j ggjj gpg2 

Den huwelike behoorde toe, 
Ende datmen winnen soude alsoe 

Ys. 85. G. om den. 87. gherechticliede. 88. ontfennichede. 89. Taren 
laten in. 90. Op dat. 91. niet ontbr. 93. D. G. cruusten als een d. 
94. Joden. 

J^tel, huwelike. Ys. 3. hnweliken. 5. W. hij was wijs ende kende 
wel. 7. hoerde. 
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Daer bi kindre , ende dns souden 
10 Die menschen menichfouden , 

Om Gode dienen ende loven, 

Ende die chore vollen hier boven. 

Men vint liede die prisen mere 

Den huwelike, die onse here 
15 Sette ende heeft ghemaect. 

Dan enich leven so wel gheraect. 

In sulken boeken men vint^ 

Dat onse here meer mint 

Maghedom dan enich leven, 
20 Dat so hoghe is verheven. 

Ooc doen sulke te verstane, 

Watter Gode leit aene 

Dat een kint wort ghewonnen. 

Daer om wast al begonnen, 
25 Aertrike ende firmament, 

Ende al datmen daer in vent. 

Om dattie menschen zouden dyen, 

Ende meerren hare partyen , 

Om Gode te lovene zalichlike, 
30 Beide hier ende in hemelrike , 

Ende die chore vollen met allen, 

Daer dingle uut waren ghevallen. 

Dits die redene daer bi 

Aertrike eei*st ghemaect zi; 

Vs. 0. Kinderen , waer bg dat s. 11. te d. ende te 1. 12. cho- 
ren yerrullen. 13. lieden. 14. Dat hnwelgc. 15. heyet. 19. Maedi- 
dom. 22, Datter God leeght. )23. Daer een. 24. om eest al. 
25. Eerderike ende tfirmament. 27. mensclie. 29. loyen. 31. Game 
die clioren Tan kemelrgc allen. 32. dinghelen. 33. Dit es — waer bg. 
84. Eerderike. 
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35 Niet om dat hem die liede zouden 

Alle alse maechden houden. 
(LïPoj.xix. Bleve tfolc maecht ghemeenlike, 

Het ghinghe te niete in aertidke: 

So en worde tghetal niet volmaect, 
40 Daer themelsche hof al na haect* 

Hadde maghedom beter ghesijn 

Dan huwelijc, ofte also fijn, 

God hadt also ghevoeghet wel. 

Dat maechden ende niement el 
45 Kindre voort hadden bracht. 
CE.FoKxiv. ^gQ ^gj hadde hi dies die macht 

Alse anders , des sijt ghewes , 

Want hi alles machtich es. 

Hets waer, die Gods zone uutvercoren 
50 Wert van eenre maghet gheboren, 

Want hem betaemde wale 

Ene reine nuwe zale , 

Daer hi boete ('*') ende ruste in nam, 

Daer noit anders in en c[uam 
55 Dan reyne ghedachte ende ootmoet, 

Daer si yolmaect in ghestoet. 

Haddene een ander creature 

Ter werelt brocht dan ene maghet pure, 

Men mochte hebben gheseit dan, 

Ys. 35. lieden. 37. maget. 38. te niente eerderike. 39. wordet. 
41. maeclidom. 42. off. 43. gheyoucht. 44. maeohdom. 45. Kindere. 
46. wel als hijs hadde m. 40. Het es — soen vercoren. 52. E. nieuwe 
reine sale. 53. h§ heette ende r. 54. a. yet in q. 55. reyn. 56. in 
stoet. 

{*) De leting der variant hevalt mij heter, ofschoon de tektt toch 
ook een goeden zin oplevert. Zie voor heiden de Verklarende WoordêrnHfêi, 
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60 Dat sijn vader ware een man. 

Maer om datten een maghet reyne 

Ter werelt brochte alleyne , 

Daer bi is men wel ghewes , 

Dat hi die Gods zone es, 
65 Die jeghen nature gheboren wert. 

Want nature is zo hert , 

Datse niement breken en mochte, 

Dan die gbene diese wrochte. 
God sach aen meer den ootmoet, 
70 Daer Maria in ghestoet, 

Dan haer vohnaecte reinichede. 

Hout dit voor een waerhede: 
(i.poKxix. Ootmoet halp haer meest das, 

Datsi Gods moeder was. 
75 Sulc prijst meer salichlijc 

Des goeds Abrahams huwelijc, 

Daer hi sinen staet in dede, 

Dan Sinte Jans zuverhede. 

Maghedom is herde goet, 
80 Diene in rechter ootmoet 

Ënde mit reinre herten di'aecht, 

Tan ghepeinse ongheknaecht ; 

Maer ie wane datter luttel ghedaecht 

Deser diemen hier ghewaecht. 
85 Thuwelijc is herde goet, 
^^.^0*^^^* Daer men hem sijn recht doet, 

Ys. 61. dattene ene. 60. G. anesach meer. 71. reynnicheit. 72. eene 
waerheyt. 74. m. es. 78. sint. 70. Maechdom die es h. groet. 
80. Diemen in. Vs, 81 vlffg. aldus: Ende met reiner herten draghet. 
Ie waenre lettel bedaghet , Tan ghepeinse ongheknaecht , Diere diemen 
hier ghewaecht. 85. Huwelij c. 
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Daer man ende wijf, lude ende stille^ 

Altoos staen in goeden wille ^ 

Ende gherechtelike leyen, 
90 Haer aelmoesen gheme gheven^ 

Ende kinder winnen die si keren 

Te Gods dienste ende tsire eren.. 

Ie weet dat herde wel te voren, 

Dats zullen hebben toren 
96 Liede van gheesteliken abite, 

Dat ie des huwelijcs vite 

So zere sette voort, 

Ende sullen begripen mine woort; 

Die nochtan en zouden weten, 
100 Wat cleden^ drincken of eten, 

£n wonnen sijt hem niet te voren , 

Die ten huwelike behoren. 
Ofte al tfolc worde Jacobine ^ 

Minder broeders ende Augustine, 
105 Sartroyse ofte Clusenaren, 

Wie zoude tlant dan aren, 

Coren winnen of ander vrochte? 

Ende of die coopman niet en vercochte 
ci.j»oKxix. Alrehande goet datmen vint, 

110 Ende voerent daer ment niet en wint. 

Wat souden dese eten dan. 

Ofte wat zouden si draghen an? 

Ys. 00. aelmoesene. 01. die sij leeren. 02. Willen te G. d. ons he^ 
ren. 03. dAt herde 9Hibr» 04. Dat selen. 05. gheestelike kabyte. 
00. sonde. 101. Ende w. 102. Die ghene die te h. horen. 103. Off 
alle — Jacopine. 105. Saertroysers ende Cl. 106. W. 's. dan tlant 
aaren. 107. w. ende ander. 108. en cochte. 100. g. daer ment wint. 
Ito. Toeret daer mens n. en yint. 112. Off. 
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Si mofiten dea diooster laten slaen, 

Ende hacken ende roden gaen, 
115 Ende winnen in hstren tniréten 

Datsi drinoken zouden ende etem, 

Ghelijc si doen daghelgc 

Die zitten inden hinrelijc, 

Diet al winnen niit arbede groot , 
120 Dies die werelt hevet nboL 

Dit sijn al Fedóne waer bi 

Huwelijc te piisene sü 

Boven alle leven dat ie weet. 

Want die wei^ltdaer bi steet, 
125 Naest Gode, diet wel beoiet, 
CE.Foi.xiv. j)jg|. al maeote Van niet. 

Yeve bleef mit kinde gaeüde 
Ende droecbt neghen ntti^lde 
Met anlte ende mit vemoje groot; 
Si waender of bliven doot. 
5 Maer Adaem, die midss^nie lisCe 
Yeven staet wel wiste, 
Troostse vroocb ende spade 
Met sineii wisen rade. 
Dus soude elc mensche troosten 

Ts. 113. cUe dooster«fi. 114. IiMe *6kereto «nder. '115. w. 4netib. 
zweete. 116. sg eleeden souden. Idl. redenen. 1^. allen lerene. 
190. diet al b. 

Vs. 1. Eva. 2. drouch. 4. waende daer «ff. 5. ^e met siere 1'. 
7. Troostese. 0. m. loesten. 



I 



10 Sinen eyenketëtfïh eïicte rerloostétt , 

Als hi in verfloye qnöflie, 

Ende bévellen sint Mftme, 

So wanneer W yét veraaané , 

Dat hinderde shien name^ 
15 Ende zondeiiEttgbé üiait èndtï Wijf^ 

Die een wille endfe e€n lijf 
(i.FoLxix. jig^ rechte zullen: irc^n, 

Als ie yoi^êxt héhbt ghele^iï. 
Alse yet Ytt^ tgt qtfcaoai^ 
20 Ende si dat ^sott W^ YeMam^ 

Was « in groten vcd^y^tté. 

Adaem die was bi hare 

Ende stont }^tt dftér in stkdfeil , 

Datsi des kintk weirt Oftflad^n ;" 
25 Want niet iheer löetMcheil , tirttfcfn,. 

Dan si twee doe en w^rttfn; 

Daer hadde si een kftdfpélijii blM ^ 

Een dat quaetste déit ye asint 

Van moeder werr gheborcH: 
30 Chaym w§t iloenieti Irorèfl. 

Nu merct dan ende verstiet: 

Na dien da* tfeerafte kint' Wtö qttaet ,, 

Dat Adaem ye gfcew^tt , 

Wat moghen wi daghen daö^ 
35 Daer men zo vele volcs nu wint , 

Datmer zomme quade onder yint? 

Daer omm^e hebbic^ dicke: gbeseit, 

Yf. 19. Ttrtroesten. IS; b. oic sine. 14. Iriirdereii mothte s. 17/ 1.. 
souden w. 26. niemeer — te waren. 26, doen ende w. 27. had su 
een knapelen. 32. deerste*. 35. nu ririt. 97. faebliio. 

7* 
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Dat tfolc, na zine yeelheit, 
^"'.*?)^'^' Also goet is, duncket mie, 
40 Alst yoormaels was ye. 
Hier na wort Teve also wel 
Tan enen zone , hiet Abel , 
Die gherecht was ende goet, 
Ënde sette sinen moet 
45 Gode te minnen algader, 

Also hi sach doen sinen vader» 
Dese plach beesten te hoedene, 
Te hondene ende op te yoedene^ 
£nde sinen quaden(*) broeder dan 
50 Hi was een acker man. 

Die yader gaf hem in ghebode^ 
Dat si offeren zouden Gode 
(I. Pol. XX. j)j^|. tiendendeel yan alder haye, 

Die hem God onse here gaye, 
55 Waert coren, waert beesten, 

Ënde datsi dat met feesten 

Op enen berch verbranden zouden , 

Ënde desen zede altoos houden. 

Abel, dese gherechte man, 
60 Sochte uut sinen beesten dan 

Die airebeste die hi yant, 

Ënde werpse inden brant, 



Ys. 38. veelicheyt. 30. dinke mye. 41. na bleef T. 49. Tan eene 
kinde ende h. 43. gherechüch. 45. te dienen a. 46. h^ doen sach 
sinen. 49. sijn quade b. Cayn dan. 50. Die was. 54. Dat hem. 
55. warent b. 57. yerbemen. 58. dese usage a. 50. gherechticb. 



{*) Betei : sijn quade , zoo als in de rariant. 
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Om Gode te dancken daer af, 

Diet al gheeft ende gaf; 
65 Ende die rooc sloech te hemel waert, 

Alse offerande die God hadde waert. 
Chaym brochte sijn crancste coren, 

Dat hi uut hadde ghecoren, 

Ende quamer opten berch mede, 
70 Niet om Gode y mar omden zede , 

Ende verbrandet daer ooc; 

Ende beide ylamme ende rooc 

Sloeghen neder ter aerden, 

In tekene van onwaerden , 
75 Dattet Gode en bequam niet. 
Ay kindere, nu besiet, 

Of men tiende gheven sal , 

Die God zelve beval 
( E. Foi. XV. ^(Jaem dat hise goude 

80 Ende al dat na hem comen zoude. 

Elc mensche , die wel wille leven , 

Die sal ooc sijn tiende gheven 

Gode, diet algader gheeft 

Daer die mensche bi leeft. 
85 In aertrike en is groot noch smal , 

Die miltheit Gods en ghevet al. 

Men sal ooc niet scouwen an, 

Wie si sijn, ist wijf, ist man, 
CLFoi. XX. j)jg jg tiende verteren; 

Ys. 03. danckene. 64. Diedt. 66. Als. 68. h^ hadde nte gh. 70. om 
die z. 71. Terbrande dat oic. 73. S. beide ter. 79. Adame. 80. com- 
men. 82. Sal Tanden beesten t. 83. a. leenet. 84. leret. 85. eerde- 
rike. 86. ende gb. 87. ooc ontbr, -^ scnwen dan. 88. tgn. wyf 
of man. 
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90 Want Gods ons heren begheren 

Was datmense werp inden brant, 

Qm datmen doe niement en vaut, 

Daer mease aaüochte aen besteden* 

Zider maectmen zeden , 
95 Datse die ghene yerteren zouden, 

Die den dienst mi3 beven bonden , 

Om datsi ander dinc en zonden wei4ü8ii f . 

Dan Gode te dienen inder kerken , 

Ënde die gbetiden bonden namelike , 
100 Gode te eren van bemebike. 

Wel te recbte a^n A besconden. 

Die gbene die niet en willen bonden 

Den dienst Gods ons bei*en, 

Daer omme datri verteren 
105 Tgoet dat bem God selve eecbende^ 

Alsic u bier voren teecbende. 

Want God biet salve Adame, 

Datmen óie tiende nauKe i 

Ënde metten yiere verbrande, 
110 Hem in eenre oSevbande. 

Dit is gberecbl Goda goe^, 

Dat menicb te vergbeefi» verdoet. 

Maer boven al heeft mi wonder , 

Wanen tiende qnaman onder 
115 Der leker lieden bande , 

Harentaer inden limde, 

Ts. 93. ane. 94. Sinëert. 06.se outbf, 06. diimst (vods hoadeo. 07. rfinc 
ne «oii^pn lercqi uo w. 08. te 9ntbr, 00. UnneHke. 102^ diet niet 
mtl ea b. 106. cUt Gtpd kern «eWen. ^chgKeiidc. 100. tekende. 110. Hem. 
ter erea ia. 111. Dat e* leeht*. 114. qaun. 115. kande». 116. Ha- 
ren ende dare. 
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Ende versterveA yan kinde Ie kinde, 
Ie ghelove, aho alrict vinden 
(^ Foj. XV. Dj^^gj jgj. keAen vmi ouden 

120 TideH sg» onthouden 

Ende ghevreemt ende gbeslolen. 

Daer omme sijn si ten durel vcden, 

Alle die ghene diet dadien, 

Daer si ewelije zullen Inraden. 
xi'.Tao'l^S Tiende onthouden is ontslene^ 

Ende dieke pleeeht hem te ghesoiene 

Ramp ende scade^ hier ènde ghtnder. 

Of te quisie ^en hare kinder» 

Tiende es ymmer gheestelio goet, 
130 Wiese heeft ofte verdoet; 

Ende gheestelic goet, sijts ghewe» 

Dat dat der heiligher kerken es, 

Ende der werelt niet en bestaet: 

Diese eerst aen hem tooch, dede cpaet. 
135 Men leest dat inéén ouden tiden 

Eaerle Marteel voer striden 

Optie heydine, waer hise vant, 

Beide in Sassen ende in Spaengen lant. 

Ende alse hi verladen was te zere, 
140 Ende hulpe behoefde mere, 

So spleet hi vander kerken d^n 

Tienden , daer hi vrome man 

Mede goedde ende maecte rike, 

Vs. Ii7. ?an kindere te k. 118. gh* na dat ie v. 121. Tervreemt 
s^n ende. 122. Daer s^ omme ten. 123. Alle sijn diet. 186. tontsiene. 
126. ghescienne. 127. h. en gh. 128. Ofte <{. 180. oft. 183. em 
ontbr» 184. ane. 135. den mtbr. 139. alt. 140. kuipen. 141. dan- 
ne. 142. Tiende — manne. 143. Met goede. 
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Die hem holpen yromelike 
145 Gods yiande weder te striden. 

Maer hi gafse hem te tiden, 

Ënde alse die tide ende (*) namen , 

Datsi dan weder quamen, 

Alse die tijt dan ende nam, 
150 Kerede elc danen hi quam; 

Ënde sulc onthiltse met crachte ^ 

Die op sine ziele luttel achte. 

Aldus, hebbic vernomen, 

S^n tienden ter werelt comen; 
155 Nu siet dan ende merct wel, 

Of tienden houden is een speL 

^t (Eri)aqm Tlbtl ïrxrxrt bImjcI) ^ tnlit 
van nïiiicifcbtn. — XXVIL 

CE. F91. XV. Chaym, die des gheware waert , 
Dat Abels rooc opwaert vaert, 
Ënde die sine sloech in die aerde , 
Hadhi dies grote onwaerde 

(L Pol XX. 5 Ende Qoc nijt also groot, 

Ts. 145. te ontbr. 147. Als die tijt ende name. 140, 150. Deze 
heide verzen ontlr, 151. onthielse. 152. Daer s. z. 1. op a. 155. mer- 
ket. 150. t. tonthonden. 

Titel. Abelle. Ys. 3. E. dat die — deerde. 4. Hadde des o. 

(^) Men houde in het oog , dat ende liier en in ts. 140 niet het 
Yoefp^oord, maar het z. nw. einde is. Desniettemin is het in HS. 
I. als e^ geschreyen , iets, dat mij nogmaals Toorkwam in het Ham- 
burgsche HS. ran den MeUeheus^ ts. 100, en een duidel^k bewg^ 
oplevert 9 dat éh niet alleen ter onderscheiding van het negatieve en, 
maar wel degel gk als verkorting van ende staat. 
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Dathi Abel sloech ter doot, 

Ende al om sine gherechtichede. 

Noch so hout men desen zede; 

Want die quade, vrooch ende spade , 
10 Benijdt des anders weldade; 

Ende boort bire of enicb gbewacb, 

Hi slaet van monde op dat bi macb y 

Ende keeret al in argbe dan. 

Nijt beeft menigben man 
15 Ontlijft y ontgoet ende onteert, 

Ende uut groten rusten gbekeert. 

Maer niement, des wilt gbeloven. 

En can den andren gberoyen 

Van sijnre dogbet, in gbeenre wijs, 
20 Hi en beefter of voor Gode prijs , 

Ende zonderlingbe voor die goede ere , 

Die bem blijft emmermere. 

Deerste creaturen die ye waren 

(Dat was Lucifer ende sine scaren), 
25 Droegben nijt zwaerlike, 

Ja bier boven ende in bemelrike, 

Jegben baren scepper, als te voren. 

Ende teerste kint dat was gbeboren , 

Versloecb sinen broeder tier tijt, 
30 Dat algader dede nijt. 

Nijt can werken wonder, 

Ende daer is luttel yement zonder* 

Ys. 6. Abelle. — ter ontbr, IVa vs, 6 vo^: Dit was (jfherechte waer- 
bede. 7. al ontbr. 8. Dit vers ontbr, 11. hij daer af. ld. m. al dat. 
13. arghen. 17. n. wilt dies gh. 18. can anderen beroven. 10. duegbt. 
20. Hy beefter yoren dien goeden prijs. 2\. roer Gode eere. 23. Die ier-' 
ste. 24. en sine. 26. ende onibr» 28. deerste. 29. in dier tgt. 
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Broeder beugt ndkcn feyt den broeder j 

Tkint den: leader ende der- moeder. 
35 So wie ataet in ^oorspoede, 

In eiren, in doechdeny ia (oede, 

Moet emmer ben^t wesem^ 

Sgt v«» diea ofi» vaa d»..». 

Ngt 16 een ghemene gbeaeUc*, 
40 Die vele liede trec^ ter hellb^ 
Öo^xIl r!io Ende ooc en spaeirt ki niet 

Sinen heer, die sgns pKet; 

Want bi ahe meest knaeckt 

Den gbenen diene stercste draecbt. 
45 Niet meerre rloeke machmen bem gbeven. 

Dan dal hi knghe nvoet leven; 

Want 90 die nidiglie langhev leeft , 

So bi n&eer omwil» beèEu 

Menich benijt andrsn, dat iicrstaet, 
50 Die bon noyt en dede qnact, 

Maer die bem UeTO zoude doen ende waerde , 

Waert dat bijs (^ bem bega^rde» 

Tonsalicbflte Icfen dal ie weet, 

Dats dal den mensche is leet 
55 Dat een andren goet gbeacbiet, 

Die bem en costet nieC, 

Nocb die bem noit arcb en dede, 

Nocb sinen yrient, in enigbe stede. 

Ts. 83. selc stout den. 36. ende in g. 37. e. iet benijt. 38. of. 
40. i» die iMUe. 42. litere. 48. aldar n. 44. diene meest df. 46. neer 
▼lovdten. 46. d«t »H I. moeten. 46. m. s^ns onwillen. 40. andero. 
5a. Waevt salit d. -^ ep kern oniir, 63. Donsalickstc. 64. £!• dat. 
66. eesen anderen, 66. Dat hem nooktan en coat n. 67. Ende die. 
58. eenigker. 
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Hets eerlike uteKDuden 
60 Den goeden datten die quade ImIcoi ^ 

Daer bl weetmen openbare^ 

Dat haer leven is contrare. 

Alsmen des menschen weldaet 

In arghe keert ^ide ont£aet, 
65 Sal hi blide syn ende verduldieh ; 

Want s\in loon wort dan twivnldich 

Yoor Gode van hemelrike , 

Die hem dueret ewelike» 

Wine sullen weldoen , min noch merc, 
70 Om te hebben der werelt ere. 

Of van haren loon ontfaen; 

Want haer loon pleecht te vei^aen 

Metten menschen^ alsi sterven. 

Daer omme sollen si [/• wi} werren 

75 Om Gods loon ende ainen danc, 

Die zonder ende dnret lanc. 
( 1. Foj. XXI. jg^ ja^ y^ Q^^jg l)chaghen , 

Metter werelt maghen^ 
Ofte wie ons niet en mint^ 
80 En dorven wi achten twint; 
(E. Foi. XVI. \|rant die Gode te vrieade heeft , 

Is riker dan al dat leeft, 
Ende sijn loon is menichfout* 

Vs. 50. Het es eerKe. 60. dat Item. 9S. de» g*oett m. 64. end^ 
verstaet. 66. sijn leven (!) it twev. 68. duert. 68. Er sekijnt Wine 
gestaan te hebben y doch de beide laatste letters zijn later v)eggc-' 
krapty en de i is tot ij verlengd , zoodat er thans Wij staat* 
70. Ikeèbeiw. 71. tontfane. 7S^ vergane. 73. iMnsclie. 74. telen wg 
w. 76. ende om sinen. 76. dnevt. 70. OC die ons ben^t emée a» 
80. derven. SS o» 84 in omgekeerde volgoré» aldus : Macr es mi etn oo^ 
ninc heat , M^n eer e es awniekfout. 
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Mar is mi een coninc hout/ 

85 Wat mach hi mi gheven? 
Hi en can mi mijn leven 
Een ure verlenghen niet; 
Siecheit ofte ander verdriet, 
Daer mi God in wille setten, 

90 En can hi mi niet beletten; 

Maer hi hevets zelve dicke zo vele, 
Dat met hem gaet uten spele, 
Ende leit der doot herde zaen , 
Ende al sijn heerscap is ghedaen, 

95 Daer om, en acht op niemens nijt. 
Indien dat ghi weldoende zijt. 
Sonde van gheenre zake 
En heeft zo gherechte wrake , 
Als nijt, want hi dien zelven et 
100 Daer hi mede is beset ; 
Ende na dit knaghen hier 
Bemthi int ewighe vier: 
Dus en wort nemmermeer gheent, / 
Hier noch ghinder, zijn torment. 

Üan glfuric}fttfttt. -^ XXVUI. 

Uut hovaerde comt nidichede, 
Ende alle hooft zonden mede. 
Naest desen tween sgts ghewes 



Ts. 86. Wat h^ mach gh. 86. Hine can mj niet mgn. 88. off. 
Ot. hevet. 92. met ontbr, 93. leeght. 94. ia rergaen. . 96. omme. 
96. Op dat. 98. hevet. 99. edt. 102. Bernet — eeuwelic. 

Ts. 1. Ute hoverden — ghierichede. Schrijff'out, Z. sonde. 
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Dat ghierichede tcpiaetste es. 
5 Paulus seit, dat ghiericheit 
Wortele is van alre quaetheit. 
Ghiericheit doet verkeren 
ci.Fohxxi. Paeuse, bisscoppe ende landsheren, 
Rechters , scepene ende ander liede , 
10 Die oyemiids ghiften ende miede 
Onrecht laten voort gaen , 
Ende gherechticheit weder staen. 
Ghiericheit brinct ooc voort 
Diefte, crachte ende ooc mooi*t, 
15 lieghen , smeken ende verraden , 
CE. Foi. XVI. EikJc bi*enct den menighen in scaden. 

Der ghierigher quaetheit is zo groot, 
Datsi niet en kennen broederliken noot, 
Ende vader ende moeder of gaet, 

20 Ende Gods niet en acht een zaet, 
Noch gheen dinc en bekint , 
En si datmen daer ane wint. 
Dattie ghierighe , zekerlike , 
. Deen helft hadde van aertrike, 

25 Hem zoude ghebreken tander deel; 
Ende als hijt hadde al gheheel , 
So zoude hi nochtan om meer roeken, 
Wiste hijt waer zoeken, 
Ende al nochtan dat aerdsche goet; 

30 Want zo wie daer toe staet den moet, 

Ts. 4. die qaaetste. 5. Want P. 0. Es wortel van. 8. bisscoppen. 
O* Rechteren, scepenen. 13. ooo ontbr, 14. cracht. — ooc ontbr, 
16. brenghen. 18. niet kent broderlike. 22. dat meer ane. 24. Deene 
beelt h. y. eerderike. 25. dander. 26. Ende bad bijt dan al. 27. bij 
dan om. 28. bij dat w. 20. n. om eertscb g. 30. Want wien d. •— die m. 
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En acht hemelcgcs >^t tiree peren, 
Maer goet dat is tl fi§n begheresi ^ 
Nochtan ea can hi sélve ghemerken, 
Wat hi mitten goede tal "vrerkea* 

35 Ons segliet een liejliidi mvn: 
Also eea kemel niet cottten «n can 
Door eeiEre naelden gat^ 
Also en mach , vesstaet wel dAl , 
Die yrecke man rike 

40 Niet comen in hemelrike* 
Ende also die tirater kedt, 
Drinckens niet en wort rersaeti 
Ende s» die ilee wafsrs volm n, 
(I. Foi. XXI. g^ gjjj,^ dorst meer wast daer hi : 

45 Aho is die ghierighe, hoe dat Taert, 

So hi HMcr heeft, so Ixi meer begaert* 

Ende ahe h$t algader hoe£t , 

^nde hi die r^csbe is <Ëe leoft , 

So is hijs quite op een ure^ 
50 Want die doot doet hare natiuie, 

Ende neemt hem goet ende 1^'f; 

So moet die Toie keytigf 

Sijn goet al laten hier, 

Ënde sipi liele vaert int yier, 
55 Om dat hi mit zgnre ghierichede 
cE.Foi. XVI. Qq^ vergat, «ade daer toe mede 

Den armen niet bi en stoet« 
Dan nemen die maghe tgoet, 

V«. as. dat <mtir. 35« seit. 38. wel óntbr. 9^. rr. memdieB r. 
4d. Ooer die poorte iran h. 41, ak 4ie giwne diet w. laet. 4S. Dea 
dranoa n. 4a. ao k^ awateiv. 46» hoat m> t. 47. Alaa k^t. 5(k kaiy, 
58. wagkcB. 
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Daer hi sijn Ijjf om besuerde 
60 Ende siju ziele om avontuerdei 

Ende verterent in groot riveel ; 

Hi ontbeets aelve oume een goet morseel. 

Si ^ullcii tcume in hare leven 

Enen penninc voor z^n ziele ^ghoven ! 
65 Tonsalichste lefren j waeijike j 

Datmen leeft ap aertrike. 

Dat hedl een man die ^^uenoech beeft » 

Ende sinen lichame niet «en gfaeeft, ' 

Dies hem bederf ende betamfi. 
70 Het waer recht datment keon name, 

Ende lietene in sijn avmoede laven, 

Daer sijn nature in is ^ecleren. 

Het is scade dat hi ihevet 'goet. 

Die Gode, hemaslven of een indien en doet, 
75 Dat hi doen «oude te rechte. 

Si sijn des goeds knechte, 

Ende tgoet is haer here: 

Ie en weet gheen mcene onnere 

In die werelt dan desen M^taet, 
ikii!'nl'o®0 Want voor Gode ende voor die werelt ist quaet. 
Vanden andren hooft zonden 

So late ie te desen stonden 

Hier al stille staen, 

Ie salre lichte hier na toe vaen* 

It. 61. grooten Ter«eie. 62. eame ifOede sMVteele. 6S. in al -haer. 1. 
64. T. die z. 65. Donsalicktte — w«erli}c. 66. Dm. JieT«t-«p eendeifc. 
60. hem beho^ift ende. 70. ware. 71. lieten. — armoede ontbr, -72. n* 
me — beoleven. 74. D. G. no h, s. no anderen en d. 77. tgoet dat 
is h. keien. 78. lek lie gkeene. 70. In dete w. 80. ende der w. 
81. anderen. 82. laet. 83. Hier af al. 
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jDan 2l2ratm0 kinlfttn tnHfe van 
BtÜjB glftBlaclfU, — XXIX. 

Dns en sach Adam anders niet 
An sijn twee eerste kindren, dan verdriet. 
Deen sloech den andren doot: 
Dit luudt oft ware wonder groot, 
5 Dat een man dootsloech , waerlike , 
Dat een vierendeel van aertrike (*). 
Dat seit men daer omme alsoe , 
Dat meer si vier en waren doe , 
Ende deen den andren versloech* 
xvi.T!olO God wrac zo zere dit onghevoecb , 
Dathi Chaym ten selven tiden 
Ende al sijn volc vermaledide, 
Dat van hem zoude ghedyen ; 
Ende alle wordent quadyen, 
15 Moordenaers, rovers allegader. 
Chaym liep vanden vader 
Verre int oosten mitter wone. 
Noch sijn si daer ghewone 

Ts. 2, Tan tine twee kinderen. 3. Want deen — anderen. 5. m. 
slouch doot w. 6. Tvierendeele Tan eerderike. 8. D. maer tig viere w. 
9. anderen. 12. al sgn oer t. 14. Dat al worden q. 16. algader. 
17. oeste. 

(*) De dichter doelt hier op een in zijnen t^d bekend raadsel , 
onlangs medegedeeld door J. f. 'willeks in het Belff. Mus, D. V. 
bl. 100. n<>. 8. Hetzelfde raadsel komt ook roor in de Oud-Vlaêm- 
sche Gedichten, uitg. door J^ ra. blomma.I]it, D. II. bl. 64, doch men 
mist daar de twee verzen , die op het Terslaan yan het yierdeded 
der wereld doelen. Evenwel, door die weglating heeft het raadsel 
niet verloren, want juist die twee verzen geven de oplossing al te 
gemakkelijk aan de hand. 
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Fel te sijn ende quaderhande , 

20 Meer dan in andren lande. 

Dese maledixie, die God so scarp 
Optie qiiade gheslachten warp, 
Alse op Ghamme ende op Chaymme , 
Ënde op andre , alsict versinne , 

25 Stoeden zwaerlike also voort, 
Tote Jhesus Ghristus gheboort. 
Maer hi verzoenet algader 
Jeghen die mogkentheit sijns vader, 
So dat God al vergaf, 
x£VLr.°o30 Ënde sine verbolghentheit dede af 
Yan alden ghenen, die hem kei*en 
Wilden ter warigher leren ons heren, 
Ënde noch doet daghelike: 
Ghelooft si hi ewelike! 

35 Adaem ende Yeve wonnen sint 
Seth , hare derde kint , 
Dat wittich was ende goet, 
Ënde aen die sterre herde vroet, 
Ënde hilt alteenen gader 

40 Die goede usagen zijns vader, 

Ënde was met Gode also vercoren , 
Dat van sinen gheslachte wert gheboren 
Ghristus, dat hemelsche drochte. 
Die ons met zinen bloede cochte, 

45 Dat hi ontfinc aen Marien, 

?s. 19. te sine. 20. anderen, dl. G. dus tcarp. 22. gheslachte. 
23. Als op desen Cayme. 24. Ende oic op andere. 25. Stoede. 26. Tote 
op Jh. 29. Hoe dat. 30. sine gramscap dede daer afP. 32. W. te sgnre 
eewigher leeren. 36. Sette haer. 37. wetich. 38. Ende in die sterren^ 
42. gheslacht. 43. C. die h. 46. hij ran Marien ontfingh. 

8 
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Daei* hi ons mede woude vrien. 
Adam, alsic ghescreven zack, 
Hadde kindre omtrent neghentach , 
Onder zonen ende dochtren mede. 
x%.n°io50 Dese, na hai'en zede, 

Ende die na hem quamen 
Wonnen so vele yolcs te zamen. 
Eer Adaem sterf, die eerste nuin, 
Datmen tghetal niet weten en can. 

55 Yan alle desen gheslec&ten, 
Die hier nu op gaen rechten, 
En ti'ac twint ter doghet, als ie vernam, 
Sonder dat van Seth quam. 
Die wortele streec in duechden voort 

60 Tote op Noe , hebbic ghehoort* 
Want Noe quam, alsict vinde, 
Yan Setbs oere, van kinde te kinde, 
Ende dat oor bleef groot [/• goet] allene; 
Mar alle dandre ghemene, 

65 Dat van Adams kindren voort sproot. 
Cl. Fok XXII. Xooch ter archeit, cleine ende groot, 
Ende lieten die goede zeden liden, 
Dier Adam plach in sinen tiden* 
Afgoden aenbeden si; 

70 Ooc hantierden sï daer U 

Ys. 46. ons met wilde Tryen zonderHn^Ii. Biet laatste vfoord is er 
mét eene latere hand bijgeschreven , ter herstelling' van het rijm , 
dat door de verschrijving in het vorige vers in de war gebragt was. 
48. kinderen. 49. dochteren. 60, hare. 61. die van hem. 54. niet 
ghewften. 65. al d. ghealackten. 55. hier in nu •— rechte. 57. trat — 
dnecht — ie las. 58. ran Sette wat. 59. wortel. 61. W. N. also iet. 
08. oere quam Tan kindere te. 03. bl. goet a. 04. dandere. 05. kin- 
deren sproet. 60. Trae ter ^ cleen. 06. Die i. . 
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Sonden van groter doeinen, 

Diemen niet wel en mitch noemen^ 

Ende alrehande qiiaetheit met. 

Wat holpe hier langher ghelet? 
75 In desen staet stont openbare 

Die werelt ineer dan dusent jare, 

Tote Noe , daer ie voren of sprafc , 

Die van Seth sine gheboorte trac. 
Doe en Wonde God niet sparen 
80 Die grote zonden dié waren, 

Ënde sende sine Wtake só str^iic, 

Dat al op ene stdüt verdraric, 

Alle mensehen, mèerrè ende niinder, 

Sonder Noe ende sine drie kiildfef, 
85 Ende haer wive, dat sJji^ si i^ehte. 

Dese, bider God^ crachte, 

Behilden in die arke haëf leven ^ 

Om datsi niét en dreven 

Al sulke zonde léellike,^ 
x^^ii.rl*)90 Alse tander volc van aci*trike , 

Ende om dat God wónde , 

Dat van heiö coiüèn zoude 

Een nuwe Wemelt altenmlè. 

Nu siet ende merct Wale, 
95 Hoe God, die hemelsehè Vatdèr, 

Den goeden altenen gader 

Bi staet, mids sijnre ghenaden. 

Vê. 71. groten. 72. en ontbr, 73. allé q. daer toe met. 74. hol^. 
76. stondt voirwaer. 76. Die werélt ontbr. — diisenticli jaer. 77 , IS. 
Deze beide verzen ontbr. 79. Doen wilde G. n. langer tp. 80. Véée 
gr. 81. also str. 82. Dat hij op eenen tijt t. 84. siju. 89. sonden. 
90. Als dander — eerderike. 93. Eene nieuwe. 94. merket. 97. met t. ■ 

8* 
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Noe was van Seths zade^ 

Adams zone , daer ie of las , 
100 Die goet ende ghereeht was, 

Ende hilt der naturen ghebode, 

So dal hi wel was mit Gode, 

Ende sijn oor ende sijn nacomelinghe 
^T.o^^"' Pijnden hem ooc deser dinghe, 
105 Tote opten goeden Noe; 

Ende van Adaems kindren nemmee 

En setten hem ter doghet, 

Als ghi hier voren horen moghet. 

Daer bi nam hem God haer leven, 
110 Als hier voren is ghescreven, 

Om dat Crod niet en woude, 

Dat wortele ofte zaet zoude 

Yan dien quaden stroncke bliven, 

Daer noch arch of mochte becliven. 
115 Maer van dien goeden, dat ver8taet(*), 

Woude hi dat bleve zaet , 

Dat duren zoude eemperlike 

Toten ende van aertrike, 

Daer die heylighen uutvercoren 
120 Of zouden worden gheboren, 

Ende hi zelve ooc mede , 

Tonser groter zalichede. 

Hier aen mach elc wel merken, 

Vs. 100. gherechtich. 104. dinghen. 106. kinderen. 108. Alsoe. — 
hier roren ontbr, 110. Abo. 112. off. 113. troftke. 116. Wilde. 
117. eenpaerlike. . 118. Tote den eynde van eerderike. 110. heilige. 
122. Tonser alre i, 123. Hier na m. — > wel ontbr, 

(*) Het HS. heeft vêrstat. 
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Dat goet is wel werken; 
125 Want hem God pleecht te ghevenc 
Op aertrike langhe te levene , 
Mit salichede ende mit eren; 
Ende als si van hier keren , 
Hemelrike te haren baten; 

x^iflilSO Ende dat oor, dat si hier laten, 

■o 

Duret langhe in goeden state , 
En si dat hare ommate 
Verbore jeghen den wille ons heren , 
Daer si hem bi onteeren. 
135 Dayid doet ons yerstaen, 

Hi en sach noyt te quiste gaen 
Den gherechten, dat seit hi bloot, 
Noch zinen kindren zoeken broot. 

jDan Uot ttiHt mn dimtn kinUfttn ittift 
C1.F0KXXUI. ^^^ ^^j^^ wtahtn. — XXX. 

Doe dat water was sijnre vaerde, 
Stont die arke optie aerde, 
Op enen berch in Armenien. 
Noe met sijnre partien , 
5 Kindre ende wive, ghinghen uut. 
Doe sproten bome ende cruut 
üten wortelen weder te hant , 

Ys. 124. Dattet g. doet wel. 126. eerdrike. 127. salichedeii lange te 
leven ende. De afschrijver herhaalde bij vergissing een gedeelte van 
het vorige vers. 120. harer. 130. s^ na hem 1. 131. Duert gherne I. 
132. Ten s^ — onmaten. 133. Yerboerden. 134. onneeren. 135. on» 
te T. 136. Hine. 137. ghereditigen. 138. sine kinderen. 

Ys. 1. dit w. — sire. 4. sijnder. 5. kindere ende hair wiyen. 
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Die doe laghen int aant; 

Want huse y bome ende gras ^ 
10 Ende al dat opter aerden was , 

Was al verloren ende vervaren 

Tanden watre ende vanden baren , 

Die de aerde also stac^ 

Datsi scoorde ende brac. 
15 Dat boven lach, quam onder: 

Dit jammer ende dit wonder 

Wrachte God , tien stonden , 

Al omme des menschen zonden. 

Aertrike hadd^ doe gheataen vox)rwaer 
20 Twalefhondert jaer min een jaey* 

Nu verstaet dan ende meet, 

Hoe coQjmt dan dat God niet en wrect 

Die zonden nu also granmielike , 

Alse hi wilen dede op aertrike. 
25 God en woude , dat weet wale , 

Nie zeder teenen male 

Tfolc bederven , als hi doe dede ; 

Maer zeder heeft gheweest ^ijn zede, 

Dat hi die zonden ^rac, 
éyiuy%^0 Nu hier, nu daer, alst hem bestac. 

Hi ghehinghet , dat verstaet , 

Dat deen den andren yerslaet , 

Doot steect ofte verminct. 

Sulc verbrant , sulc verdrinct , 

Ts. 8. int lai^t. 10. al ontlr. 11. al ontbr. 10. Dat j. — dat w. 17. Ie 
dien. 18. der m. 10. Eerderike. 21. ende merct, ZS^, éhn ontbr, 23. nu 
zo. 24. Als. 25. en wilde niet, dat. 2^. Noyt tindert al t. 28. sin- 
dert. ai. glieliinsht , dajt wel t. 92. anderen. 39» off. 84* Die »elc 
Terbemt^ 
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35 In sulc lant doet die hongher noot , 

^V7ao\'^^"' I^ s^lc ^^^ ^s orloghe zo groot , 

Dat den volke cume yet bl^ft, 

Ofte dats zo vele wort ontlijft, 

Datmen tghetal cume weet: 
40 Aldus wreect God ghereet 

Op aertrike die zonden , 

Nu bier, nu daer, mit stonden, 

Ende ooc in vele andre manieren, 

Die ie hier niet en can visiei*en. 
45 Hi isser wel aen , zekerlike , 

Die hier op dit aertrike 

Om zine zonden wert gheplaecht, 

Ende dat verduldelike verdraecht; 
{ Hi is quite der pinen ghinder ; 
50 Want dese pine is minder 

Dusent werven , dats waer, 

Dan ene pine is daer* 

Doe si uter arken waren ghegaen, 

Dede hem God onse here vei^taen, 
55 Datsi kindre winnen zouden, 

Ende aertrike menichfouden , 

Alsi daden herde zei*e. 

Want het woude also onse here. 

Noe was een out man , 
60 Doe die diluvie ran; 

Nochtan was volcs , eer hi sterf. 



Vs. 36. dorloghe. 38. Of. 41. In eerderikc. 43. andere. 47. sijn. 
48. yerduldichleec. 49. Ende hij der pine es quite gh. 51. Dusenticli 
w. Toerwaer. 65. kinderen. 50. eerderike, 57. Als sjj oic d. 58. W. 
hem jonste God onse. 59. Want N. 
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Dusent vierendetwintich "werf. 

Sine drie zonen , yintmen bescreven ^ 

Die met hem te live bleven, 
65 Hieten Sem , Gham ende Japhet , 

Ende hare wive daer toe met, 

Yan desen ist comen al, 

Dat zeder was ende comen zal< 

Maer echt , na dien ouden zede , 
LFoi!*'0 Sette hem tfolc na die quaethede, 

Ende vergaten der goeder zeden te male ^ 

Die Noe hilt vele wale. 

Roof, diefte, cracht ende moort 

Hilden die gheslachten voort, 
75 Sonder Sem ende dat van hem bleef, 

Dat was meest goet ende dat dreef 

Der naturen ghebode, 

Ende gheloofden aen Gode: 

Dus hilden sijt van kinde te kinde , 
80 Na dat iet bescreven vinde , 

Toten goeden ouden Abraham , 

Die van Sems gheslachte quam. 

Daer tusschen , dattie diluvie ran 

Ende Abraham , den heiligfaen man , 
85 Waren wel dusent jaren. 

Hier moghedi merken clare, 

Ys. 66. Hietem. 06. haer. JVa vs, 66 volfft nog: 

Dit sijn Tier hnsclie metten Tader , 

Dat s^n acHte te gader. 
68. sindert. 69. echter — zeden. 70. tfolc ter quaetheden. 71. allc- 
malc. 72. D. N. haer yadcr hilt wale. 73. crachte. 76. dat na hem. 
76. Jlet tweede dat orUbr. 78. gh. in eenen G. 81. Tote opten g. — . 
ouden onthr. 83. Daer <mtbr» S&» wel onthr. 86. moechdt. 
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Hoe God in sine hoede 

Altoos ontfaet die goede. 

Dit is noch tgheslachte , daer ie of spi*ac , 
90 Dat uut Seth , Adams zone , ti*ac 

Sijn beghin ende strijet voort 

Tote Jhesus Christus gheboort, 

Alse ghi hier sult yerstaen. 

Op Noe willic weder gaen, 
95 Eer ie op Abraham kere: 

Hier leit tusschen een Jere. 

%jt itrol ttTBtt volc U lti>tnt flacij ^ tnift 
MU mtdtn U ifjoniftn. — XXXI. 

Tusschen dat aertrike began 
Ende dattie diluvie ran , 
Daer twalefhondert jaer bina 
Tusschen wai'en, alsic versta, 
5 En nutte tfolc vleesch noch wijn, 
Ende het ruste alse zwijn 
Onder die bome int gras: 
(LFoi.xxuL j^ wane doe ander zale en was. 
Zuvel ende ooft was al haer aet, 
10 Ende haer cleder, dat verstaet, 

En hadden ander yerwe noch ghevoech, 
( E. Foi. xviii. ])g^ also alst scaep droech. 

Men vant sindael, bont noch graeu, 

Ys. 89. noch tghetal d. 90. Dat Seth uut A. 92. Tote op C. 93. Al» 
ghy hier na s. 96. op Abrahamme. 

THtel. deente ▼. — mate te houdenne. Ys. 6. Ende tfolc r. 8. doen 
gheen a. 9. al ontltr, 10. clederen. 11, ghenouch. 12. D. alsoo 
tscaep. 
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Noch root 9 noch groen, noch blaeu, 
15 Bedde noch oorcussen; ic wane 

Tfolc plach al ghelijc te gane. 
BoetiiiSy die wise here, 

Prijst des volcs leven mere 

E^ide reynre, alsic vernam , 
20 Dan enich volc dat zeder quam, 

Ende seit dattie liede , twaren , 

Wijs, reine ende zalich waren. 

In dieiTc ghewaden , in costeliker spisen , 

In cledre van groten prise, 
25 In w^n drincken zat, 

In gadren groten scat 

En leit wijsheit noch salichede ; 

Want men verghet daer mede 

Gode , vriende ende maghe , 
30 Ende maect den menscfae traghe 

Tallen oorbare , ghelooft mi dat , 

Sonder te gaderen scat, 

Ofte groten overmoet stichten, 

Op sine ghelike met lichten. 
35 Gheen dinc en is so ombescheden 

Alse weelde in verweentheden; 

Want die hemselven niet en kint, 

Ende buten sijnre naturen wint, 

Ende niet en ghevoelt sijns selfs staet , 
40 Is puer valsch ende quaet; 

Ts. 14. groene. 15. Bedden no oercussens. 16. al ontir. W. rey- 
nere oic a. 20. enichs toIcx dat sindert q. 21. zeeght dat dese 1. te 
w. 23. In diere costelcke sp^se. 24. dederen. 26. gaderen. 27. leeght. 
28. Tergheter &ode m. 29. &. ende yricnden. 33. Of. 34. gh. niet 1. 
36. vr. ende verweentHede. 38. siere maten vint. 39. niet gheloeft aijns. 
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Want die hemaelven dus bedrieghen, 

Souden enen andren coenlyc lieghen. 

Daer omme sal hem elc laten 
I. FOK XXIV. Ghenoeghen altoos mit maten. 

45 Ënde al ghewint hi sulke spoede, 

Dathi te heerscapen i^nde te goede 

Coomt y hi sal altoos ghedincken des , 

Wanen hi comt ende wie hi es, 

Ënde sal ander liede mede 
50 Laten datsi sgn , telker stede , 

Ende en sal hem verwanen niet en twint: 
l'/io^^"*' So wort sijn heerscap gheint 

In eren op dit aertrike, 

Ënde hi behout hemelrike. 
55 Het is gheseit over tide vele: 

Mate is goet tallen spele; 

Want hi die den voorspoet gaf, 

Machen, wil hi, weder trecken atf; 

Want ghelucs bederye 
60 En is altoos gheen erve; 

Want men valt dieke mere, 

Dan men te voren clam zere. 

So eens menschen goet ende staet 

Meer wast ende opwaert gaet , 
65 So meer zorghen sine zinne, 

Op dat hi wijsheit h^vet iime; 

Ende zo men meer zorghen heeft 

Ts. 42. Sij souden — anderoa. 44. Altoea gheaonglien net. 48. Heer- 
soepen. 47. diacken. 48. hy quam ende. 49.. lieden laten m. 60. La- 
ten ontbr, 61. niet en otUèr» 62* ghemint, 63, dit ontbr, 66^ tijden. 
68. vil lii ontbr, 69. Bj dien ghelgo b. 60.. gheene. 03» e«ns snm- 
schen. 04. vast op ende neder gaet. 
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Oni dinc die de werelt gheeft ^ 

So men min zorghet, dats die zede, 
70 Om den wech der ewichede; 

Want zórghe om aerdsche dinghen 

Moet al te niete springhen. 

Daer omme so seit aldus 

Die vroede meester Boecius^ 
75 Dattie eerste e we die beste was, 

Also ie hier voren las, 

Ja den ghenen die gherechtelike 

l)oe leefden op dit aertiike. 

jDan Btttcifttftn tntft KftB wijxtB 
CL FOK XXIV. noAnte. — XXXIL 

Seder dat die diluvie ghinc, 
So oorloofde God die dinc , 
Datmen vleesch zoude eten. 
Ooc dede hi Noe weten, 
5 Hoemen wijngaert zoude winnen, 
Also hem dinghel dede bekinnen; 
Want ie houde dat voor dien 
Noyt wijn en wert ghesien. 
Wijn , alsic verhore , 
10 Is die beste liquore , 

Die God ye worden dede, 
Ende die beste dranc ooc mede , 

Ys. 00. sorglit , dat is. 70.. Om dorbore der. 71. sorghen om deerd- 
8che. 73. om to zeeght. 74. Die goede m. 75. Dat es deerste en we 
die ye was (!). 70. Also als ie. 78. op eerderike. 

Titel, y. st. Tan d. w. n. ende crachte. ■ Ys. 1. Sindert. 11. ghe- 
werden. 
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^"r. o'^^"^ Daer hi goet is endc fijn; 

Ende die quaetste dranc die mach zijn , 
15 Dats wijn vuul ende ongave, 

Dit is die waerheit daer ave. 

Wijn is goet te quetsueren 

Ende te vele andren curen. 

Wijn maect subtilen zin, 
20 Dies te maten nemet in; 

Ende maect stout ende blidc den moet 

Hem die van naturen is goet ; 

Ende hem die van naturen is quaet, 

Hem doet hi bestaen moordaet, 
25 Vechten, werren ende ander zaken, 

Die tfolc in twiste maken , 

Ende loopt ooc selve in sijn doot 

Sonder i*edene ende noot: 

Daer om heet wijn , zekerlike , 
30 Een die machtichste dinc van aertrike. 
In aertrike sijn drie dinghe 

Yan groter mach [/• macht] zonderlinghe : 

Die landshere , twijf ende die wijn : 

Nu verstaet hoe dit mach sijn. 
35 Een landshci*e die thuus set , 
^'y.^ïl)'^^^^' Doet sine ghebode ende sine wet 

Houden, ist lief, ist leet, 

Also ven*e als sijn lant gheet. 

Ende hem ontsien wijf endc man , 

Ys. 14. Ende oic die. — dranc ontbr. 15. Dat es. 16. Die wille, 
hoede hem daer aye. 18. anderen. 20. Dien. te. 24. Hem ontbr, 
27. sine. 28. ende sonder n. 29. omme h. hg s. 30. Een dmachtiob- 
ste •— eerderike. 31. eerderike — • dinghen. 82.' macht sonderlinghen. 
33. dwijf. 35. tedt. 37. lief of leet. 
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40 Diene noit en saghen an. 

Ënde , alse hi wil , in eenre uren 

Brinct hi sijn yolc in rui'en, 

Ende yersamenet in corten tiden, 

Ende doet lopen in enen stride , 
45 Daert som moet bliven dooi: 

Dese moghentheit is h^de groot. 

Twijf heet sterc in dien, 

Alsmen dicke heeft ghesien. 

En is gheen man so sterc yan zinne, 
50 Noch die heeft so yele wijsheit inne, 

Noch ooc so sterc yani liye, 

Die inimte yan enen wiye 
CE.F0KXIX. £jj mochten daer toe bi tiden 

Dwinghen y dat sine zoude riden; 
55 Alsi yoormaek^ hebbic yerstaen, 

Wisen meestren heeft ghedaen. 

Twgf dwinct den man altenen gader, 

Dat hi laet moeder ende yader, 

Suster, broeder ende kint, 
60 Ende gaet mit haer die hi mint, 

Ende yerliest ere ^ ziele endé lijf: 

Aldus sterc is dat wgf. 

Nu hoort yanden wine yoort an, 

Daer ie dit onSune began: 
65 Wijn heeft yan naturen den aert, 

Hi spaert den ghenen diene spaert, 

Jê^ 41. all hg -wille. 42, h^ al i^n lant in. 48. Tenaemt al tgn 

Tolo in. 44. doetet. 45. Daert rechten moet ende bUren som d. 

-46. herde ontbr, 47. Dwijf. 48. Alse men. 49. Ten es. 60'. No die 

w. heret inne. 64. Dw. so souden r. 69. meesters. 67. Dwijf. 60. mit 

hem die. 61. eere ende goet , ziel. 64. om. 
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Eude diü hem en spai*eQ noch on wikeu , 
Hem werpt hi neder inden sliken. 
Hi can alle die ghene vei*winnen, 
70 Die hem niet en willen kinnen , 

Ende beneemt hem sulcstont zo zine macht, 
(1. Pol. XXIV. Dathi verdrinct in ene gracht. 

Sulc blijft ligghende optie strate: 

Hem en rocct , ist droghe , ist nate ; 
75 Al sonde een waghen over hem liden, 

Uine keerde hem niet besiden, 

Maer hi leit of hi wai*e doot: 

Dit es emmer wonder groot, 

Dat dinc die niet en leeft, 
80 Noch sin noch lijf en beeft, 

Den sterken man also verwint , 

Dat hi hemselven niet en kint, 

Noch gaen, noch staen en mach, 

Noch en kint nacht noch dach. 
85 Dit dunct mi verre die stercste wesen; 

Nochtan hebbic ghelesen, 

Dattie waerheit sterker es 

Dan alle dinc, syts ghewes; 

Want God noch el nieman 
90 Die waerheit ghebreken en can* 

En zoude els niement diincken w^n, 

Dan die van naturen sijn 

Vt. 67. hem niet ea. 68. Hem ontór, -— alike. 79« Die kij b. en 
wille k. 71. hem lo sin endc m. 72. Dat die selc v. — een. 73. blyf 
liggen. 74. r. sij dr. of n. 76. Hine «oude niet keeren b. 77. N. 
leegkt — > wner. 79. Dat es dinc. — en ontbr, 84. No ne kent dnch 
no nacht. 85. mi tstcrcste vr. 88. D. al dese , s. 80. W. G. ende 
els n. 90. Es die de w. gebruken can. 91. Ende ea — el. 
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^^r.o''^^^' Voordachtich in allen goede, 

Bescheiden ende zachte van moede; 
95 Si nemens te maten in, 

Ende hi maect hem wisen zin. 

Maer dwase van quaden zeden, 

Die met ombescheidenheden 

Haren buuc ghieten vul , 
100 Worden sinneloos ende dul , 

Ende willen twisten ende liede verslaen , 

Ende ander dinc anegaen, 

Daer groot vemoy ende jammerhede 

Of coomt in menigher stede. 
105 Hier bi hoort wijn den goeden toe, 

Ende niet den (*) quaden , ie wijst alsoe. 

jDan VLotB hxniften ^ tnit tfatmtn Mtftt txtlft 
^'; o ''^'' m^att tttxt 0al. — XXXffl. 

Noe, alsic voren began, 
Was deerste die ye wijnghaert wan. 
Doe ghevielt eens dat Noe 
Wijns hadde ghedroncken mee 
5 Dan sijn nature vei*mochte wel, 
So dat hi in slape vel, 
Ende lach ontdect tusschen die been: 
Ie wane dattie liede en ghene 

Ts. 96. Ende maken in hem. 98. onrerbeidentheden. 100. Waren 
«inloes. 101. tvist. 102. a. dnlheyt a. 103. groot onthr. 106. Ende 
niet den q. 

Ts. 3. ye onthr, 4. meer. 5. sine. 8. dat doe die 1. me gheen» 

{*) Het HS. h^ft: Ende mitteu q. 
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Neder cleet en plaghen 
10 Te draghene in dien daghen. 

Doe syn middel zone , Cham , 

Den vader also vernam , 

Wijsde hire mitten vingher op, 

Ende maecter mede sijn scop. 
15 Alse Japhet , zijn outste zone, zach 

Dat sijn vader dus bloot lach, 

Scaemde hijs hem herde zere, 

Ende decte te hant sinen here. 

Ende om dat Cham bespotte den vader, 
20 So wert hi alteenengader 

Om die ,zonden vermaledijt ; 

Ende om dat Japhet te dierre tijt 

Op sijns vader ere mecte, 

Ende sijn scamelheit decte , 
xSx.Y?i'.')25 Wert hi ghebenedijt also houde 

Ende dat van hem cotaien zoude. 

Dese benedictie streec voort 

Tote op Christus gheboort; 

Want van Seths gheslachte vercoren 
30 Woude Christus sijn gheboren 

Daer na over mcnich jaer, 

Als ghi horen sult hier naer. 
Hier bi machmen leren, 

Dat goet is vader ende moeder eren 
35 Ende waerden telker stat; 

Ys. 10. draghen. 13. als iet y. 13. hij meUén vrngheren op. 14. En- 
de hielt daer mede. 16. Alse Sem die joncste sacli. 19. Ende ontbr, 
31. Onune. 22. dat Sem te dier. 23. Taders. 24. Die sine. 27. strijct. 
26. Tote Jhesus G. 30. Wilde Jhesns xijn. 34. g. doet weerden ende 
eeren. 36. Yader ende moeder t. 

9 
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(f. Pol. XXV. ^ant God ghebiet selve dj^t, 

Onser alre behoeder, 

Datmen ere yader ende moeder: 

So machmen langhe opter aerden 
40 Leven in eren ende in waerden, 

Ende dat gheslachte mach oop staen 

In salicheden, zonder ifaen; 

Ende die I^er jeghen doet , 

Gheluc , ere of goet 
45 En sal hen^ Yolghe^, syts ghewes, 

Want God sijn viant es, 

Om dat hi niet en dede ghenpech 

Hem diene wan ende diene droeck 

Dicke pleechtmen te ziene 
50 Op aertrikc hem goet te gheschiene, 

Die yader ende moeder sgn onderdaen 

Ende eren ende bi staen^ 

Ende die des en doen niet, 

Plaghe, scande ende verdriet 
55 Hebben si dicke harentare: 

Dat sietmen dagheljjcs openbare» 
Noe was een out man, 

Doe die diluvie ran; 

Nochtan wasi yelcs, eer hi sterf, 

Ifa va. 42 volgt nog : 

Ende die hier jeghen ttaen , 

In Balicheden tonder waen. 
Te weten y de afschrijver, zich vergisd hebbende, door in V8, 4B 
ttaen voor doet te schrijven, trachtte door het herhalen van vs, 42 
het rijm te harstellen, maar bragt er den sin nog meer mede in 
de war, Ts. 44. eere noch oic g. 4&, Het tweede diene ontbr» 
40. Dickent. 60. eerderike. 52. Ende hem eeren. 54. Pleghen seade, 
aeande. 55. Dicke te hebbene hare ende dare. 
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60 Dusent vierendeiwinticii Irerf , 

Dat van hem tjiiam algader; 

Daer om heet hi onse vader. 

Tfolc al meest , na desen stonden ^ 

Trac al weder toten zonden , 
x^ix.rao65 Sonder Japhet , als ie voren seide , 

Die sijns vader scamelheide 

Decte y ende dat van hem qoam 

Bleef best, ende dat ane nam 

Der naturen ghebode, 
xiv.ï.o70 End© ghdoofdéta in eneh Oode, 

Yan kinde te kinde , also voort , 

Tote Abrahams gheboort. 
Noch blivic, zöndel* lette, 

In dat gheslachte van Sethte, 
75 Adaems zone , daer ghi 

Hiei^ votcn of hoordet zeggheü rhi , 

Daer Christus, die Gods zone. 

Na of wart gheboren scone, 

Alsic u hier na sal 
80 Met goeden staden verdaren al. 

Tusschen der diluvien ganc 

Ende Abrahame waren lanc 

Dusent jaer, als ie las, 

Daer dat volc binnen was 
85 So zei*e ghewas^en int ghenteeuy 

Dats die werelt al vol sclieen; 

Tb. 60. Dusenticli. 62. omme lieedt bij oude y. 03. Tfolc m. in 
desen. 64. al ontbr, 66. S. Sem — yoerseide. 66. raders. 68. en- 
de nam an. 70. gheloefde. 73. letten. 70. Also ie h. 80. goeder,- 
82. E. Abraham. 83. Dusentich. 85. gh. ende 9. 86. Dat. 
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Ënde zonderlinghe in Asia : 

Dat is tlant, alsic versta, 

Dat over die zuut zee leit, 
90 Daer Jherusalem in steit 

Ende menich gi*oot conincrike: 

Het hout deen helft van aertrike. 

Doe des volos wert so vele, 

Ghinct mit hem al uten spele^ 
95 Ende heeft hem ter quaetheit gheset. 

Want en hadde here noch wet. 

Die werelt hadde ghestaen , voorwaer , 

Meer dan twee dusent jaer , 

Eer tfolc wet ofte ghebode 
100 Ontfinc van onsen here Gode; 

Maer goede usagien hilden si, 

Daer die goede leefden bi^ 

Maer vanden goeden was dat ghetal 

Herde cleine ende smal. 



(E. Fol. XX. 
r. 1.) 



^Jdtmtn ttn 0lat oüt ttn laxttBca:p 
rtginm 0al. — XXXIIII. 



(I. Fok XXV. j^ ^^^ beghin van aertrike, 
Doe dat volc ghemeenlike 
Arm was ende niet en wiste dat 
Men rente houden mochte ende scat , 
5 Maer optie ackere hem gheneerden , 

Ms. 88. dlantscap. 89. zuutsijde 1. 92. deene helt van. 94. mit 
antbr. 95. hem al ter. 96. ten hadde. 98. dunst. 99. of. 101. «sa- 
gen. 103. was tghetal. 

Titel. Van eenre stadt te regerenne. Ys. 1. Int b. 3. en ontbr. 
4r. renten — n. of scat. 
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Van jare te jare, datsi verteei'den , 

Ende ooc van haren beesten , 

Ehde niet en wisten van andren feesten, 

Ende , datsi hadden , was ghemeen y 
10 Doe en was nijt en gheen 

Onder dat volc noch twiste. 

Mar zeder datmen wiste, 

Datmen renten mochte copen 

Ende scat te samene hopen, 
15 So en ghebrac nie zint nijts, 

Noch perlements, noch strijts; 

Want die hoop vanden goede 

Maect den mensche zo groot van moede, 

Dat hem dicke dunct des, 
20 Dat hi niement ghelijc en es, 

Ende hemselven niet en kint, 

Ende sine ghebuer niet en versint, 

Die lichte beter is dan hi. 

Proeft ofte dit waer zi: 
25 Doe die Romeinen, in ouden daghen. 

Om haer selfs bate niet en saghen , 

Mar om te gaderne scat 

Ten ghemeinen oorbaer vander stat, 

Ende dien bilden mit hoeden groot, 
30 Ende als sijs dan hadden noot, 

Bescheidelijc daer toe ghinghen , 

Vorderden si also hare dinghen, 

Ts. 8. Ende oec yan anderen f. 10. n. ne gb. 12. sindert. 14. sa- 
men. 15. noyt sinder n. 16. perlement. 18. so hoech yan. 19. dic- 
ket dincket. 20. Dat n. s^ns gh. 21. en yersint. 22. ghebuere n. 
Ml kint. 24. of. 29. haers. 27. Maer al gtder om scat. 28. ox^are, 
29. die. 32. »TJ al hare. 
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Datsiy mit ImerFe wiser crc^M, 
Al aertrike, ^o^hten in haerre miicht* 
35 Ma^r «int <iUt die raeib lie4e 
Begoi^ten te ziene op mi€M}e>, 
ci.Fohxxvi. Ejj^jg haers selfs l>ate meer Rocken vxM)rti 

Dan die ghemeine ba^^ \epa.^r poQ^t, 
CE.Foj.xx. Ejj^jg vriende ende maghe yerdroegben mede 
40 Jeghen die reckte yander stilde , 

So daelde Romen ^ yelanc zo. rm^f^y 

Ënde yerloos macht en<ie Qr^; 

Want die poQütef^a ghinghien zo lifc^o. 

Dat niement d^n, andren en. wilde wiken j 
45. Maar elc woude beter wesen. 

Dan sijn ghebuer, ende bi desea 

Yielen si onderlinghe in nide, 

In oorloghen ende in stride, 

Mids haren groten oyenmoQt^ 
50 Dat niet en dede 4^ tgoQt , 

Daer si bi bedei*fden mede 

B^ide hemselyen ende hfier stede ^ 

So dat yreemde liede qajptiQien, 

Die de stat ane namen,. 
55 Ënde bleyen sittqn d^r binneii» 

Nu moghedi merken ende yernnnen , 

Ofte des ghelike yet 

In andren stedqn. is ghaschiet. 

Jaet , dat si u becant , 



Ts. 33. harer. 34. eerderike -^ haerder. 36. lieden. 36. miedHi. 
38. Die vr. 41. zo lanc. 43, rgke. 44. anderen, wilde. 4|^ wilde, 
47* nide^* 48. Ia reeden ende in ttrgden. 51; Ende sy Terdfrtlileii. 
oic mede. 66. fittende. 56. moechdi. 57. Of. 68. anderen. 
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60 Ende zonderlinghe in Tkenderlatot ^ 

Daer die grote heren van dien stedètf 

Deen den anéren zo beneden , 

Om dat elc voordeel ende bate 

Trecken wonde in sinen gate, 
65 Datsi deen den afndren verbeten 

Ende also te niéte sleten , 

Dat si al worden niet , 

So dat qnam een trèelüde diet, 

Ende hadden ghélreest hare knechten, 
70 Ende ghinghen die steden berechten, 

Ende namen dien selven tléven , 

Die vanden góéden^ itarerit blevetr, 
(LF.Kxxvi.3 jjj^jg houdeti noch die stedeiï al: 

En weet hoe langhe het duren za). 
75 Maer zijts zeker van dieti , 
Datmen dies ghelike zal zien 
In andren landen gheschien, 
Daer die raeds manne altoos spien 
CK.Foi.xx. Qjjj^ haers selfs wiriiien ende bateö, 

80 Ende ghemenen oorbaer achter Taten. 

Die wiselike ende mit eren 

Ene stat wille regeren, 

Sullen houden pointen«twee: 

Teerste is datmen nemmermee 
85 Ghemenen oorbaer achter en late , 

Vs. 61. rander stede. 69. anderen. 64. wilde te 8. 65. anderen. 
66. te nienten. 67. al onihr, 68. rremt. 69. Die üadde ff. haer kneehte. 
70. stede. 71. dieren. 78. stede. 74. 1. dat d. 75. zijt. 77. ande- 
ren 1. dan in dien. 78. man. 79. Haers selyes profijt ende lurte. 
80. Ende tghemeen. 81. wiidee. 88. Selen. 84. Deen es d. m. nem- 
mermeer. 85. Ghemeen orbare •— laten* 
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Wient anders scade of bate ; 

Want ghemenen oorbaer , waerlike y 

Is voor arme ende voor rike , 

Ende daer toe zo leechter meer an 
90 Dan aenden oorbaer van énen man; 

Ende wie dit te brekene beghaert , 

En heeft die stat lief noch waert, 

Ende die en zouden^ vrooch noch spade ^ 

Ghenaken der stat rade; 
95 Want hi mochte om sine bate raden ^ 

Dat alder stat zoude scaden. 
Tander point is dat: 

Wat baten coomt vander stat, 

Datmen dat leit in zekerre stede y 
100 Der stat te helpene mede y 

Weder het si cleine ofte groot; 

Ende alse die stat hevet noot 

Ten ghemeinen oorbaer, soe 

Salmen dan gaen daer toe 
105 Wijslike ende mit maten, 

Ende enen penninc niet quisten laten ; 

Want no wijf noch man 

En heefter ander recht an. 

Cl.Fol.XXVI. 

V. I.) 



Tt. 86. scaden mach of baten. 87. ghemeen. 88. Toer mate ende» 
89. daer soe leeght m. 90. oirbare. 91. brekenne. 92. no 1. no w. 
98. die ne sonde. 96. stadt mochte se. 97. Dander. 99. legghe in 
sefcer. 103. oirbare. - 104 dan ontbr, 105. Wiselic. 106. niet te 
quiste 1. 108. anders. — IVa vs. 108 volg^ nog : 
Dus salmen in desen dinghen 
Eene stad tot groter baten bringen. 



DëR leken SPIëGHËL. B. I. C. 35. 137 

%je lantfBi^ttt ttXBï votxi %ï\txaatA* — XXXV. 

Hier voren hebbic u gheset , 

Hoe tfolc was zonder here ende zonder wet , 

£nde hoe si hem op ackeren gheneerden, 

Ende wonnen datsi verteerden, 
5 Ende mit quieke ende mit beesten, 

Ende en wisten van andren feesten. 

Nu vantmen vele kockinen, 

Die ai*beden noch pinen 

En wouden , mar ledich gaen ; 
xSc.\!olO Ende so wouden si die hant slaen 

An zulke vrome ende goede , 

Alse ghewonnen hadden die goede; 

Ende en woudemens dan niet ghehinghen , 

So wouden si tfolc daer toe dwinghen , 
1 5 Datment hem moeste gheven , 

Of si namen den lieden tleven; 

Ende roofs ende moords wert zo vele , 

Dat al ghinc uten spele. 

Doe dat volc mercte ende zach , 
20 Wat hem an dese dinc lach, 

Vislerden si nauwe ende dochten , 

Hoe si dit ghekeren mochten, 

Ende maecten die statuut, 

TiteL lantsheere. Ta. 1. Hier boyen h. 2. was onthr, «- het tweeék' 
xonder ontbr, 6. w. niet yan anderen. 7. yintmen yan yele. 9. En- 
de willen maer. 10. so ontbr. 11. yorme of yoeme. 12. Als gk. had- 
de die yroede. 13. Ende wildemens hem niet. 14. wilden — toe hrÜK 
gen. 15. Datmen hem wilde gh. 16. n. hem dieyen. 17. m. wies so t^ 
18. Dattet al gh. buten. 19. Dat dat y. 20. aae d. d. ghelach. 21. en^ 
23. m. dat st. 
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Datsi deik volke garven uut, 
25 Dat elc zoude leven vanden zinen , 

Dat hi ghewennen hadde met pineti, 

Ende dies niement gheven ea zoude, 

Eh) ware dat hijt doen wottde^ 

Ënde so wie onlant ende heide 
30 Te lande brake mit zinen ai'beide , 

Dat zoude wesen sijn erve, 

Te sinen onthoude , te zinén bederve ; 
CLPoKxxvi. Ende so wie sloeghe sgn ban* 

An anders bave f aai anders lant , 
35 Soude daer omme verliesen tlijf. 

Ende om dit te boudeiie st^, 

So maecten si da«r toe 

Enen vooebt,^ die spade endte vi^ee 

Gracht ende fortse zoude'^ legghen ave , 
40 So dat elc andren tsine gav^; 

Ende om dat bi niet en dorfte 

Sorgben om sinen noodtorfte, 

So bewijsden si hem tcbeins 

Op baer lant, baer ende ghein^, 
45 Dien si hem. jaerlijcs zoudei^ gbeven , 

Ende daer of zoude bi leven. 

Ooc maecten si rechte ende' wette , 

Diemen inden lande zette 

Op zaken van menigber wise , 
jfxL^foSO Ende bevalen hem datbise 

f^-9d, Tén w. 1191 otttltnt. 30. 1. broelrtè laet. 31. siitie, 3Ü$. o. 
enèir te; 38. ante. 34: An des a. h. of an des a. 35. dlijf; 36. Ron- 
demie. 38.- Die craobt. 4D. elc den anderen. 41. donte. 4S. sine 
notftdorate. 43'. cheins. 45. Dat 8§. 40. af fo tonde. 47. Oec soé m. 
49. sake. 
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Wel hilde 9p sine ere^ 

Beide aeft kBechic eode an bere^ 

Ghel^c dat hil4 die wet^ 

Ghinct an lijf, an goet, an let 
55 Aldus kebluc vernomen 

Dat heren toe sym comen , 

Niet bi hemselven allene , 

Maer nnda den volke ghemene, 

Diene vorhieveft te henen, 
60 Om dat lu tfolc zoude yrien 

Ende beachemen^ yrooch ende apad«> 

Yan crachte ende van overdade, 

Ende eiken tsine zoude doen ghcve», 

Ende dat hi zelve xoode leven 
65 Yan sinen renten ende zine mesaiGdeik^ 

Die hem gaven die Hed^a 

Jaerlijcs inden binde 

Yan haren erfliken pandk 
<V^;!3^^^"' Ende van haren voorfeitea met^ 
70 Also se tfok hedft gheset. 

Ende name hi meer vanden lieden 

Ander goet of ander mieden , 

Waest groot , deine , cort of lanc y 

Hi moste zinghen zulken zanc 
75 Alse dandre zonghen op dat recht: 

Hier opi was heeisscap gherecht* 

Daer omme siet, ghi heren, wat ghi doet: 

Vt. fia. hildè. 64. «n yoet ontbr, — off a» let. 56* A. soe h* 
66. lavtelieereii. 69* Die ▼« 68. zoude ontir. 66. T^ui tgnre r. — 
maytniede. 66. gheren die liede. 68. erffelikoi* 69» forlotten mediK 
70. te dat volck hadde glu 76. 9. ende a. 73. Waart. 74i tii^m 
aonéer saaCé 76. Alt daader s. aa dat. 76. watat tbeancip ghe at i ck t. 
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Alse ghi neemt lijf ende goet 

Uwen lieden 9 zonder hare scout ^ 
80 Ghi misdoet vele menighervout 

Dan oft u lieden daden , 

Die ghi hanghen zout ende raden. 

Ende also wel verbuerdi 

Die zelve doot alse si 5 
85 Want boven u so gaet dat recht, 

Want ghi sijt des gherechten knecht, 

Ende tgherechte , dats ware tale , 

Mochte u u lijf ontwisen wale , 

Weder ghi sijt keyser ofte coninc: 
i^xi.J:o90 Hout dit voor ware dinc. 

Daer bi besiet wiselike , 

Dat beide arme ende rike 

Recht hebben in uwen hoven; 

Want hier is een here boven, 
95 Diet al ziet ende verstaet 

Uwe rechten , ist goet , ist quaet ; 

Ende des en sal hi niet vergheten, 

Hi en sal u weder meten 

Metter maten daer ghi meet hier, 
100 In hemelrike ofte int ewighe vier. 

i)an 2.btalfam tnht vanitr ^atftn awljnt — XXXVI. 

Hier voren liet iet op Abraham, 

Ys. 78. Als. 70. haer. 80. menegherfont. 82. Ghij die h. s. of r. 84. als. 
85. dat oiUhr. 86. Want onthr, — sijt sgherechten. 87. tgh. es -w, 
88. Moet n dl^f. 89. of. 01. besit. 04. W. daer es een richtere b. 
06. Off n recht es g. off q. 07. Ende desen en salmen n. 08. Hg sal 
« ghinder m. 00. metet. 100. of in deenweghe. 
■ TiteL Van Ahrahamme. Ys, 1. ie op. 
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Die van Japhets gheslachte quain, 
(I. Pol. xxvii. jfQcs zone , die van Sethte , 

Adams zone, als ie voren zette. 
5 Abraham was herde zere 

Vercoren van onsen here, 

Ende hi was deerste dien God 

Op aertrike gaf ghebod, 

Doe aertrike wel nare 
10 Ghestaen had tweendetwintich hondert jaere: 

Dat was die besnidenesse. 

God gheboed hem dat hi die lesse 

Emmer vaste zoude houden , 

Ende ooc alle die ghene die zouden 
15 Yan hem comen daer na. 

Hier beghint, alsic versta. 

Dat Joodsche volc , dat met eren groot 

Stoet tote vore Christus doot, 

Die welke doot dat Joodscap blende 
20 Strueerde ende brachte l^en ende. 

Abraham was zo zere 

Ghemint van onsen here, 

Dat hem God scouwen dede 

Eenrehande vorme der drievoudichede ; 
25 Want hi sach op enen boem staen 

Drie aensichten al eens ghedaen, 

Daert so clare was omtrent, 

Dat des ghelike nie en was bekent. 



Ys. 2. T&n Sems gh. 3. die qüam yan. 0. eertrike hadde w. naer. 
10. Ghestaen had mtbr. — jaer. 18. Stont tote op C. 10. doot die 
Joedsch bl. 20. Destrueerden ende brochten. 24. driefoudichede. Zoo 
meermalen. 26. al ontbr. — een. 27. claer was al o. 28. niet en. 
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^\'. o* ^^^ Daer zo sprac hem God ane , 
30 Ende dede hem te verstaüe , 

Dat sijn wijf kint zoude draghen. 

Die zo out was van daghen , 

Dat bi naturen niet en mochte ghescien» 

Ooc zo zeide hem God mittiefiy 
35 Dathi zoude sijn al tenen gader 

Van herde vele liede vader, 

Ende dat hi sijn gheslachte eoude leiden 

In een vet lant van weiden, 
Cl. Pok XXVII. Dg^gp honich ende melc vloeyen zoude; 

40 Ende dat hi hem ooc woude 

Ghetrouwelijc bi staen, als haer God. 

Noch gheloven die Joden zod, 

Dat hem dat lant mit allen 

Hier na sal ghevallen 5 
45 Maer sine bevroeden , min noch mete , 

Hier of die edele lere : 

Dats hier boven die zoete stede, 

Daer vloeyt alle zoetichede. 
Nu merct hoe hem God woude vertoghen^ 
50 Daert Abraham sach mit zinen oghen, 

In vormen van aensichten drien^ 

Daer men claerlijc in mach zien 

Die drievoudicheit ons heren 5 

Nochtan en willen hem niet bekeren 
55 Daer toe die Joden verscoven, 

Vt. 32. ware Tan. 33. en ontbr, 84. zo ontbr* 30. lieden. 41. als 
boeren G. 44. H. naer noch tal. 47. Dat es — • die eeuwige tt. 
40. wilde. 60. Daer A. 61. In die yorme -— drie. 62. claerheit Kt. 
mtcli s^yen. 64. niet keeren. 
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Da£si jet willen gheloveu , 
Dat dat wesen van drien personen 
In ene Godheit mach wonen; 
Nochtan dat haer vader Abraham 
60 Dese drie vormen sach ende vernam , 
Ghelijc dat noch is bleven 
In haren boeken bescreven , 
Die si aUe daghe lesen, 
Ooc hebben si van desen 
66 Meest in alle hare boeken , 
Daer men bi mach onderzoeken 
Drievoudicheit in Gode vereent; 
Maer hare herte is zo versteent, 
CB. poj. XXI. gjjjg willens verstaen cleen noch groot ; 

70 Si nemen den text albloot 

Tan haren boeken ende latent gaen ; 
Si en willent niet verstaen 
Die edele leringhe dierre uut gaet, 
Daer men den gront bi verstaet 
^xxvii. 75 Ende dat heilighe merch uut zuuch^^ 
AUo een heylich man tuucht. 

In Abrahams tide begonste scone 
Dat rike van Babylone, 
Dat langhe in groter macht stoet , 

80 Tote dat Cjrrus werp ondervoet 
Met coste ende mit pinen groot , 
Dat Orosius scrijft albloot. 

Ys. 67. D&t dwesen. 68. In eenen God m. 62. hare boofike. 66. jfl 
h&ren. 68. haer. 72. Sine. 73. Dedele. 76. dat edel m. 76. ilt. 
78. Dat ^ote r. 80. dat Tytus ifvarp , maar op den kamt in Cyn|i 
verbeterd, 82. Dat Oracius (!). 
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jDan filftl^coxBatmifttitn. — XXXVIL 

Abraham 9 als ie voren sprac, 
Ghewan enen zone, hiet Ysaac, 
Van zinen wive verSaren, 
Al was si out van jaren , 
5 Een enich kint, datsi minden zere. 
Doe zo hiet hem onse here, 
Om dat hine proeven woude, 
Dat hi sijn kint offeren zoude, 
Hem te eren in eenre offerhande, 

10 Op enen berch in enen brande, 
Also men doe optien dach 
Scape ende beeste tofferen plach. 
Abraham woude ghehoorsaem zijn Gode 
Ende doen al sine ghebode, 

15 Ende leide tkint ten berghe waert, 

Ende droech mit hem vier ende zwaert, 

Omme dat kint te dodene daer. 

Doe seide dat kint : » vader , waer 

» Is die offerande , die ghi offeren zelt ? 

20 » Ie en zie gheen hier opt velt.^' 
Die vader antwoorde mittien: 
» Lieve kint, God zalt versien," 
Ende doe hi tswaert hoghe op hief 
Tes kints halse, dat hi hadde lief, 



Titel, glielioirgamiclieden. Tg. 2, Had een en. 3. w. yrou Saren. 
6. dat lii minde. 6. zo ontbr. 7. pr. sonde. 8. o. \iroade. 0. Hem 
teeren. 12. beesten te o. 13. wilde. 14. sijn. 16. drouch yier met 
hem ende een zw. 17. 0. tkint te doden. 18. s. tkint t. ende \r. 
10. oifren. 20. En zie gheene. 23. Ende alse bi). 24. Des k. 
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25 So quam dingkel^ mids Gods wille, 
cij^f'j' «n^ Ende hUt dat zwaert al stille, 

So dat hi niet en conste gkeslaen, 
o. FOK XXVIII. Ejjjg wijsde Abraham also saen 

Enen vetten weder daer ter stede, 

30 Daer hi doen zoude mede(*) 
Sijn offerhande, Gode te eren. 
Hier aen zo moghen wi leren, 
Dat een mensche door ghenen noot, 
Noch door die vrese vander doot, 

35 Gods ghebodt breken en sal. 
Ja , al zoude die werelt al 
Vervaren ende te niete gaen , 
Men sal in Gods ghebode volstaen. 
Aen die werelt leit mi cleine, 

40 Maer aen minen scepper aUeine 
Leit al die macht van mire baten: 
Ëïide si)n ghebodt en sal ie niet laten * 
Door al dat, des sijt ghewes. 
Dat inden hemel ende optie aerde es. 

45 Dese ghetrouwe man Abi'aham 
Was Gode herde ghehoorsam. 
Die sinen zone en spaerde niet^ 
Maer, die de dinc te rechte besiet, 
So was die hemelsche vader 

50 Ghetrouwer dan dit algader, 

Ts. 25. Doen q. — met 6. 27. ld oritir. 28. w. Abrtliainme. 20. Eenea 
weer al daer. 31. teeren. 82. ane. 33. mensclie ontir. 34. Die we* 
sen macli toe groot. 39. Aae — leeght. 41. Le^ht aMi die m> — 
bate. 43. dat onür, 44. Dat in h. of opter eerden es. 

(♦) Het HS. heeft me. 

10 
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Die zinen zone en spaarde twint; 

Maer hi heeftene hier neder ghesint 

In desen yulen stinckenden zac, 

Daer hi noit en hadde ghemac, 
55 Ënde daer hi sterf die bitter doot , 

Om ons te helpene uter noot; 

Daer hi onse misdaet mede gout. 

Dies hi en hadde ghene scout. 

Dit dede die here van hier boven , 
60 Dien alle creaturen loven , 

Ende zonder beheet van yeman ; 

Want boven hem en is nieman. 

Hier en dwancken gheen dinc inne 
Cl. poK XXVIII. jPj^jj trouwe ende gherechte minne ^ 

65 Die hi tote ons droech^ 
CE-Pohixii. pg^gp jjj jgj^ viant mede versloech. 

Die alle menschen aen hem saecte, 

Om dat Adam den appel smaecte. . 

Tele lude heeft wonder datmen zeeoht, 
70 Datter vele meer zonden aen leecht 

Datmen Gods name verzwoere, 

Dan alle die werelt vervoere, 

Ende algader worde niet. 

Nu merct dan ende besiet y 
75 Hoe sterkelijc dat God wrac 

Dat een ghebod dat Adam brac. 

Dat in hemselven niet quaet en was nochtan , 

Ts. 62. Maer heeften. 67. met g. 68. k^ ne. 03. dwanckene. 66. kg 

tot ons, arme wichten, dr. 66. met. 67. ane. 60. lieden keyet w. 

•m dat. 70. Datter meere sonde in 1. 72. Dan dat al die. 77. niet 
was qnaet n. 
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Anders dant C^od verboot don man: 

Hi moester tparadijis oinme ruQien, 
80 Dies wi pns allen noch becmnen, 

Daert vol was ^ van welden. 

Ooc moestent mede ontghelden 

Alle die ghene [die] na fafim quanten , 

Die o^j^culdiGliL Waren der J)]jBanen ; 
85 Want in v\jf dusent jaren 

Moeste tfolc al ter hellen v^ren, 

£nde wi alle ghemeenlike 

Hadden gheweest ontstervelik^ , # 

Ende te hemele ghevaren zonder moude, 
90 Hadde Adam tghebot ghehouden. 

Dat wi met wee worden gji^ebpr^n , 

Anxt hebben ende toren , 

Sorghe, hongher, coude , dorst , 

Haghel y snee , storm ende vorst ,' 
95 Met pinen winnen ende di*aghen 

Daer of die }ichamie hem zal bedraghen ^ 

Tan deser werelt scheiden 
(i.Foi.xxviii. jjj gpQter drpever bit^^rh^dpn , 

Orloghe , ziecheit ende quale , 

100 Dese qnamen altemale 

Den menscJie tgie ghenpiene 

Om enen appel b^ete allene , 

« 

^a VS. 78 fo^ nog: 

Dat ^jt niet breken en sonde; 
Ende waert dat hijs niet doen en wonde, 
Ts. 70. oa. 80. allen <mtbr, 83. ghene die na. 85. T$f dunst. 86. al 
en^ir. 88. onsteiflelike. 88. Èr staat mode , doch de vl ts er m^' 
roeden inkt hovengeschteven, 92. A. hier h. 93. h. ende d. 06. enda^ 
bejaghen. 96. Daer hem die 1. af sal. 99. ziechede. 

10* 
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Ende die zware pine daer toe 

Der hellen y des yagheviers alsoe. 
105 Ja, die goede zielen moesten varen 
^"fTiO^^"' Binnen meer dan vijf dusent jaren 

In die voorhelle , daer si. langhe 

Wai'en in groten bedwanghe 5 

Ende en dade dat heylighe doopsel , 
110 Wi moesten daer alle also wel. 

Al dat ye ghehoren was , 

En was niet waerdieh das 
• Die zonden te beteren int ghemeen. 

Dan die Gods zone alleen , 
115 Die moeste door den groten noot 

Om ons te puitene yander doot, 

In aertrike comen, als mensche ghedaen^ 

Ende die bitter doot ontfaen, 

Daer hi ganste algader mede 
120 Die zonden die Adaem dede. 

Hier bi moghedi gheloven claer , 

Dat een zonde is herde zwaer. 

Dat God verbien op ene stonde 

Al aertrike om ene zonde , 
125 Dies niement sculdich en was nochtan. 

Dan Teve ende Adaem haer man» 

Lieve kindre , laet ons vroeden 

Ende ons van zonden also hoeden j 

Ys. 104. h. ende des. 108. gr. Terlanghe. 100 eTi 110 tn omtge" 
keerde volgorde aldus : Ende wij alle moesten also wel , En daedt daf 
beylige doopzd. 111. Ende al. 112. Ende w. 113. ' g&emeene, 
T14. Sonder die G. — alleene. 116. te Iielpene ater d. 120. son-^ 
de. 121. mueglidi. 123. D. Gods. 124. eeiderike. 125. en ontbr, 
127. ki&der. 
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Dat wi om een corte wile hier 
130 Niet en bemen int ewighe vier; 
Maer dat ons om dit corte leven 
Hemelrike worde gh^heven. 
Ons en derf roeken wat wi hier doghen ^ 
Op dat wi hemelrike hehbeti moghen ; 
^kvni.135 Want dit doghen is hier zaen ghetermineert, 
Daer men ewelijc ghinder om regneert. 

tian xrn0jen vcüfttn^ tnlst wei itlktn taxsfittt 
jann jfytf^tiüft. — XXXVHI. 

Adaem was onse eerste Yader, 
Om dat tfolc altenen gader 
Yan hem quam yan beghinne» 
Onse ander vader, alsict versinne, 
5 Dat is die goede Noe, 

Omme dat dat volc voort mee 

Na die diluvie van hem qnam. 

CE.Foj.xxii. Qjjjg derde vader is Abraham, 

Om dat hem God der eren onste, 
10 Dat dat Joodsche volc begonste 

Op hem ende van hem sproot 

Die twalef gheslachten groot 

Vanden kindren van Israhel. 

Isaac, Jacob ende Samuel, 
15 Moyses ende die coninc Davijt, 

Vs. t29. eène corte weelde b. 130. en comen int deeuwegbe. 131. ons 
na dit. 133. en mach r. 135. dit ontir. —* Uer so gh. 136. regeert. 

Tttei. onsen ierslea vtdeten. — ifhesciet, Ts. 1. das. tk D. was d. 
6. Om dattet tfolc. 7. deluvie. 8. Oac d. r. was. 1. 9. jonstt. 
13. Ende die. 13. kinderen. 
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Ende menicli ander iïü siil^n tijt 
So Yolmaect Wa$ in syn leveiË , 
Dat hi van Godö was Véthevcn , 
Ende ons exem|>el hebbén ghektèn 

20 Te comene ter ewellker baten 

Ende ten duecbden: endé bi dei^n 
fieten wise yadre wesen. 

Abraham is det Jodetï retder 
Ende ooó onser alre gader; 

25 Want Christus, dat Gods lam, 
Tan Abrahabis gheskchte q[iiam, 
Ende wi alle Gristus kindre sijn, 
Die in sijn ghelove sijn fijn. 
So is Abraham ghevalleli , 

30 Dat hi vader is van ons allen 
Ende vanden zielen uutvercoren j 
Die te hemelrike behoren j 
(I. Foj. XXIX. j)aer bi seitmen albloot , 

Datsi varen in Abrahams scoot* 
35 Telken dusent jaren , 

Ofte niet vele meer , twaren , 

Is emmer wonder ghesciet, 

Ofte des volcs staet is yet 

Verwandelt, also ie u 
40 Hier sal zegghen nu» 

Van Adame tote Noe, 

Dat over aertrike liep die zee, 



Ts. 16. A. die in sgnre t. 10. exemple. 20. «<^«keii ter etvrigker b. 
22. wijse onse rader w. 83. A. was der. 24. alre algider. 27. kin- 
der. 30. Tan hem allen. 31. Ende Tan ontbr* 3<l. OfÉ — te waren. 
38. Of. 41. T. Adaem. 42. eerderikf. 
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' Waareni twalefhoiidert jare , 
Een luttel min^ dats openbare. 
45 Yan^ Noe tote Ahrahnny 

Dftep ee& nuwe yok of quant j 
Ende be^s^ideniase eerst gaf nte (*), 

[Waren' dnaent jaer al ute. 
Van Abrabam tote Mojses' 
50 Waren oic dusmit jViei*, ghewes, 

Doen tvolc van lajraël «cone 

Trac vandeit' coninc Pharaone 

Doer die rode zee sire veerde , 

Dat bem dWater niet^ en deei«de; 
56 Daer Mojses , in ware dine ^ 

Tan Gode die wet ontfinc. 
Va& Moyses toten ooninc Davrjc 

Was meer dan dusent jaei'^ oec die ttjt , 

Die een^ beylich propbete Was y 
60 Ende die den sontre eerst; maecte emde las; 

Dien God badde alsoe lief, 

Dat bine van sinen soapen bief 

Ende maecftën coninc van macbte ; 

Ende van sinen gbeslacbte 
65 Wart Maria gbeboren, 

Gods moedec nutvereOren, 

Die' eiken* mensche bvx>e|lite gcinade , 

y», 43. twelf h. jaren. 44. luttd orUbr. ^— dat ei. 46. tot. 
47. Ende die b. — eerst ontbr. 

{*) In ons tekst - handsciürift ii liier wedder eene leemte , die wij uit 
HS. I. hebben aangeTuld. Zg bedraagt één blad of vier kolonmen, 
•n loopt tot Cap'. 39. ts. 116. ^ 
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Die ane haer roupt^ vrouoh ende. spade 
^r'.o"'*' ^an Dayite waren roert ■ • > 

70 Dusent jaer tote . Christus gkeboert^ 
Die de nyewe wet ende tnieuwe leven 
Alder werelt heeft ghegheven. 
Ende ttisschen Christus camacioen 
Ende dat Godevaert yan Bulyoen . 

75 Jherusalem wan die stede ^ 
Met coste ende met arbeyde ^ 
Waren elf hondert jare , 
Een min, ie zegghe u tware^ 
Op al der Apostelen dach^ 

80 Die opten yriendach ghelach* - 
Dit en seg ie elder omme niet. 
Dan dair onune dat gheme gesciet 
Te ^dusent jaren ende te twee hondert 
Tet datter werelt won:derU - • - 

85 Ende yan Godevaert sijn, leden, 
Tote dat ie te deser stede 
Dichte dese.selve lesse. 
Twee hondert jaer twintich ende sesse^ 
Al t Antwerpen in die stadt: 

90 Over waer zeg ie u dat* 



Dat ie, als ghi wel hoort, 
Op die bybele ga voort 
Ende op die vaderen die voren waren, 
Dat doen ie dair omme , twaren , 
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5 Om dat ghg weten $elt ende kennen 

Yander werelt dat beginnen , 

Ende hoe des yolxs staet 

Verwandelt ende voert gaet 

Vanden eenen ten anderen , als ghi 
10 Nu wel hoerdet segghen mi. 'i 

En sal niet langher voert gaen 

Op die bybele , maer ie zal saen 
<';/*'5^'^"*- Tote anderen dinghen keeren, 

Daer ghij ane selt moghen leeren 
15 Wijsheit, duecht ende ander zaken y 

Die lijf ende ziele ghesont maken» 
Na Abraham bleef Yzaac, 

Sijn zone 9 die ten duechdèn trac ^ 

Daer hij hem selyen toe keerde, 
20 Alse hij an den vader leerde. 

TzaaCy dese heilighe vader, 

Hadde twee zonen, die te gader 

Eén moeden droüch, als dickent gesciet: 

Deen Ezau, dander Jacob hiet; 
25 Esau quam voren, Jacob quam na: 

Haerer beyder moeder hiet Rebéeca. 

Al was Jacob lest gheboren, 

Nochtan wert hij vercoren 

Daer toe bij sijnre moeder, ' ' 

30 Dat hij heere bleef sijn broeder 

Ende behilt'al tvordeel doe^ 

Datten outsten sone hoirde toe* 

Hoe die moeder dit toe brachte, 

Op dat so op Jacoppe meer achte 
35 Dan op sinen broeder Esau , 
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Wave te' lanc te seggheir Utt. 
Om oude geesten te nmken cont , 
Die ghevielen ia ouder stont. 
En es desen bouc' begonnen niet, 
40 Ab gbij wel boort ende siet. 
Dese beilige Patriarke Jacop 
Wies in: aUen dnecbden op , 
Ende was met Gode also wel , 
Dat bij biet Israbel,, 
45 Dat es: man die Gode siet; 

Ende na bem beet dJbetscbe diet 
Kinder van Israbel, als ie vemslm. 
Om dat dat volc van bem ^puuai. 
(i.Fohxxix. j)ggg^ Patriarke «acb, 

50 In sinen slape deer bij lacb ^ 
Eene leedere* toten< bemeS staen, 
Ende dingbelen op ende neder gaen, 
Ende Gode sitten ten oversten bovefei , 
Dien alle cveatneren loven* 

55 Als bij ontepranc, seide b^s »dat 
» Gods buus es te deser stafdt 
» Ende die poorte van bemelrike, 
» Dat weet io nu» ierst wuerlibe : 
» Ende dit sal beeten Gods sale/' 

60 Doen recbte bij daer te dien male 
Eenen steen, daer wij bi merken 
Tvoerspellen der beiliger kerken; 
Want biden steene verstaen wij 
Cbristunv, den Gods sone vry, 

^5 Die begbin^ ende fundament es 
! Der beyligbei*^ kerken , sijts gbewes ; 
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Daer dinghelen op ende tïeèev vaten - 

Daghelijcxs inden ontaFe , 

Daer die priester helichlike 
70 Maken (*) den heeve vaü bemelHke, 

Eüde bidden deil ontfermigen Gode 

Beide voer leYendc ende voer dode ; 

Daer voeren dinghelen , met groter eeren , 

Die bede voer die oghen ons heeren; 
75 '^ Hier begbinnen ende meren 

Vander kéAen die fig'nferen, 

Dier tnen Dieneglie eene vendt 

In dat oude testlonent. 
Mch leest occ mede al bloet , 
80 Dat Jacop óïfe goet * 

Opten steen die h^ recbte daei«, 
Daer wij bij ycrstaen al clóer 
Gods ontfermhertichede , 
Die= bij namaels ohtdede 
xxx.rüo^ö Der menscbeyt, doen hij was ^ram, 
Eer sijn sone bier neder qnam, 
Die met sinen beyligen bloede 
Die gramscap brbcbte te goede. 
Noch plteecbt men te deseip tgt , 
90 Daer een bysscop altaren wijt , 
Dat bire crisma op str^ct , 
Daer bem* dese dine met gbelijct^ 
Oese patiïarke , dat gbijt wedt , 
Abrabam , Yzaac enê^ Jacob met , 
95 Saten in buwelike gbebonden, 

Ende drougben sorgbe in baren stonden 

(*) Lees Naken» 
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Om wijf, om kinder ende oui goet; Tj 
Nochtan en wert haer moet 
Daer omme niet vererret, 

100 No van Code yet gheverret. - -^ r 

Oaer omme sijn lieden /in djQ$er wys^i, 
Die desen huwelike prisen ;$ 

4^henfSint Jans reynichede: „m 

Go4 F^et dies die waerhede, :;* 

105 God jopste, Jacoppe den goeden ma)i>, 
Dat van twalef soi^en ^ die : luj wan , * 
Quamen twalef gheslachten. zo groot, ^ 
Dat elcx gheslachte conroot '> .,f 

Hadde twalef dusent : vplcx , ,te . w^r^n.' ; 

110 Dit waren die Joedsche scaxen, \_\\ \\ 
Daer God menich wopder.dor wrachtet, 
Doen sij Wiairen in hare, machte. 

Van desen twalef son^n e^ was^ \ 
Die gheheten was J;ii(das, ,,., w, 

115 Wies gheslachte eijde gheboH;] 






<E. r«i. xxiii, ^*^ Qj^g|. ^j^ .kinde te Idndq , jTDorf : 
Tote op die ma^ht , t^u^yerco^^ii , 
Daer Christus of wert gheboi;^^, 
Die behouder van aertrike: : , .; ^j ;,i 
120 Ghelooft si hi ewelike! 

*Vao"^' Dese gheboorte edel ende fijjo, , i .\ 
Bescrijft in die ewangejie sgn , . , *• 
Matheus, die ewangeliste, 

Ts. 117. maghet. 118. af was gh. 119; l>^oii4ere Taa cerderike. 

122. in dewaneelie. 

f ■■'■■■ 

(^) Hier vangt ons tekst - handschrift weder aan. 
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Die de waerheit niet en miste. 
125 Hi beghint altenen gader 

Op des Judas ouder vader 

(Dat was Abraham ^ daer ghi 

Hier voor of hoordet zegghen mi ) , 

Ende strijet van daer scone 
130 Tote Chiistum^ den Gods zone» 

Daer tusschen waren , als ie kinde , 

Si viertich , van kinde te kinde, 

Abraham ende Christum mit ghetelt(*)« 

Ooc ghi dat weten selt, 
135 Dat daer tusschen waren 

Die tide van drie dusent jaren* 

Ende van desen Abrahame 

Achter waert tote Adame , 

Also Lucas wel scriven can, 
140 Waren deen tenden den andren (-{-) twintichman: 

Daer tusschen waren openbare 

Een min dan twalef hondert jaere. 

Matheus scrijft meer van desen , 

Dat ie late te niete wesen. 
146 Dat beghin van desen gheslachte 

Dats God, die Adaem wrachte; 

Want God is Adaems vader: 

Ende dat einde al tenen gadcr 

Van desen gheslachte groot ende scone 

Tt. 184. derw. 128. Toren h. 130. Tote Jhesnm , den. 131. alsictTinde. 
133. ende Ckriftus met ghetelt. 136. tijden. 137. d. Abrahamaie. 140. deen 
na den anderen. 144. Dat laet io te. 145. Dbe^hin. 146. Dat et -r- Adame. 

{*) Het HS. heeft gliewelt , dat geen ain oplerert. 

(*|*) Waamch^nlijk te Terbeteren: ^en ten ondren. Zie de variant. 
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150 Is Christus, die Gods zone« 

Dus is op Gode dat beghinsel , 

Ënde op sinen zone dat JnU&t; 

Want lii bleef , zuver ende rei>e , 

God ende mensche gheznene , 
155 Ende en ziet gbene ghebooit, 
(E.F<«.xxiii. jjg^j den mensche toe behoort; 
Cl. Pol. XXX. Noehtan liet hi kindre weeK 

Dan al dat voor hei;a was eer; 

WiOKt het sijn alle ziikt kinder^ 
160 Oude ende jonghe, mee^Te ende mii^MiQry 

Die dat kerstendo^i ontfaieii, 

Ende inden hejlighen gheest hem dwaen ; 

Niet inder zonden eessche. 

Noch inden wille vanden vleessche, 
165 Maer die anderwerf sij;a ghebpren 

Uut Gode, die sijn vercoren, 

Mids den watre ende den ghee^ie: 

Dat is dat scopnste ende dat meeste , 

Alse Christus zelve seit, 
170 Die overste lerare der waerheit; 

Ende dit sijn [sine] kindre algader, 

Wie haer moeder was ofte vader. 
Adaems kindre worden ghdboren 

Na den eysche die ten vleessche behoren, 
175 Maer Chi*istus kindre, diet wel verheest, 

Sijn gheboren vanden heylighen gheest 

T«. 160. Waf G. 152. eyndtel. 155. en liet ^h. 156; Alsoe dm 
Tleeiche t. 157. kinderen. 159. W. dat sijn a. tijn k. 153. lieesache. 
105. anderwerven. 166. Ute. 168. es tscoenste ende dmeeste. 170. leere 
der w^sheit. 171. aijn sine kinder. 173. oft haer t. 173.. Junderenu 
174. den heesch d. 175. kindere. . 
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Anderwerf ende vanden w&tre rnet^ 
Als ie hier vore^ hebbe gheset* 

Dus sijn twee gheboorten ghegheren: 
180 Deerste en helpt niet ant ewelike leven, 
Dander biinct ons claerljgc daer. 
Op dat wi int ghelove sijn claer» 

Üanïftn xxhtu ïfu btjiani^n^ tvibt wm üRo^ite 
tnïft >w titn gijtbaïfin (*). — IL. 

Inden tide, als ghi hebt ghehoort 
(Alse van Abrahame hier voort), 
Begonste menieh sterc rike , 
Die zere regneerden moghentlike : 
5 Van Grieken ende van Babjlone^ 
Van Carthago ende van Machedone , 
Dat eerste begonste Alexander, 
Thrike van Bomen ende menieh ander, 
^V'o**^' Die so sterc vno^n in har^i dinghen, 
10 Datsi al die werelt wouden dwinghen, 
Ende datsi hem niet en wouden laten 
c».Fouxxiii. Ghenoeghen met maten: 

Ys. 178. hier ontbr, 180. en ontbr, — «n deenwege. 

THtel, Dbegkin van vele rocken , ende die destruxie van Babyloa^* 
Ys, 1. In tijden. 2. van Abraham. 4. regneerde. 8. Trijoke. 10. al 
ontbr. -^ wilden. 11. dat ontbr. — en ontbr. — wilden. 

{*) Het tweede gedeelte tah dit opschüCt ia soawel in 'Ons tekst - 
handschrift , als in de variant y geheel ongepast ; want er wordt in 
dit hoofdstak noch over Hozis en de tien geboden, noch over de 
destructie van Babyion gesproken. Het laatste volgt straks in Cap. 41 , 
hst eerste wordt niet voor in Cap. 45 behandeld. Evenwel is doM 
vergissing van den schrijver of de afschr^vers .ook retds . vroeger in, 
de Tafle ingeslopen. Zie boven, bl. 0. 
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So wei'p God haren overmoet 
Algader onder de voet ; 

15 Want ie hebbe ghelesqn ^ 
Dat cume enich van desen 
Vierhondert jaer bleven in die ere, 
Of daer boven luttel mere. 
Nu bleef dat Roomsche rike 

20 Thooft van al aertrike, 

Ende hadden der werelt ommegaen 
Metten zwerde al onder ghedaen , 
Ende regneerden mit groten eren ^ 
^ Ende waren der heren heren. 

25 Die yrile datsi dus orloghe hilden^ 

Ende daer om zorghen ende pinen wilden, 
So droeghen si zo wel over een, 
Dat elc des anders broeder scheen; 
Maer doe sijt al hadden verwonnen 

30 Dat was onder der zonnen, 
Ende mit rusten leven zouden, 
En consten si heni niet ghehouden, 
Sine ghinghen onderlinghe twien 
Met gheslachte ende met paitien , 

35 Om voordeel vander stat, 
Ende elc ghinc gadren scat, 
Den andren te bederven mede , 
Alsoot noch doet te menigher stede« 
Aldus wert, mids discoorde, 



• Ys. 14. Altegader. 17. bleef. 18. b. een 1. 21. hadde die tr« 
22. xw. ende onder. 23. regneerde — groter. 26. onune. 28. des 
tmtbr, 84. gheslaohten. 35. Omme tfordeel. 36. gaderen. 37« anderen 
te bedertene. 38. Alsoe meu n. 
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40 Daer deendrachticheit mede scoorde, 
Ende haer gbewelt ende hare macht 
Algader te niete hracht , 
Dat niet en dede dan oyermoet, 
Die hem algader maecte tgoet. 

45 Daer bi seit een wijs man, 
CI.FO..XXX1. Dj^t ondrachticheit can 

Grote dinghen te niete bringhen, 
Ende dat eendrachtighe dinghen 
Cleine dinghe maken groot. 
50 Al noch so waers noot 
Inden lande hier , twaren , 
CE. Pok XXIII. j)j^^ poorteren eendi*achtich waren 

Inden lande daer si sijn, 
Of het sal nemen quaden fijn, 
55 Alst in vele* landen heeft ghedaen: 
God laet ons ten besten yergaenl 

Üavüftn txhtn ïfit mltn wattn. — XLI. 

Onder alle riken, twareii, 
So vintmen vier, te waren, 
Die stercste ende die meeste. 
Deerste, seit die jeeste, 

Ys. 40. D. eendraditicheTt met schorde. 41. haer nu 4d. Dèn n. 
44. gader ontbr, 46. Dat eendracti<ilieyt (!). 48. dinghen. 60. so 
ontbr, 61. Hier inden 1. te waren. 53. Inden steden dan zij, 66. Tele 
steden es gh. 66. ons ontbr. 

inteL Tanden grootèn rij eken. En moo had ook ons tekst 'kand- 
schrifi vroeger in de Tafle. Zie hoven ^ bl, 9. Ys. 1. rike, te waren^ 
2, Tintmen mer t. — te waren , doch met eene latere htmd in te garea 
veranderd. 4. die geeste. 

11 
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5 Was dat rike van Babylone: 
Dat stont in Orienten scone, 
Dat op Ninus sijn begliin nam^ 
Inden tiden Tan Abraham» 
Tander rike stont int znden, 
10 Als ie der j eesten hore Inden: 
Dat was dat rike van Carthago, 
Dat menich lant maeete onyro. 

Dat derde rike stont dan 
Int westen , ende dat began 
15 Alexander, die coninc; 
Maer zaen dat teghinc. 

Dat vierde 9 alsiet gome, 
Is dat rike van Botne, 
Dat op Romulos begfaent, 
20 Ende leit in Occident. 

Dat Babtloensche rike was dierste , 
Dat stereste ende dat verchierste: 
Dat Roomache was dat leste 
Vanden vieren ende dat beste 5 
ixxL' 25 Maer Maehedone ende Carthago 

r. a.) 

En waren niet also 
Stère alse dander twee. 
Dat Babiloensehe was sterker mee^ 
Menighen dach ende menich jaer, 
30 Tote dat Chirus quam daer, 



Ys. 7. op Nimus. 9. Dander r. staet in s. 10. ie die j. 14. veste. 
16. dat vergMnc. 17. begome. 18. Dat es dat. 19. op Romulmse. 
S6. leecbt. Zl. DBabiloensche. 20. Tstercate ende dbeste t. 2S. was 
dleste. 24. ende dbette. 26. niet r^cke alto. 27. als. 28. DBaby- 
loenscbe. 30. dat Cynis. 
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Oiet al werp inden gront. 

Als ie u sal doen coAt. 

Cbirus, also alsic las. 

Die heer van Persen iras, 
ixiv°'* 35 Voer in Orienlen striden, 

Ende wan in dien tiden 

Een groot deel vanden lande. 

Doe hi dat hadde in die kande, 

Woudhi trecken teenre ander stat y 
40 Daer hi meeiTe ronde den scat. 

Voor Babylonien trac hi schiere: 

Daer stont eene riviere 

Tusschen hem ende dier stat, so groot, 

Datsi hem den toeganc ire]JK>ot; 
45 Want si was breet ende diep 

Die riviei'e dierre vore liep, 

Dat niement passen en dorste. 

Doe was daer een vorste, 

Een ridder , een vrome man ; 
50 Alse hi dien pas zoeken began , 

Greepen die stroom, an zinen danc. 

Die stuer was in sinen ganc, 

Ende heeften henen ghedreven: 

Dus is hi verdroncken bleven. 
55 Die coninc hadde groten toren. 

Die sinen ridder hadde verloren, 

Ende zwoer om die zaken, 

Ys. 31. in gr., ioaarschijnlijk voor inden, even als en voor endev 
tt. Cyrus, alsoe ie 1. 84. Die coninc Tan. 88. die ontbr. 30. Wilde 
I19 tr. ter andre. 40. vont. 41. Y. Babylonie. 43. die. 44. hem 
mtbr. 45. sij breet was ende. 46. die Tore. 47. Datse n. 51. Begre' 
pen die riyiere an. 52. waa ende lanck. 57. om dese s. 

11* 
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Hi soudse zo cleine maken, 

Die zinen ridder hadde yerslonden, 
60 Dattie wive in corten stonden 

Daer over gaen zouden, 

Sonder cleder ophouden. 
^';.^*)**'^'' Doe dede hi ter selver tijt 

Graven door die velde wijt 
65 Vierhondert ende viertieh beken , 

Daer twater door is ghestreken. 

Aldus in deser maniere 

Verloos die stat haer riviere, 

Ende also hi die stat wan 
70 Te dierre steden daer die riviere ran. 

Scats wart daer zo vele ghewonnen. 

Dat wijt niet ghesegghen en connen. 

Die faovaerde van Babylone , 

Die over al droech crone , 
&IV?' 75 Ende aertrike hadde in haer ghewelt, 

r. a.) 

Wert te niete aldus ghevelt; 
Nochtan scheen in haer oghen, 
Datmense niet en hadde winnen moghen 
Met gheenre behendichede , 
80 Noch ooc met crachten mede. 
Haer mure, scrijft Orosius, 
Waren breet vijftich cubitus, 
Ende vierwcrf also hoghe wale; 
Van stene ghebacken wale , 

Ts. 5i^. hadden. 00. Dat dié Trouwen in. 62. S. haer cl. 64. doer 1 

den T. 68. hare. 69. Ende ontbr. 70. Daer rander stede daer. 
IZ. wgt gh. niet en. 74. Die horen al. 76. n. dua gh. 77. in die o. 
80. crachte. 81. muren — . Orociiis. 84. ateenen gh. te male. 
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85 Met starken cimenten ghebonden , 

Also men plach in dien stonden. 

Eemen poorten faadde si hondert; 

Haer ommeganc was, wien zoot wondert, 

Vierhondert cubitus (*) ende tachtacb : 
90 Dat waren , also iet sach , 

Een ende ygftich dierre milen , 

Dier men plach te dier vrilen. 

Orosius zeit ander wonder met, 

Dat hier niet en is gheset. 
95 Dat rike ooc van Machedone , 

Daer Alexander droech crone , 

Stont onlanghen in machte groot; 

Want doe Alexander was doot , 
(L Fok XXXI. Deelden die kindre dat rike, 

100 Daer sljt mede scoorden dommelike, 

Ende discordeerden in haren dinghen, 

Daer si met te niete ghinghen (•{-) ; 

Want so wat liken datmen scoort, 

Moet emmer worden ghestoort. 
105 Dat rike ooc van Carthago 

Verhief ooc hemselven also , 

Datsi Orienten lant 

Wilden worpen in haer hant. 

Ys. 85. timenten. 66. pUch te d. 87. Eerne p. hadden. 88. wien 
soes w. 89. Lanc t. h. stadie ende t. 91. Eeneik t. 92. Diemen. 
9S. Osorins sci^ft a. 90. dr. die or. 97. onlanghe. 99. kinderen. 
100. met SC. dorperlike. 101. discoerden in hare. lOd. Daer sij met 
te n. gh. 103. rijeke. 106. ooc ontlr. 107. sg al 0. 108. hare. 

( * ) Lees ; stadie , zoo als in de variant. 

(f) Het ES. heeft: Datsi niet t€ niete en ghinghm^ dooh wg heb- 
ben dit naar de variant verbeterd. 
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Optie Ronteine si ooc streden 
110 Met 80 ^oter moghentheden , 
Datsi op dat bederven warein 
Ende maken moesten hare scaren 
Van ondadighen maHnen ^ 
Die uten lande waren verbannen; 
^xiv"'115 £nde vercoevcrden weder abo, 

V. I.) 

Dat si die van GarthagO 
Alte niete strueerden, 
£nde hare stat in asschen keerden: 
Aldus bleef haren orermoet 
120 Al gheworpen onder de voet. 

iOanïftn btgi^innt van Hemen ^ itOfi lifot 
(Sntas tfettt qnom, — XLII. 

Oude jeesten zegghen ons dat, 
Omtrent daer Romen nu staet die stat, 
Dat da^ ^^O menich man regneerde, 
Eermen Romen daer fnndeerde. 
5 Ende die eerst regneerde daer, 

Dat was Satumos, die door den vaer 

Van sinen zone Jupiterre 

Uut Creten quam ghevloen verre; 

*?■. 109. Op die Roliieynen. 111. opt b. 114. ghelwumeii. 116. Ter- 
coevereerdem also. 117. Te nieute «1 destmeerdea. 119. A. «oe U. 
haer. 120. de onihr. 

Titel, Tan Rome — quam ende coninc wert. Ys. 2. d. Rome. 3. Dat 
ontlr, — na onthr, 4. men Rome. 6. Dat ontbr. 8. q. gheloepen v. 

{*) Dit woord, dat in den lawenliABg niet p«»t, ontbreekt in de 
Taiiant te regt. 
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Want hi den zone niet wel en gheloofde, 
10 Na dien dat hine roofde 

Yan sinen manliken gkegaden , 
Ende duchte noch meer 8caden« 

Cl. Fok XXXII. ]j|g^ scepen quam hi doen 

Int lant yan Ytalien gheyloen, 
15 Ende berch hem daer in langhe daghe^ 

Beide in bosch ende in haghe; 

Die welke Satumüs daer vant 

Eenrehande liede daer int lant, 

Die wilt waren in allen zaken. 
20 Hem so leerde hi huse maken, 

Coome winnen ende wijdghaert , 

Ende leven na menschen aart: 

Hier bi seiden si openbare, 

Dat hi haer heer ende haer GoA wiire» 
25 Ende te hant , door dat ghone , 

Door den vader [/• vaer] vanden zone, 

Maecte hi ene stat ghereet 

Daer bi daer nu Romen steet, 

Ende hietse, alsic vevsta, 
30 Na hemselven Satuma. 

Na desen Satumus 

Regneei^e zijn zone Pieits, 
CE.Foi.xxiv. Dg^^ ^^ Latinus vader; 

Die welke Latinus algader 
35 Beterde die Latijnsche sprs^e, 

Ts. 9. wel €nthr, 10. Wel, om dat hine beroefde^ 19. meete. 
18. Met sinea ecepe. 15. dtges. 10. bosscke — haghe^ 18. UedMlr 
int. ao. 89 (mtbr, ftl. Ceren — wipigaerde. 2Z, «erde. 24. Dat kaw 
iMere. 26. k. na tghone. 26. den faer vanden. 28. 1»$ dat B, tm 
steet. 31. d. aone S. 
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Ende omme die zelye zake 

So heeten si alle die Latine 

Noch na den name sine. 

Dese drie regneerden daer 
40 Hondert ende yijfticb jaer, 

Eer van Troyen Eneas 

Int lant daer coninc [/• comen] was 

(Welcs nacomelinghe na dat 

Rome stichten die stat), 
45 Doe die Grieken met ghewelden 

Die stat van Troyen velden , 

Daer si voren laghen tien jaer, 

Met pinen ende met orloghe zwaer. 
^V. o" **^"' Doe vloe daer ute Eneas , 

50 Anchises , die sijn vader was , 

Ende Aschalius , Eneas zone , 

Met twalef scepen scone. 

In Cecilien quamen si daer naer^ 

Eneas vader sterf daer. 
55 Daer na nam hi sine vaert 

Ten lande van Ytalien waert. 

Doe werpen die wint zuutlike 

Ten lande van Affrike, 

Daer Didone was coninghinne, 
60 Die so zere hare minne 

Aen Enease leide, 

Datmer wonder of seide 

Tl. 30. om. 37. si ontbr, 39. Ende dese. 4d. daer comen w. 

43. Swelcx naoomelingen. 45. gkewelde. 46. velde. 48. Met strijd* 

e. m. pinen xw. 60. Ansises. 61. Ende iscalams. 63. qnam hij d. 

66. Daer ontbr. 67. werpene d. w. snellike. 68. Uten 1. 61, Aae 
]Eneas. 
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( Dese Dydone , men leest also 

Datsi sticbte Carthago ) ; 
65 Doch liet Eneas dese Didone, 

Ënde trac henen met zinen zone 

Ter zee van Ytalien waertj 

Ënde daer hi (juam in die vaert 

Ter havenen, min noch mee, 
70 Daer die Tybi'e valt in die zee , 

Daer heeft hi in slape verstaen: 

» Stant op vollic, du zout gaen 
cE.FoKxxv. yy jQ^g Eneandre, den coninc, 

» Die regneert inden rinc , 
75 » Daer die zeven berghe zijn 

(Daer staet nu Rome, seit tLatijn); 

» Hi vecht jeghen den coninc Latine, 

» Du salte hem helpen mit diere pine. 

» Tlant van Ytalien sal 
80 » Dine noch woinlen al. 

» Ende dit litteiken ghevic di, 

» Om dattu te bat gheloves mi: 

» Alse du daer comes op dat lant, 

» Soutu daer vinden te hant 
ékiit 65 » Ene soch met dertich jongheren ende alle wit, 

» Onder ene eyke, ende dit 



Ys. 63. men seit «• 66. Doen 1. 67. tee te T. 69. kaTeae. 73. da 
saelt g. 73. Tote eenen anderen c. Zonderlinge vergissing^ doch 
voortgesproten uit de /out van eenen vroegere» afschrijver ( misschien 
Ufel van den dichter) , die, even als- in ons tekst - handschrift , Eneaa* 
dre in plaats van Euandre schreef 74. Hij r. 75. borghen. 76. dLa- 
t$n. 77. T. teghen. 78. Du snit — d^nre. 79. Dlant. 80. noch we- 
sen al. 83. coma op dl#nt. 84. Sultn eene cock t. 86. Ene sooli 
antbr, — i jonghen — al. 86. een deke ende. 
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» Soutu emmer vinden waer." 

Ënde doe Eneas dit yant daer, 

Gheloofde hi te bat der woort, 
90 Die hi in slape hadde ghehoort. 
Alse Eneander heeft vernomen 

Enease int lant comen, 

Waende hi dat viande waren , 

Ende is hem jeghen gheraren 
95 Ghewapender hant omme striden. 

Maer Eneas hadde hem tien tiden 

Bewaemt, alse die wise, 

Met eenre oliveit rise, 

Dat hi voor hem voerde daer, 
100 In tekene dat hi vrient waer, 

Alamen doe tien tiden plach. 

Ende alse deen den andren sach. 

Bleef Eneas met Eneaadren , 

Ende elc zwoer daer metten andren, 
105 Ende streden jeghen Latine, 

Dien si verwonnen ende die aine* 

Tumus., conine van Tuscane, 

Was ten stiide mede ane, 

Ende bleef daer vanden Uve. 
110 Hi hadde Lavine te wive, 

Latinus dochter, ende quam teer 

Te helpene zinen zweer. 

Ta. 87. Sulta — ▼. daer. 88. Doen. E. vant dit waer. 91. Alte eem 
•mUt h, Ztê h§ VS. 73. 93» viandeB. 96. om. 96. M. E. te dies 
tidfl». 97. Hadda hem bewaert. 98. eeueii. 101. men in dita .%. 
lOft. Ai» dcen den anderen. 193. met eenen anderen. Zie öy vs. 73 
«fi 91. 104. elc zwert nMt anderen. 107. T. die c. 110* k. -LaTiaai. 
1^11. Latgns d. 112. Omme te. 
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^^^'.o'^^^' Dese Lavine, alsmen vint, 
Trouwede Eneue smt, 
115 Ende ai was oor dea lands. 
Alse haer vader atei*f thands, 
Wert hi coninc yui Ytak^ 
Ende besat te hant zyns zweei's pale , 
Ende was coninc drie jai*e; 
120 Doe sterf hi, ende daer nare 
CLFoi. XXXII. j/Yeri Aschalius, zijn zone, 

Coninc in die Israhelsche (*) ci*one. 

Die hi nut Troyen brachte: 
, Hi waest twintich jaer ende achte. 

125 Na hem wert coninc aldus 

Sijn broeder Posthumus , 

Dien Lavine draghende was 

Doe haer man sterf Eneas. 

Het zoude u alte lanc recken y 
130 Soudic u al vertrecken 

Eneas gheslachte tenen male, 

Die crone droeghen in Ytale. 

Yiertien wasser te zamen, 

Die na Enease quamen , 
135 Die crone droeghen daer 

Omtrent vierhondert jaer, 

Ts. 118. also men. 114. Troude. 116. Als h. y. tUerf te haiiU. 
118. te hant ontbr, Idl. Werdt Aatatint. Ud. im dltMliohe er. 
128. Die Eneas ute. 124. Ende w. — jare. 127. Die. 129. al ontbr, 
180. Sonde iet u altemale ▼. 131. gk. altemaie. 184. Dit van E. 
185. Die alle er. Na va, 186 volfft nog: 

Deen Toarea ende dander naer: 

Ende dese regneerdea Toirwaer 

(^) Lees: Jtaeische, xoo als in de yariant. 
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Eer Romulus quam ter ghewelt, 

Alse ghi hier na horen zelt. 

Die viertiende coninc van desen , 
140 Daer wi nu hier of lesen, 

Uiet Amolus, alsic las. 

Die tonrechte coninc was; 

Want hi zinen broeder leellike, 

Numtore, stiet uten rike: 
145 Ende bleef zelve here dies riken: 

Numtore moester uut w iken , 

Ende vluchtich bliven, alsic versta. 

Een dochter had hi, hiet Rea, 

Diemen inden tempel dede, 
150 Omme te hondene zuvérhede, 

Ende den Goden te dienene daer» 

Doe wan Mars ane haer 
(e.:fokxxv. T^ee kinder, wi lesent dus: 

Dat wai*en Remus ende Romulus* 
xxxiu.155 Rea wert om dit occusoen 
■■" Levende gh«gn,ven doen , 

Ende die kindre werpmen beide 

In een haghe an die heide, 

Bider Tybren, alsic vernam; 
160 Daer te hem eene wolfinne quam, 

Diese zoghede ende hielt te live: 

Dit is wonder dat ie hier scrive* 

Vs. 138. Als. 139. Tiertienste. 140. hier ontbr. 141. Hiet Amü- 
lius , altict. 143. tinen onttteB br. 144. Minntore stack u. 145. Bleeft. 
140. Minutore moeste w. 147. ▼!. s^n , a. 148. Eene. 150. h. in zu- 
yerheden.' 151. Ende Gode te dienen dare. 152. an hare. 157. kut- 
der. 158. eene h. aen eene k. 160. Maer te h. een. ' 161. zoochde« 
162. Dit et abuus dat. 



I 
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Een herde, die Faustulus hiet, 

Alse hi die kinderkine ziet 
165 Also scone vanden live, 

Proech hise thuus sinen wive. 

Om dat sise op zoude voeden 

Ende wel wachten ende hoeden. 

Dese kindre worden herden mede , 
170 Ende deden alse Faustulus dede ; 

Mar doe si op quamen, 

Ende si wisten ende vernamen, 

Hoe die dinghe ghesciet ware, 

Maecten si ene scare 
175 Van herden also groot, 

Datsi Amolus sloeghen doot, 

Haerre moeder oem , die connine zat , 

Ende setten in zine stat 

Numtore, hareü ouder vader, 
180 Die verdreven was algader. 

tjjot HxmmJUia cjoninc wttt. —- XLin. 

Ende na Numtoors leven 
Bleef tlant zinen twee neven, 
Rea sijnre dochter kinder , 
Die tlant berechten ghinder. 
5 Alse Remus was doot, 

Ys. 163. die Fastellus. 164. Als. 165. Om dat s^ waren so ac. yan 1. 
166. tsinen. 167. Ende bat haer dat sose op wilde t. 168. Ende nan- 
we w. 169. kindere w. heeren m. 170. als Fastullus. 171. Na d. 
173. dinc. 176. sij Amilius. 177. coninc tadt. 179. Nimicare — ouden. 

Ts. 1. na Nimicores. 2, Soe bl. — sine. 8. aire. 
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Bleef Romolos here grooc, 
Ende maecte ooc na dat 

^n*?.)**"" Bomen , die grote stat. 

Elf (^) staden stonden daer, 
10 Daer Romen nn staet, ende elc bi haer 

^;.'o**^* Daer maecte Bomulos al omme 
Een mui*e , teenre somme , 
Ende heeftse al in een ^esaemt,. 
Ende na sinen naem ghenaemt. 
15 Bomen was dos begonnen. 

Na dat Troyen weit ghewonnen, 
Yierhondert jaer , als iet sach , 
Ende daer toe vier ende tachtach, 
Doe Eneas van daer ontquam, 
20 Daer dese Bomnlus of quam. 
Ende die stat hadde tiere wilen 
Qmmegaende tweeëndeviertich milem 
Ooc dede lu ten selven male 
Alle dat edel volc van Ttale 
25 CScmien wonen in die stede , 
Ende wive ende kindre mede. 
Hi maecte in die stat danne 



Ys. 8. Roeme. 0. Yiertich steden stoeden d. 10. D. R. mn st. ontbn» — 
Ende elke stede stoet bg haer. 12. Eenen maer. 13. heefse — ver* 
saemt. 14. na bem seWen gb. 15. Rome. 16. d. Tr. was gh. 17. al- 
soe ie s. 21. Ende dese st. h. ter w. 28. te dien m. 24. Al dedela 
Tolck. 26. wiyen ende kinderen. 

{*) Zoowel dit getal in ons tekst - handsekrift , als vierHeh in de 
▼ triant , is Toluit met letters gesckreTen ; doch de reden Ta& liet 
Tersckil is waarsch^nl^k in een rroeger afsckrift te toeken , d«4 ket 
getal in c^fers uitgedrukt tal hebben, als wanneer XI. en XJL. 'Sagi 
verwisseld kunnen worden. 
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Hottdert raeds manney 

Die die stat souden beleiden 
30 Met rade ende met wisheiden: 

Die heeft hi Cenatus gheaoemt , 

Wele woort van centijn (*) coomU 

Dusent vechteren coos hi met, 

Die hi daer heeft gheset, 
35 Om datsi die stat zonden verweren 

Jeghen die hem wouden deren: 

Die so hiet hi Milites; 

Aldus so coomt Miles 

Yan mille , in zekerre zake : 
40 Dats dusent in Duutscher sprake. 
Titus Livius seit dat, 

Doe Romen arm was die stat, 

Datsi vol was van wgsheden, 
<i. Fok xxxiii.yg^jj (Juechden ende van goeden zeden , 
45 So datsi was zónder ghelike; 

Mar doe si was rike, 

Maecte daer die rjjchek 

Ghiericheit ende vrecheit, 

Luxurie ende overspel, 
50 Hovaerde ooc also wel^ 
(E. Pol. XXVI. Perlement ende discoort , 

y*, 28. H. beleetsmanne. 3d. oentum. 33. Techtere. 35. soaden 
regeren. 36. wildea. 30. m. dat e» seker sake. 40. Dat es dasenticli. 
43. Doem Rome. 45. dat het w. 46. soe werdt r. 47. Doen m. d. d. 
rijchede. 48. yrecliede. 

{*') De dichter (die juist geen groot etymoloog schijnt geweest te 
«^n ) bedoelt hier centttm , als hebbende in ▼ s. 38 van ktmdert 
rmêds manne gesproken. Volgens dezelfde analogie laat h§ straks (ts. 
38 Tig. ) milites Tan milie afkomen. 
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Daer alle doghet bi blijft ghescoort: 

Alse dese noch sijn ghewone 

In allen steden te doene. 
55 Romulus quam hier na 

Int broec van Caprea. 

Daer hief die meeste 

Donre ende tempeeste , 

Diemen sach daer te voren; 
60 Daer wert Romulns verloren. 

Doe seidemen openbare , 

Datten die Goden haelden dare. 

i)antfttt caningi^tn hit na HxriimJtoa te 
Hxrmjtn wartn. — iLIin. 

Na hem bleef gheweldelike 
Nima Pompejus inden rike. 
Die was eerst vinder daer af, 
Datmen riddren tsout gaf; 
5 Twee maende dede hi ten jare , 
Januare ende Febru^re. 
Na hem lese ie aldus 
Quam Tullius Hostilius, 
Die eerst purpur droech an , 
10 Ende was een onrustelijc man. 
Twee staden wan hi met crachte, 
Daer hi vele scaden in wrachte, 

Tc. 62. al die daecht bij wert verstoort. 56. t. Campra. 59. Dfie 
noyt man s. 

TiUl, die waren in Rome na Romulace. Tt. 2. Nimia. 3. w. deer- 
flte vindere. 4. ridderen sont. 6. maent. 7. h. ie las a. 0. IKe deer- 
ste p. 11. Btedcn. 12. h^ scaden vele in.. 



^ 
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Hi dede menighen onghemac. 

Die blixeme sijn huus ontstac , 
1 5 Daer verbrande hi , als ie las , 

Ettde al dat daer bi hem was. 
Avoys (*) bleef in die slede , 
^^fï* **'"' Die deerale brugghe maken dede 

Over die Tybre , in die stat. 
20 Na hem, wi lesen dat^ 

Bleef Priscus conine dan, 

Die dat palays began, 

Dat Gapitolium was ghenant, 

Om datmen int fundament vant 
25 Eens mans hooft zonder lichames 

Daer om so is sijn name 
(B.FOUXXVI. Capitolium, des ghelooft; 

Want caput dat is een hooft. 
Servius , als hi vei^hinc , 
30 Bleef na hem conine , 

Die die grachte maken dede 

Buten mure al omme die stede , 

Ënde die ooc eerst vant, 

Datmen cheins gaf int lant , 
35 Dies men niet en plach voor dien daghè. 

Vs. 18. d. den m. 16. d«tter binnen w. 17. Aneus. 28. D. G. es 
ghenaemt. 25. Eens smenschen h. 26. omme es s. 29. Preceus (dit 
moet Priscus éetheelden) als h$ te gliinot 81. Sertins, die de grach- 
ten. 32. B. die mueren. 34. tsheins. 36. dagen. 

{^) Deze xonderlinge rerknoe^iilg ran deh. naam Ancus is waar= 
sehigniyk haren oorsprong rertohaldigd aan ondnidel^k schrift in heit 
▼oorbeeld , dat on te afschrgxer Tolgde. Yreemd is het echter , dat 
de variant , die anders nog wonderlgker met namen omspringt , hier 
juist niet gedwaald heeft* 

12 
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Tarquinus heeften yerslaghen, 

Ende bleef zelve oonine daer. 

Dese vant eerst, voorwaer(*), 

Van tormenten vele manieren y 
40 Die hi alle halp visieren: 

Kerkeren, veteren ende ellenden, 

Daer men tfolc in soude zenden* 

Om dat sijn zone vercrachte 

Een edele maghet van machte, 
45 So wert hi leellike 

Gheworpen uten rike. 

Dese zeven coninghen, die ie u 

Het namen heb ghenoemt nu. 

Waren coninghen dare 
60 Tweehondert ende vieitich jare. 

Nu en wouden die Romeinen nemmere 

Coninc hebben noch here; 

Want hem dochte, twaren, 

Datsi te overmoedich waren , 
55 Ende haers selfs te vele wilden weaen ; 
CLFoi.xxxiv. gjjjg maecten mids desen, 

Datmen twee raeds manne dare 
Soude setten van jare te jare , 
Die de stat zouden beleiden 
60 Met rade ende met wijsheiden, 

Ende ghemenen oorbaer setten voort: 

Vs. 36. Derquinus. 38. ierst, men seit y. 40. al dede t. 43 trole. 
48. kebbe. 40. daer. 60. jaer. 61. Nu ne wilden --^ Bemmtnneere. 
68. te waren. 64. toTermoedich. 66. liaer s. te «eere w* w. 67. 
nen. 68. Setten sonde y. 61. oerbare. 

{*) Het HS. beeft : Dese vani eerst vant eerst veorwaeté 
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Dat was dat recht Vatfder pooft. 
Van jare te jhté , omme dal, 
Regneerden si langhe in die stat^ 
65 Datsi hem dan daef bi 

Verheffen zouden, ende dafêi 
CE. Poj. xxvL Djg jj^^i^ i^rsmadeö «Kmdeiï j 

Ende ghemeen recht qualike hemden^ 

Ende datter twee tijiï tonde 
70 Was daer omme, cfté die etie woude 

Uter gherechticheit tiden, 

Ende ghemeam óotbaer laten lideii^ 

Dat die andre zouden wedei*staené 

Want hoe ddt ^^oude yergaén , 
75 Si wouden boven alle Heke^ 

Datme^ft ghemeineu oc^bcier tócm.staké^ 

Wient deren mach ofte ^^ené 

Nu hoort 9 ghi helden vanden sfCaden^ 

Hoe dese liede wilen daden t 
80 Sine Wouden ghene dinc ghe^aden^ 

Die ghemenen óorbaer wa*re j>6ghfem 

Aldus zo «oudi pleghen, 

So soude uwen staet meeren 

Van machte ende van eren , 
85 Ende in allen voer»|>oede d^en. 

En doedljs niet ^ ghi sijt ^uadyen i 

Want ghi bederft die stede , 

Ys. 6d. w. trecht. 63. t* j. was oin dé 64. 8$ so L 68. qutlic. 
60. Ende ontbr, — souden. 70. daér bij of deen vn 9d. oirbare* 
78. ander sonde. 76. wilden b. allen saken. 76. ghemeen orbare. 
77. moo&te^. 7^. Siet, gb$ b. vd. ra^n. 79. Heden.- 80, wiMen^ 
SI. Diet dcfft gli. oybshré w. tegeik. 82. w> wóü^. 99, êovtéi a ttkU 
85. Toerspoet. 86. Ende doetdgs. 87^ steden. 

12» 
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Mids uwer ghierichede y 
Diemen u op trouwe beval. 
90 Metten rechte só sal 

Men u daer omme ontliven, 
Ofte setten metten keytiyen , 
Dat ghi, om uwen oorbaer allene , 
Cl. Poh xxxiv.^^jjj^j, set dat ghemene 

95 Oorbare yander stede, 
Daer ghise bedervet mede. 

jÖa» iXtatfütü ttttff tfu txtn jjijtbatitn. — XLV. 

Alle dese riken, die ie u 
Hier boven noemde nu, 
Die zo groot waren ende so vermeten , 
Sijn langhe te niete ghesleten. 
5 Hier bi merct ende verstaet, 
Dat overmoet ende overdaet 
Onlanghe moghen staen stille: 
Hoede hem daer of die wille! 
Een gheslachte gaet op, twaren, 
^xxvïl' 10 In min dan in viertich jaren , 
In groten state, in groter eren, 
Ende is al sijnre ghebueren here; 
Ende in corten tiden weder 
So vallet zo zere neder, 
15 Dathi zine ghebuere ghelijc es, 
Ofte vele minder, sijts ghewes. 

Tc. 88. ghieiichedeii. 01. om. 92, Off. 03. u oirbare. 0^. OirlMier. 
Yc. 1. A. die r. 2. H. Toren n. 8. hem elc daür. 13. «1 siere eh. 
44. So onfbr, 15. Dat het cinen. 16. Of. 
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Dats om datsi niet en verstaen 

Wat hem God heeft ghedaen , 

Noch hem en dancken niet der eren , 
20 Ënde in haer hovaerde verkeren, 

Datsi en kinnen niemens noot, 

Ënde haer ghebuei*e , clein ende groot , 

Versmaden ende verdracken, 

Ënde hem dat hare ontplucken, 
25 Ënde.Gode niet en ontsien. 

Hier bi coomt God in dien , 

Dathise neder wei*pt int zant, 

Ja , nederre dan hise yant , 

Om dathi niet en wille datsi 
30 Haer ziele verliesen daer bi ; 

Want menich beter is in armoede, 

Dan hi sijn sonde in groten goede; 

Want der werelt rijcheit ende haer macht 

Heeft menighe ziele ter hellen bracht. 
^''xxiv.35 Het is ommoghelike, 

Dat die yrecke rike , 

Ëntie machtighe mede 

Sonder ontfermichede , 

Te hemelrike moghen comen , 
40 Also als iet heb vernomen, 

Ën dade Gods goedertierenheit , 

Die niemene en is ontseit, 

Diene mit herten roept an. 



Ys. 17. Dat es. 18. heyet. 10. niet ontbr. 20. h. h. so r. 22. ghc- 
baeren, cleene no gr. 24. Ende thare hem o. 80. sielen. 35. ommo' 
gkentlike. 87. Ende die. 89. hemele m. 40. Alsoe ie hebbe y. 41. En- 
de dtet. 42. niement. 48. Diese •— roupet. 
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Ëhde zijn gbebrec Jaet 4»xu 
45 Na Abr^l^^me duswt jaer , 

£n(}fi vo^r JTbesum twee duaent jaer. 

Was 664 heylioh Jodot biet Moyses, 

Dien God was aUo ghetef , 

Dat hi spra(; in mejoigber «tont 
^x'xvii: 50 Jeghen bent , mout jeghen mout. 

Hi leide dat Joodsebe gbeslackte 

Uut des conines Pbaraons macbte , 

Daer si onder verdruct zaten ^ 

In eygbendoeme utennaten, 
55 Reebte door die rode zee, 

Dat bem mia nocb mee 

Dat water en dede pine. 

Hi trac mit bem door die woestiney 

Daer si in wooadeu langbe tgt. 
^60 7pte nocb en hadde God , des seker zgt , 

Npyt gbebot gbegheven^ 

Hoe die menseben gouden leven ^ 

Ofte bem regeren j groot of clene , 

Sonder dat besniden allene; 
65 Nocbtan was die werelt out, voorwaer. 

Omtrent tweeëadetwintieb bondert jaer« 

Haer die wel leveu wilden, 

Haecten q3agien die si bilden , 
Na dat bem selven docbte 
70 Datmen redelye leven mocbte* 

Ys. 44. laten. 45. Na Abraham in d. 46. voir Christus twee hon< 
dert Toerwaer, 48. al ontbr, 61. leedde. 69. Ute iconines. 64. eygkcn- 
domme. 66. Sc dat hem niemen min. 67. Dwater scade ett d. ao p 
68. hem in die. 60' langhen. 63. 01. 64. henudenifse. 66. t« 
endedertieh h. 68. usage. 



^ 
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(I. FoKxxxiv. Daey ontfinc Moyses van Gode 

Die heylighe tien ghebode, 

Ende dat hi sinen lieden 

Te houdene die zoude ghebieden, 
75 Ënde datsi daer na zouden werken^ 

Diemen noch ghebiedt inder kerken y 

Daer alle ghebode uut spruten ^ 

Die de leraren den volke uten* 

Die zelve gheboden aldus 
80 Leert ons die Gods zone Christus, 

Die alle leringhen ende scrifturen 

Vervolde in dien uren. 

Dat hi menschelike 

Wandelde op aertrike* 
85 Ende dit sijn tien ghebode, 

Dien wi houden van Gode. 

Elc mensche die sal 

Gode minnen boven al, 

Ende sinen evenkersten, des s^jt vroel, 
^ xxvii. 90 Gheljjo hi hemjselven doet. 

Gods name te gheenre stont 

Te vergheefs nemen inden mont; 

Vieren wel die daghe ons heren ; 

Vader ende moeder altoos eren 5 
96 Anders mans wijf onderwinden niet; 

Ende 00c niet stelen, wats gheschiet; 

Niement doden noch verslaen; 

Tc. 73. h§ se s. 74. Die te h. soade. 76. ghebiet. 77. gheboden 
ute. 79. Ende die. 80. Leerde. 81. leeringhe. 8d. die. 84. eerde- 
rike. 88. sijn die t. 88. Die. 80. e. sijts rr. 98. En noemt te t. ia 
den. 93. Tiert — daghen. 96. Overspel en doet niet. 96. En stdie 
oic niet, w» 97. N. eni.dode no en t. 
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Gheen yalsch oorconde doen verstaen; 

Anders mans wijf begheren twint, 
100 Noch niemens goet, waer ment vint. 

Dit ^jn die tien ghebode , die Moyses leert 

Ende die Christus na confirmeert; 

Want alle prophecien ende scrifturen. 

Die doude wise ruren , 
105 Waren alle onghezeghelt bleven, 

Eer Christus ontfine menschelic leven ^ 
^*;.'?)"^^* Want Christus, zuldi weten, 

Die prophete is der propheten, 

Vervolde al ende confirmeerde 
110 Dat elc goet prophete propheteerde 

Dusent jaer te voren. 

Eer Christus wert gheboren. 

Dat volbracht hi al , cleen ende groot j 

Met zijnre glorioser doot, 
115 Alse hi aht cruce sprac, 

Thant eer hem therte brac (^): 

» Nu ist," sprac hi, »al voldaenj'' 

Daer in dat wi verstaen, 

Dattie scrifture openbare 
120 Met sijnre doot volmaect ware, 

Tc. 08* Gheene — - doe gaen. 09. Tan a. m. w. en onderwgnde 
di tw» 100. N. anders g. 101. die gheboden. 102. na hem c. 
103. scripturen. 104. de oude. 106. ontseghelt. 110. goet onthr, 
111. Dasentich. 113. Tolbrochte. 115. Also. 116. Te bant. 120. d. 
vervult w. 



(*) Tutschen ys. 116 en 117 staat in het HS. nog : conswmmatum 
est, zijnde de vertaling van het volgende vers. Zoodanige vertalingen 
van schriftuurplaatsen komen in het vervolg van ons tekst - hnndschrill 
meermalen voor. 



■^ 
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tianiftn conim ^mïi. — XLVI. 

Na Moyses dusent jare 

Was coninc David openbare , 

Die der Joden coninc was, 

£nde een der bester, sijt zeker dais, 
5 Die ye was onder der zonnen. 

God woude hem des gheonnen , 

Dathi binnen zijnre tijt 
^*'7?o^*^"' Verwan herde menighen strijt 

Op die ghene , die niet en wouden 
10 Hem an Abrahams God houden, 

Daer ie hier voren seide af, 

Die Moyses die wet gaf, 

Daer die vadere ghemeenlike 

Aen gheloofden heylichlike. 
15 David is waerlijc gheheten 

Een vanden meesten propheten , 

Die alle scriven ende leren 

Die heilighe toecoomst ons heren, 

Alse hi wel toonde ende bedreef 
20 Inden zoutere , die hi screef 
(i.pphxxxv. gjjjg dichte in zine stonde , 

Daer hi gheeft zine orconde. 
Gode vruchtich was hi zere $ 
Ende alse hi jeghen onsen here 
25 Mesgrepen hadde ende mesdaen, 

Titel, c. Dayite , ende wat hem gheyiel. Ts. 4. Ende die beste» 
0. wilde — ghejonnen. 7. hg bij xiere. 10. ane. 11. ie u Toeren. 
13. vaderen. 14. Ane. 19. toechde. dl. sgnre. 22. gheyet. 23uGod- 
Truchtich. 25. h. of m. 
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Woude hi thant iu boeten staen, 

Ende hadde so groot berou daer af , 

Dat hem God die zonden vei^af. 

Hi was in sinen bedrive 
30 Gherecht; nochtan van live 

En was hi niet wel rene, 

Hine hilt hem niet allene , 

Maer aen zo vele wiye , zijts 'ghewes ^ 

Dat wonder te hoome es* 
35 Dat toonde hi wel in eenre stont, 

Dat ie u sal maken cont , 

Niet om die mesdaet die hi dede, 

Maer om sine gherechtichede. 

David lach op enen dach 
40 Op sinen casteel , ende sach 

Een scone Trouwe baden 

In haren hof, met goeden staden , 

Daer si yri waende sijn, die vrouwe, 

Jeghen alle oghen ghescouwe, 
45 Sonder hare joncwive, die dare 

Te diere tijt waren mit hare* 

Barsabee si gheheten was, 
^"i'/to**^^* Ende haer man hiet Urias , 

Een yroom ridder ende goet, 
50 Die in Davids orloghe stoet. 

David, die de vrouwe sach naect, 

Wert van minnen so gheraect 

Tt. 26. Hfilde hij te hant. 27. berouwen. 29. ilto wat hij in. 
^. Gh. in sinen 1. 81. Ende. 32. hilts h. n. aen «ene. 33. witc 
(mthr. 35. toeohdi w. 36. Die ie. 41. Eene. 42. haer. 43. ti antirr, 
44. o. tconwe. 45. joncwgf. 46. Dier tijt w» bg k. 48. «mU een g. 
po, Ende in. 
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Om haer grote scoonhede , 
Dat hi den raet doen dede, 

55 Dathi die vrouwe al stille 
Ghewan te sinen wille. 
^V'o***^' Ende also zaen als David heeft verstaen , 
Datsi van hem kint heeft ontfaen , 
Sende hi om haren man te hande , 

60 Die jeghen die Gods viande 

Lach ende ^oorloghede te dier tijt, 
Dathi thuus quame zonder respijt^ 
Dit dede David, om dattie man 
Bi sijnre vrouwen soude slapen dan , 

65 Ende tkint zoude houden over zine; 
Mar dit was al verloren pine^ 
Want hi quam^ abo men hem hiet, 
Maer bider vrouwen en sliep hi niet, 
Om dathi Gode niet en woude vereiTen ; 

70 Want hi woude al zonder merren 
Ten orloghQ waert, danen hi (juam. 
Ende alse die coninc dat vernam, 
Dattie ridder dus henen woude , 
So heeft hi also houde 

75 Metten selven man ghesant 
Enen beslotenen brief te hant 
Anden maersoalc vanden orloghe, 
So wanneer dat hi striden moghe , 
Dathi Urias, zonder lette, 

Vs. 6S. hare. ff7. Ende 9ntbr, ÜS, Dat so kint yan hen h. 00. die 
OHêbr, 61. orloeohde. 08. onune. 65. tkint dan h. 66. Mar onièr^ 
6§. wilde. 70. wilde. — al ontbr. 71.waert ontir, 79. Ende oii#èr.«- 
d. o. Dayid dit y, 74. hevet. 76. besloten. 77. Ane den. 78. da^ 
(mtbr, — striden plogke. 76. kij Vriase s. letten. 
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80 Int yergadren vanden stride sette. 

Hier of en wiste ürias niet; 

Doch ist aldus gheschiet, 

Dat Urias, in corten daghen, 

In enen strijt wert verslaghen; 
85 Ende David hilt te wive 

Die vrouwe scone van live. 

God ontboot hem te hant, 
^"i. o'**^"^*Dathi móeste in sijn lant 

Hebben over al ghemene 
90 Yan drien plaghen emmer ene, 

Om dese grote zonde , 

Ende dat die kuere an hem stonde: 
^T.^so^^^^'Dat ene hongher voorwaer, 

Tander sterfte, ofte oorloghe zwaer. 
95 Nu hoort die waerheit hier af, 

Wat antwooi*de David gaf: 

» Na dien dat wille onse here, 

» Dat op mijn lant sine plaghe kere, 

» Om ander saken en ghene 
100 » Dan om mine misdaet allene, i 

» Ende die kuere aen mi staet 

» Yan drien, so is dit mijn raet: 

» Waert dat ie core dieren tijt , 

» Ofte core ie oorloghe of strijt, 
105 » Mijn volc, dat niet en heeft niisdaen, 

» En soude des niet moghen ontgaen; 

Tt. 80. yergaderen Tanden wighe tonde tetten. 82. D. so eitt. 84. ttrijt 
bltfef T. 86. behilt. 89. H. emmer gh. 90. drie pi. deene. 91. Omme. 
92. coere. 93. Deene was h. 94. Dander — of. 98. 1. plagen. 
99. andere •• ne gh. 101. k. dan ane. 102. Vanden dr. — dit onthr, 
103. dier. 104. Off koeric o. ende ttrijt. 100. tonden. 
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» Maer ie, die sculdlch ben van desen, 

» Souds emmer moghen ghenesen; 

» Ie hebbe ghelts ende castele 
110 » So vele te mine dele, 

» Ie moeht mijn lijf emmer ontdi*aghen , 

» Ende ontgaen deser plaghen; 

» Daer bi kiese ie die sterfte dan , 

» Die eoninc en spaert noeh andi^en man; 
115 » Also wel macb si mi ghei^aken, 

» Die seuldieh ben deser saken , 

» Alse hem die onseuldieh si: 

» Gods wille ghesehie met mi!" 

Ende omme dese gherechtichede 
120 Gaf hem God vander plaghen vrede. 
Hier op sal ele mensche mecken, 

Ende wijslijc voor sijn oghen trecken: 

Alse onse here den mensehe. sent 

Vemoye, plaghe ende torment, 
125 Sal hi dincken te bant , 

Dat hem God heeft ghesant, 

Overmids zine zonden, 
CE.FOI.XXVIU. E^^ig sj tgj^ ggjven stonden 

Yerduldelike dat ontfaen, 
ftlvilSO Ende in rechten rouwe staen, 

r. I.) 

Ende sijn vernoy ende sijn verseren 
In Gods ontfermieheit keren. 
Die niement en is ontseit , 

y». 109. ghelt. 110. muien. 111. mochte. 113. kiesic. 114. ander. 
116. machse mi. 116. bin der t. 117. ontscoldicli. 119. om. 120. Tan 
cntbr, 122. wiselic y. sine. 123. ons. 124. Yemoy. 125. hij hem 
bedincken. 126. b. G. die h. 127. sgnre. 128. ten lesten st. 129. Dat 
▼erduldicUyck o. 132. ontfermicheden: 188. ontseegbt.. 
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Die sgn hope daer in kit* 
135 Sijts ^ker^ dat kerm God dlito hcM 

Helpen sal tidt sinen serei 

Want sine goedertiereliluAt 

9iö i» altoos gkemt^ 

Datsi elkén menscbe ontfacrt^ 
140 Hoe gi^óot dat i^ ^ine ïDiêAAet. 

Site Tade^rlike hulpé h êö p^öt 

Eiken menscho in ftijttre lioot, 

So datmen op dertrikef 

Van vadre cm wi^te dijü gl^like ) 
145 Want hï Aen mênsché vele méér mint 

Dan vader of mdedef doó^ Akt khit^ 

Ja 9 dméMiretiten mevé^ 
Dat hi wel toonde wilón ere, 
Dóé bl hem 5 om onse ^te saÜchedé^ 
150 In dien groUfé tonsnettté^ dede, 

Dat noit vAdér noell vriént eh gfaééil 
Alsulke tormente eü gheréen 
Door kint no<ih door ghenell vtient: 
Dies hi twint en hadd^ Vei^ient« 

jDati BaUfmotnt tntft y>an Bintn tttsAiu 
MuntMt. — XLTIL 

Salomdn, DaVids :£one, 
Die na hem droech die erone 

ts. 134. leeght. 135. Sijt — hem onsen. 138. bereit. 142. indér n. 
I4d. dAt niet d(i. 144. Tsdet« én watf dies g. 149. veler onihré 
149. t. ende m. haer k. 147. neer. 149. toechde y^, eer. \4lè. grote 
onttnr, 150. tonnent. 151. Hfant n. ** yr. ne gli. IW. Altitlkeir tot» 
ment niét gli. 158. ttó d. Andeten Tr. 

Ti. 1. S. wal D. 
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( Dien hi an BarSabee won : 

Dat was die vrouwe, der welker man 
5 David dede verslaen. 

Als ie u Yoren dede yerstaen), 

Hi was een die wijste, waerlike, 

Die ye was in aertrike: 

Dat tonen die boeken die hi screef , 
iWwl: 10 Daer hi grote wijsheit in bedreef; 

Nochtan maecten twijf verscoven ^ 

So dat hi moeste loven 
^*7,*;'3**^"'' Haren wille ende haer ghebode, 
I Ende aenbeedde hare afgodej^ 
15 Daer hi hem toe liet bedriven 

Om die minne vanden wiven. 

Sulke zegghen daer bi , 

Dat sine ziele verloren si, 

Dat jammer ware, des z^t ghewes, 
20 Ende ie en ghelove ooc niet des. 

Hi was so groot een w^s man , 

Ie hope hi sulken i^ouwe ghewaii 

Voor sine doot, vrooch o£te Spade, 

Dat hem God dede ghenade, 
25 Die niement en beswijct^ 

Die te sijnre ghenaden fttrijot» 
Sijn eerste vonnesse^ cJsic las, 

Doe hi coninc worden was. 

Dat was dat twee wive quamen, 
80 Die des nachts te zamen 

Ts. 3. Die h^ t&e. 8« y* quam in eeitferike. 0. tdcghen, 11, dti 
wifen. IS. hare geboden. 14é «nebede b. afgoden* 19. w, tju §• 
80. io onibr^ 21. toe goet ^$s een m. 83. tr. tndé «|». '30.^ EAde det tnatiu. 
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In een huus sliepen allene. 

Si waren beide ghemene, 

Ende bleven beide van kinde dare, 

Ende die ene verplette dat hare. 
35 Ende doe sijt wiste vanden live, 

Droech sijt toten andren wive , 

Ende leidet daer dat sijt niet en wiste ^ 

Ende nam dat levende kint met liste, 

Ende leidet bi haer te hant* 
40 Ende alse twijf dat dode kint vant, 

Quam hare te hant in haer ghedachte, 

Dattet tander wijf daer brachte. 

Met haestighen zinne zeide zi: 

» Dit dode kint leidstu bi mi ; 
45 » Dit is dijn, ende dat is mijn." 
cï;7,*y***^'* Dander seide: »dits mijn, ende dats dgn/* 

Wat holpe lanc dese dinc? 

Si quamen beide voor den coninc, 

Ende elc zeide openbare, 
50 Dat dat levende kint zine ware. 

Die coninc beval ter vaert^ 

Datmen hem brachte een zwaert^ 
^;ft!)^*^'"' Ende tkint deelde in stucken tween, 

Ende datmen eiker gave een. 
55 Doe dit die moeder hoorde, 

Sprac si ten eersten woorde: 

Yt. 32. Ende sij. 33. Ende waren beide met k. 34. Ende deene 
Y. thare. 36. Ende ontbr, — sgt doot w. 36. anderen. 37. ïéit b§ 

haer dat sijs n. 38. n. dievende.. 39. leidt bij hare. 40. Ende ontltr, 

dw^f. 41. haer — hare. 42. dander. 45. dine. -46. dit et m. e. dat 
et d. 47. hulpen langhe. 48. béide onthr. 40. elke. 60. Dat dlevendtf 
k. hare w. 53. Ende datment k. 



\ 
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» Lieve here! latet kint leven: 

» Ie wilt liaer all«male gheven." 

Dander sprac: » noch mi , noch di : 
60 » Ie wille dat ghedeelt si.'^ 

Doe die coninc hoorde dese tale , 

Bekende hi alte hant wale, 

Wien tkint behoorde toe. 

» Gheeftet deser,'' sprac hi doe, 
65 » Tkint, si isser moeder af." 

Dat eerste vonnesse dat hi gaf, 

Dat was dit, als ie las, 

Zeder dat hi coninc worden was* 

Alden volke wonderde zere 
70 Vanden coninc , haren here , 

Dat hi zulke wgsheit vant, 

Ende ontsaghen over al int lant* 

Salomon , alsmen leest van hem , 

Dede maken in Jhemsalem 
75 Ende f onderen den iersten 

Tempel ende den diersten, 

In die ere Gods van hemelHke, 

Die ye quam in aertrike: 

So dat ommoghelijc schijnt wesen^ 
80 Daer ment scriven sal ofte lesen» 

Sulke liede zegghen^ dat 
(i.Foi.x*xvi.g^g^jj^g tier zei ver sUt 

Jacob, die patriarke, zach 
In visioene daer hi lach 

Ys. 59. no dy no mi. 60. dat kint gh. dd. al entir. 63. hoonlé. 
•4. Gheyet d. 66. De^rtte. 68. Sindert. 78. yet — eerderike. 79. om- 
moghentlic. 80. Datment — oft. 82. Recht te dier. 

13 
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85 Die leeddre toten hemel slaen, 

Ënde die yngle op ende neder gaen, 

Als ghi voren moghet horen ; 

Meer dan twee dusent jaer te voren, . 

Eermen den tempel maken dede, 
90 Daer bi hout men telker stede, 

Daer wijnghe is , dese memorie , 

Ende leest ende singhet dese hystorie; 
^^: ï.)* **'*' Daer bi seitmen , zo waer 

Wijnghe es, dat daer 
95 Die hemel boven is open , 

Daer die yngle met hopen 

Op ende neder varen tallen uren, 

Ende met hem voor Gode vuren 

Der lieden devocie ende orisoen, 
100 Datsi in dat Gods huus doen. 

Daer omme , alse wi verstaen , 

Ist goet ten wijnghen ghegaen. 

Die daer anders niet en ghinghe 

Dan om te doen sine bedinghe 
105 Met ganser herten clare. 

Om dinc die zalichlijc wai*e. 

Üantftn Üoïftn tntft mn tjattn wtstn. — XLVIII. 

Tusschen David ende Christus gheboort, 
Als ghi voren hebt ghehoort, 

Yt. 85. ledere. 86. dinghelen. 87. Dar ghij t. of m. 91. wyinghe. 
02. zinct. 93. zeecht men. 90. dinghelen varen m. 07. Dtt vers ontbr, 
98. Toeren. 99. lieder. 100. Die sij. 101. als. 102. ter w. gaen. 
104. omme te doene. 

Titel. Yan'des toIox afgoden ende Tan der Joden quaethede. Ys. 2. ^hg 
hier t. 
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Waren dusent jaer volcomelike , 
Daer binnen tfolc van aertiïke 
5 So quaet was ende so verscoven, 
In onwette ende in ongheloven , 
Dat het vergat al tenengadere 
Dat leven, dat die vadere 
Voormaels te leeddene plaghen; 
10 So dat tfolc in dien daghen 
ci.fokxxxvu.Qq^ al hadde missaect, 

Die hemel ende aerde had ghemaect, 
Ende offerden den afgoden, 
Ende hilden der duvele gheboden. 
15 Die afgode hadden si doen maken 

Yan goude , van zuivere , van andren zaken , 
Binnen altemale hol; 
Ende waren van duvelen vol, 
Ende gaven tale ende antwaerde 
20 Eiken mensche na dat hi beghaerde , 
Ende bedroghen tfolc zo jammerlike, 
Dat het ter hellen voer ghemeenlike. 

Dese plaghe was ghemene 
Onder al tfolc, groot ende clene, 
25 Onder alle die werelt gheheel, 
CE.FoLxxix. Sonder der Joden een deel, 

Dien Moyses gaf die tien ghebode , 

Ys. 4. tTolc Tan eerderike. 8. Des leyens. 9. te levene. 10. Soe 
dat Tolc. 12. hadde. 13. E. oeffenden die a. 14. E. daden der duve- 
len. 15. afgoden. 16. Tan silvere , yan goude ende van andere z. 
19. antwoirde. 20, hij gheerde. 21. tTolc. 22. Datter hellen. 24. 0. 
dat Tolc. 25. In al die. 27 eti 28 ih omgekeerde volgorde aldus: 
Hilden hem noch ane die Gode , Doen Moyses gaf die ghebode. 
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Hilden hem Btock aen dien Gode, 
Daer hem die vadre yeylicteii op 

30 ( Abraham y Ysaac ende Jacop),. 
Die hemel ende aerde sciep 
Met sijnre Crodheit diep» 

Nochtan dat dese Joden, twuren. 
Die beste van aertrike waren, 

35 So ghinghen zi Godie dicwile a£ 
So wanneer hi hem Toorspoet gaf 
Ende hare yiande dede verwinnen , 
So en wouden si hem niet kinnen, 
Ende worpen die wet ondervoet ^ 

40 Ende zo wanneer hi hem rampepoet, 
Yemoj gaf,, ende toren, 
Ende si den zeghe altoos vertoven. 
Keerden si bent weder te Gode, 
Ende hieven op die ghehode» 

45 Ende weet datsi noit en stoeden 
Boven dertich jaer in voorspoede, 
^^ft'ó**^^"* Sine verwrachten Gode alsoe , 
Dat hise maecte onvroe, 
Ende werpse weder onsoete 

50 Onder der vianden voete. 

Noch vintmen liede te m^nigher stal , 
Die Gods ghedincken vete bat 
In vemoye ende in armoede, 



T». 29. Taderen. 32: Hits tiere. 34. eerderike. 3$, dkw^K S6. 9# 
ontbr. 37. haer yiandeiL. 38. wilden. 39. werpen. 40. Ende lo onibF, 
42. si ontbr. — zeghen. 45. Ende dié wet dat. 46. w)erqM>edes* 
64. lieden in m. 53. armoeden. 
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Dan si doen in voor^poede. 
55 Die Joden, d&t verstaet, 

Sijn van naturen tjuaet 

£lc op andren ende fel; 

Deen en ghelooft den attdren niet Wel^ 

Ghierich, vree ende onghestade, 
60 Sere onreine ende sealc van rade; 

Ghehaet zyn ri j zekerlike , 

Van alden völke van aertrike, 

Ende verstoten ende versmaet, 

En is niement die haei^ gaet; 
65 Ende si haten ooc al VOOit 
CE. Foh XXIX. j)^t tgj, Joodscap niet eh bekoort , 

Ende dat tx>uden si al bedeWen, 

Hadden s{js macht, ende doen sterven; 

Mar God heeft hare macht 
70 So zere te niete ghebi*acht, 

Datsi vanden minsten sijn ghestrekcn , 

Ende alder werelt moeten weken. 

Si hadden langhe te niete ghegaen , 

En hadden die hereü ghedaen, 
75 Diese vrien omme dat 

Si hebben des haers te bat. 

Coninc noch lant eii hebben si, 

Mar si sitten onvri 

Ende eyghen onder alle heren, 

Yt. 54. Toerspoeden. ff 7. anderen. ff8. en onthr, — anderen. 

69. trecb. <K). Seer. 6d. allen t. in eerderike. 09. versmaedt. 64. die 
hems gaedt. 00. niet tüe hoort. 67. sij doen steryen. 68. ende doen 
bederven. 60. hevet. 70. Alsoe t. te n. bracht. 74. haddènU 75. oau 

70. Sij des baers hebben te. 
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80 Daer si hem onder bekeren, 

Bible^ zoutre ende propheten 

Houden si , ende willen weten 
(I.POI.XXXVII. j)g^|. Jiessias nQch comen sal 

Dat volc verlossen al: 
85 Dats Christus, na onse versinnen 5 
Mar si en willen niet kinnen 
Dathi comen is ende heeft ghedaen 
Dat hare scrifturen doen verstaen. 
Nochtan hebben si dat 
90 Bescreven te menigher stat, 
Daer die propheten leren 
Die heilighe coomst ons heren ^ 
Maer dat en beschiet niet enen bast; 
Si hebben therte so vast, 
95 Watmen hem predict ofte leert, 
Si bliven altoos verkeert. 

Josephus 00c , als ie las , 
Die der Joden hystorie scrivere was, 
Ende een groot clerc was ende wijs, 
100 Gheeft Christum groten prijs. 

Hi scrijft aldus ende doet becant : 
» Het was een mensche inder Joden lant 
» (Ja, wildi die waerheit weten, 
» Dorste icken wel mensche hetei;!?), 
105 » Die so vele wondere dede. 



Vg. 81. Bybelen — eude die pr. 84. Ende dat. 85. Dat es — oniea. 
88. Dat hier die scr. 91. pr. ons 1. 93. b. hem n. 97. J. alioe ie 
oick 1. 98. ystore strider ( ! ). 99. een goet clerc ende een w^t* 
1^00. Gh^ Christus. 102. een Jode inder. 104. Dorst. 
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^\\ ïfj- **"• » Ende so groot een leraer was mede , 

» Dat sijn leven ende sijn ghehinc 

» Boven menschelike nature ghinc , 

» Ende dathi metter leren sine 
110 » Aen hem trac Joden ende Sarrasine, 

» Ende ander volc met grooten scaren." 

Ooc scrijft hi mede^ twaren, 

In sine hjstorie albloot 

Tan Christus heih'gher doot, 
115 Ende van sijnre opverstandenissen , 

Daer men wel bi mach wissen , 

Dat hi mensche was ende God; 

Maer dat Joodscap is so sod , 
^V'ïo***^'Ende van sinne so verdooft, 
120 Dat het des niet en ghelooft; 

Nochtan was hi Jode, dese 

Josephus, daer ie of lese. 

Alexander, doe hi trac, 

Ende Gods abolghe wrac 
125 So sterc ende so jammerlike 

Over al in aertrike, 

Besloot hire een groot ghetal 

Tusschen tgheberchte in een dal , 

Daer een riviere omme vliet, 
130 Als een pijl uut enen boghe schiet , 

Daer si nemmermeer uut en comen ; 



Ys. 106. grote leere m. 109. leere. 110. ende lieydine» 115. O]^ 
Yerstannissen. 116. m. ghissen. 119. TerdoTet. ISO. Dat sg niet en 
gheloeyet. 126. eerder^cke. 127. hiere. 128. T. twe^ berghen in. 
129. eene -« TÜedt. 130. pyl die een boghe sciedt. 
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Noch willen die Joden gometi , 
Dat deie noch uut sollen rinnen , 
Ënde al die werelt winnen, 

135 Also u sal segghen claer 
Die vierde boec hier naer. 

Die heilighe kerke heeft uut ghegheven, 
Datmen die Joden latet leven , 
Ende onder die kerstene agn alsoe. 

140 Daer sijn drie redenen toe: 
Deerste is, als ie vernam, 
Dat onse wet uut hare wet qiiam, 
Ende die Joodsche wet , sijts ghewes , 
Onser wet dode moeder es. 

145 Dander redene van desen dinghen 
(R.Fohxxx. jg^ datmen niement en mach dwinghen 
Ter kei*stenheit , des sijt vroet : 
Bedwonghen kersten en was noit goet. 
Salt goet wesen, lude of stille, 

150 Het moet comen uut eyghenen wille. 
Die heilighe kerke heeft ghehingt, 
Datsi niemene an haer en dwingt ; 
Maer altoos heeft si open den scoot, 
Ende ontfaet cleen ende groot: 
A*xvin.l55So wat te hare coomt op ghenade , 

r. I.) 

Dat ontfaet si vroech ende spade. 

Ts. 133. dese nte sullen. 135 , 136. Deze heide verzen ontbreken , 
fMMr in de plaats daarvan staat: Maer dat en es niet dan saghe, Sg 
bliven daer toten domsdag^lie. 187. kerc. 140. vier r. ( met cijfers ). 
143. nte haerre q. 144. dode onthr. 140. n. en soude dw. 149. Saelt 
1^. s^n 1. oft. 160. nat rryen w. 159. Datse niemant an hare. 153. si onthr. 
154. Al tontfane cleene. 155. Ende soe wat te haer c. 
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Die derde redene es: 

Alse die Joden worden ghewes, 

Dattet die doemsdach naect^ 
160 Ënde si om niet hebben gbehaect^ 

Datsi dan met allen 

Aen onse wet zullen Tallen , 

Ënde haer dolen claerlijc sullen kinnen ; 

Want nieman en can Tersinnen^ 
165 Wedert cort of lanc sal sijn 

Tanden doemsdagbe die termen: 

Dit sijn die redenen diemen toocht , 

Waer omme die kerke dat Joodscap ghedoocht. 

Den eersten boec willic hier inden, 
170 Daer in dat ghi moghet vinden 

Som der vadre leven, 

Ende hoe Seths gheslachte vei'heven , 

Adams sone , ende strijct voort , 

Alse ghi wel hebt ghehoort, 
175 Tote op Maria der coninghinnen, 

Daer dander wet op sal beghinnen. 

Ooc is daer in ghcset 

Mede goede leringhe met 

Onder tusschen, hier ende daer, 
180 Daer in leghet voorwaer 

Oorbaer ende salichede 

Der zielen ende den live mede. 

Yb. 158. 'werden. 150. Dat die. 160. omme. 153. sullen ontlrr. 
154. niement. 155. Weder. 155. Toten d. 157. toghet. 158. W. 
bij d. k. dJoedscap gedoget. 150. eynden. 170. Daer ghy in m. ven^ 
den. 171. vaderen. 173. ende ontbr, 175. op Marien — coninghinne. 
175. dander bouc af 9. 178. Meneghe g. 180. leecht. 181. Orbare. 
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Dat ghi hier voren hebt vemomen, 
Is uter ouder ewen comen: 
185 Vander nuwer hoort voort an, 
Ist dats mi God an« 

Ys. 184. uter andere e. 186. jan. Hier achter is eene kolom vnt gelaten , 
en daarna t>olgt op de keerzijde de Tafle van het tweede boek (/• JToL 
XXXVIIL V. l^XXXIX. r, 2,), en voorts (FoL XXXIX. i?. 1 , 2.) 
het laatste gedeelte van de Prologhe des tweeden boeks, loopende van 
VS, 61 tot VS, 08 ( Alle duechden ghemene — Datter s^n lof ende sgn 
ere in ti ). IVa dit een en ander ( dat in ons tekst - handschrift tot het 
volgende boek behoort) staat eindelijk: Hier endt den iersten bonck 
Tanden Leeeken Spiegele. 
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